


RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

CHAPTER I 
Short Title and Definitions 

1.  Short Title.— These rules may be called the ‘‘Rules of 
Procedure and Conduct of Business in the Rajasthan Legislative 
Assembly”.  

2.   Definitions.— (1) In these rules, unless the context 
otherwise requires,—  

"Assembly'' means the Legislative Assembly of Rajasthan;  

"Bulletin'' means the Bulletin of the House issued under the 
authority of the Speaker in two parts, Part I containing a brief record 
of the proceedings of the House at each of its sittings, and Part II 
containing information on any matter relating to or connected with 
the business of the House or its Committees or other matter which 
the Speaker may direct to be included therein;  

"Clear days'' includes Sundays and holidays but does not 
include the day of the meeting and the day of the receipt of notice or 
the day of the issue of summons by the Principal Secretary, as the 
case may be;  

"Committee'' means any Committee which is appointed or 
elected by the  House or nominated by the Speaker and which works 
under the direction of  the Speaker  and presents its  report to the 
House or to the Speaker;  

"Constitution'' means the Constitution of India;  

"Day'' or "Days'' means "working day''  or "working days'' 
respectively, unless  the House or  the Speaker, as the case may be, 
otherwise directs;  

"Finance Minister'' includes any Minister;  

"Gazette'' means the Rajasthan Gazette;  

"Government  business'' includes  all  business other than 
private members' business;  

"Governor'' means the Governor of Rajasthan;  
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राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

अÚ याय 1 

संͯ¢Ü त नाम तथा पǐरभाषाए ं
1. संͯ¢Ü त नाम.- ये Ǔनयम ‘‘राजè थान ͪवधान सभा के ĤͩĐया तथा 

काय[ सचंालन संबधंी Ǔनयम’’ कहलायɅगे। 

2. पǐरभाषाएं.- (1) इन Ǔनयमɉ मɅ, जब तक Ĥसंग से अÛ यथा 
अपेͯ¢त न हो- 

‘‘सभा’’ का ता× पय[ राजè थान ͪवधान सभा से है; 

‘‘ͪवधान सभा समाचार’’ का ता× पय[ सभा के समाचार से है जो 
ͪवधान सभा अÚ य¢ के Ĥाͬधकार से दो भागɉ मɅ जारȣ ͩकया जाएगा, भाग-I 
िजसमɅ सभा कȧ Ĥ× येक बठैक कȧ काय[वाहȣ का संͯ¢Ü त अͧभलेख होगा तथा 
भाग-II िजसमɅ सभा या इसकȧ सͧमǓतयɉ के काय[ के बारे मɅ या उससे 
सà बिÛधत ͩकसी ͪवषय पर या अÛ य ͪवषय पर िजनके सिàमͧलत ͩकये जाने 
के बारे मɅ अÚ य¢ ɮवारा Ǔनदȶश Ǒदया जाय सूचना सिàमͧलत होगी; 

‘‘परेू Ǒदन’’ मɅ रͪववार तथा छुǑ͠ यां सिàमͧलत हɇ ͩकÛ त ुउसमɅ बठैक 
का Ǒदन और Ĥमुख सͬचव ɮवारा सचूना ĤािÜ त  का Ǒदन या आमंğण जारȣ 
करने का Ǒदन, जसैी भी िèथǓत हो, सिàमͧलत नहȣं होगा; 

‘‘सͧमǓत’’ का ता× पय[ ऐसी ͩकसी सͧमǓत से है िजसे सदन ǓनयÈु त 
या अÚ य¢ मनोनीत करे और जो अÚ य¢ के Ǔनदȶशɉ के अÛ तग[त काम करे 
और अपना ĤǓतवेदन सदन या अÚ य¢ को Ĥè ततु करे; 

‘‘संͪवधान’’ का ता× पय[ भारत के संͪवधान से है; 

‘‘Ǒदन’’ अथवा ‘‘Ǒदनɉ’’ से Đमश: ‘‘काय[ Ǒदवस’’ अथवा ‘‘काय[ Ǒदवसɉ’’ 
अͧभĤेत है, जब तक सभा अथवा अÚ य¢, जैसी भी िèथǓत हो, अÛ यथा Ǿप 
से Ǔनदेश न दɅ; 

‘‘ͪव×त मंğी’’ के अÛ तग[त कोई भी मंğी है; 

‘‘राज-पğ’’ का ता× पय[ ‘‘राजè थान के राज-पğ’’ से है; 

‘‘सरकारȣ काय[’’ मɅ गरै-सरकारȣ सदè य काय[ के अǓतǐरÈ त सब काय[ 
सिàमͧलत हɇ; 

‘‘राÏ यपाल’’ का ता× पय[ ‘‘राजè थान के राÏयपाल’’ से है; 
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RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

''House" means the Rajasthan Legislative Assembly;  

''Leader of the House" means the Chief Minister, if he is a 
member of the House or a Minister who is a member of the House 
and is nominated by the Chief Minister to function as the Leader of 
the House;  

"Leader of the Opposition" means Leader of a Legislature 
Party having the largest number of members other than the party 
which has formed the Government and having more than the quorum 
strength prescribed and recognised by the Speaker as such :  

Provided that if more than one party has got equal number of 
members competing for recognition, the number of votes polled by 
the members of each group in the General Election shall be 
calculated and the Group which has polled more number of votes 
shall be recognised as the official opposition and its leader as the 
Leader of the Opposition:  

Provided further that if the total number of votes polled by 
both the groups is equal, then the Office of the Leader of the  
Opposition shall be held alternatively and the order in which they 
will hold Office shall be decided by drawing lots.  

“Lobby” means the covered corridor immediately adjoining 
the Chamber and coterminous with it; 

"Member" means a member of the Rajasthan Legislative 
Assembly;  

"Member-in-Charge" in the case of a resolution or motion 
means the member who has moved or made such resolution or 
motion;  

"Member-in-Charge of the Bill" means in the case of a 
Government Bill any minister and in any other case the member who 
has introduced the Bill;  

"Minister" means a member of the Council of Minister, a 
Minister of State, a Deputy Minister;  

"Motion" means a proposal made by a member for the 
consideration of the Assembly and includes a resolution and an 
amendment to motion;  
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राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

‘‘सदन’’ का ता× पय[ राजè थांन ͪवधान सभा से है; 

‘‘सदन के नेता’’ से ता× पय[ मुÉ य मंğी से, यǑद वह सदन का सदè य 
हो अथवा उस मंğी से है, जो ͩक सदन का सदè य हो और सदन के नेता के 
Ǿप मɅ काय[ करने के ͧलए मुÉ य मंğी ɮवारा मनोनीत ͩकया गया हो; 

‘‘ͪवप¢ के नेता’’ से ता× पय[ ऐसे बड़े ͪवधायक दल के नेता से है 
िजसके सदè यɉ कȧ संÉ या सरकार Ǔनमा[ğी दल को छोड़कर सबसे अͬधक हो 
तथा Ǔनधा[ǐर त माÛ यता ĤाÜ त गणपǓूत[ संÉ या से अͬधक हो और अÚ य¢ ɮवारा 
यथा माÛ यता ĤाÜ त हो : 

परÛ त ुयǑद एक से अͬधक दलɉ के सदè यɉ कȧ संÉ या समान हो और 
वे माÛ यता ĤाÜ त करने कȧ ĤǓतè पधा[ मɅ हɉ, तो Ĥ× येक Ēपु के सदè यɉ ɮवारा 
आम चुनाव मɅ ĤाÜ त ͩकये गये मत संगͨणत ͩकये जायɅगे और िजस Ēपु के 
मतɉ कȧ संÉ या अͬधक होगी वह अͬधकृत Ǿप से ͪवरोधी दल कȧ माÛ यता 
ĤाÜ त करेगा और उसका नेता ͪवप¢ का नेता होगा : 

परÛ त ुयह और ͩक यǑद दोनɉ Ēपु को ĤाÜ त कुल मत समान हɇ, तो 
ͪवप¢ के नेता का पद दोनɉ दल वकैिãपक Ǿप से धाǐरत करɅगे और पद 
धारण करने का Đम शलाका ɮवारा Ǔनिæ च त ͩकया जायेगा। 

‘‘सभा-क¢’’ का ता× पय[ उस बरामदे से है जो सभा भवन के ǒबलकुल 
सिÛनकट है और जो सभा भवन के साथ हȣ समाÜ त होता है; 

‘‘सदè य’’ का ता× पय[ राजè थान ͪवधान सभा के सदè य से है; 
‘‘Ĥभारȣ सदè य’’ का ता× पय[ ͩकसी सकंã प कȧ या Ĥè ताव कȧ 

अवè था मɅ उस सदè य से है िजसने ऐसा संकã प या Ĥè ताव Ĥè ताͪवत या 
Ĥè ततु ͩकया है; 

‘‘ͪवधेयक का Ĥभारȣ सदè य’’ का ता× पय[ सरकारȣ ͪवधेयक कȧ 
अवè था मɅ ͩकसी मंğी से तथा अÛ य ͩकसी अवè था मɅ ऐसे सदè य से है 
िजसने ͪवधेयक परु:è थाͪपत ͩकया हो; 

‘‘मंğी’’ का ता× पय[ मंğी पǐरषɮ के ͩकसी सदè य, राÏ य मंğी, उप- 
मंğी से है; 

‘‘Ĥè ताव’’ का ता× पय[ सभा के ͪवचार के ͧलए ͩकसी सदè य ɮवारा 
Ĥè ततु ͩकसी Ĥè ताव से है और िजसमɅ संकã प तथा ͩकसी Ĥè ताव का 
संशोधन सिàमͧलत है; 
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RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

"Precincts of the House'' means and includes the main 
Vidhan Sabha Bhawan, the open space there-in and iron railing 
around  the compound walls of Assembly and such other  places as 
the Speaker may, from time to time, specify.  

"Private member'' means a member other than a Minister;  

"Principal Secretary" means the Principal Secretary to the  
Assembly and includes any person for the time being performing the 
duties of the Principal Secretary;  

"Marshal/Sergeant - at - Arms'' means any person appointed 
as such or any officer  to whom duties of marshal / sergeant - at - 
Arms under these rules and other cognate duties may be assigned 
under the directions of the Speaker.  

"Session'' means the period from the time the Assembly 
meets at the summons of the Governor to the time when it is prorogued 
by the Governor;  

"Speaker'' means the person  holding Office of  the Speaker 
under Article 178 of the Constitution;  

"State'' means the State of Rajasthan ;  

"Substantive motion'' means a self-contained proposal 
submitted for the approval of the Assembly and drafted in such a 
way as  to be capable of expressing a decision of the Assembly;  

"Table'' means the Table of the House.  

(2) Words and expressions used in the Constitution and also 
in these rules shall, unless the context otherwise require, have the 
meanings assigned to them in the Constitution.  
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राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

‘‘सदन कȧ Ĥसीमाएं’’ से ता× पǓय[त एव ंउसमɅ सिàमͧलत हɉगे, मुÉ य 
ͪवधान सभा भवन, ͪवधान सभा िèथत खलुा पǐरसर व ͪवधान सभा 
चार दȣवारȣ पर लगी लोहे कȧ रेͧलगं तथा ऐसे अÛ य è थान जो समय-समय पर 
अÚ य¢ ɮवारा ͪवǓनǑद[ç ट ͩकये जायɅ; 

‘‘गरै सरकारȣ’’ सदè य का ता× पय[ मğंी के अǓतǐरÈ त ͩकसी सदè य से है; 

‘‘Ĥमुख सͬचव’’ का ता×पय[ सभा के Ĥमुख सͬचव से और उसके 
अÛ तग[त कोई भी ऐसा å यिÈत है जो उस समय Ĥमुख सͬचव का काय[ कर 
रहा हो; 

‘‘माश[ल/सशè ğ पǐरचारक’’ का ता× पय[ ͩकसी ऐसे å यिÈत से है जो 
इस पद पर ǓनयÈु त ͩकया गया हो अथवा ऐसे ͩकसी अͬधकारȣ से है िजसको 
अÚ य¢ के Ǔनदȶशɉ के अÛ तग[त इन Ǔनयमɉ के अधीन माश[ल/सशè ğ पǐरचारक 
के कत[å य तथा अÛ य सà बिÛधत काम सɋपे गये हɉ; 

‘‘सğ’’ का ता× पय[ राÏ यपाल के आमंğण पर सभा के एकǒğत होने के 
समय राÏ यपाल ɮवारा अवसान (Ĥोरोग) ͩकये जाने के समय तक कȧ अवͬध 
से है; 

‘‘अÚ य¢’’ से ता× पय[ ऐसे å यिÈत से है, जो भारतीय संͪवधान के 
अनÍु छेद 178 के तहत अÚ य¢ पद धारक हो; 

‘‘राÏ य’’ का ता× पय[ राजè थान राÏ य से है; 

‘‘मूल Ĥè ताव’’ का ता× पय[ ͩकसी è वत: पणू[ Ĥè थापना से है जो सभा 
कȧ è वीकृǓत के ͧलये Ĥè ततु हो और इस Ĥकार से ĤाǾͪपत हो ͩक सभा के 
ͪवǓनæ चय को अͧभå यÈ त करने मɅ समथ[ हो सके; 

‘‘मेज’’ का ता× पय[ सदन कȧ मेज से है। 

(2) संͪवधान और इस Ǔनयमावलȣ मɅ भी ĤयÈु त शÞ दɉ तथा 
पदावͧलयɉ के अथ[ जब तक Ĥसंग मɅ अÛ यथा अपेͯ¢त न हो, वहȣ हɉगे जो 
उÛ हɅ संͪवधान मɅ Ǒदये गये हɇ। 
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RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

CHAPTER II 
Summons to Members, Seating, Oath or 

Affirmation, Roll of Members and Number  
of Sessions and Sittings 

3. Summoning of Assembly.—(1) When  a session of the 
Assembly is summoned, the Principal Secretary shall intimate to 
each member the date, time and place appointed by the Governor for 
the meeting of the Assembly and shall cause a notification to be is-
sued in the Gazette.  

(2) The summons under sub-rule (1) shall ordinarily be 
issued twenty one clear days before the date so fixed :  

Provided that if a session is called at short notice, the 
Principal Secretary shall  intimate the date, time and place for the 
meeting of the Assembly to members in such other manner as the 
Speaker may  direct.  

3A. Number of Sessions and sittings.—Subject to the 
provisions contained in Article 174 of the Constitution, there shall 
be at least three sessions, namely Winter session, Budget session and 
Rainy session of the Assembly in a calendar year and the total 
number of sittings in all the sessions put together in a calendar year 
shall not be less than sixty :  

Provided that where there is no Government business to be 
transacted by the Assembly, the Assembly shall transact business 
mentioned in Rule 126 and such other business as may be given 
notice of by private members and admitted under rules.  

4.  Seating of Members.—The members shall sit in such 
order as the Speaker may determine.  

4A.  Penalty for violation of the provisions of Article 193 
of the Constitution.—(1) No person other than a member shall sit 
on a seat  reserved for a member in the House.  

(2) A person found to  be violating the  provisions of Article 
193 of  the Constitution, when so determined by the Speaker, shall 
be liable to the penalty provided therefor in the said Article of the 
Constitution. The decision of the Speaker in this behalf shall be 
final.  
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राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

अÚ याय 2 

सदè यɉ को आमंğण, उनका बैठना, शपथ या ĤǓत£ान, सदè यɉ 

कȧ नामावलȣ तथा सğ और बैठकɉ कȧ संÉ या 
3. सभा का आå हान.- (1) जब सभा को ͩकसी सğ मɅ आमंǒğत 

ͩकया जाय तो Ĥमुख सͬचव Ĥ× येक सदè य को ऐसी तारȣख, समय तथा è थान 
कȧ सचूना देगा जो राÏ यपाल ɮवारा सभा कȧ बठैक बलुाने के Ǔनͧम×त Ǔनयत 
ͩकये गये हɉ तथा वह राज-पğ मɅ एक ͪव£िÜ त  Ĥकाͧशत करवायेगा। 

(2) उप-Ǔनयम (1) के अधीन आमंğण साधारणतया इस Ĥकार Ǔनयत 
कȧ गई तारȣख से परेू इÈ कȧस Ǒदन पवू[ जारȣ ͩकये जावɅगे : 

परÛ त ुयǑद कोई सğ अã प सचूना से बलुाया जाय तो Ĥमखु  सͬचव 
सदè यɉ को सभा कȧ बठैक कȧ तारȣख, समय तथा è थान कȧ सचूना अÛ य 
ͩकसी रȣǓत से देगा जो अÚ य¢ Ǔनदेͧशत करे। 

3का. सğ और बठैकɉ कȧ संÉ या.- संͪवधान के अनÍु छेद 174 मɅ 
अÛ तͪव[ç ट उपबÛ धɉ के अÚ यधीन एक कलेÖ डर वष[ मɅ ͪवधान सभा के कम से 
कम तीन सğ, अथा[त शीतकालȣन सğ, बजट सğ और वषा[कालȣन सğ हɉगे, 
और एक कलेÖ डर वष[ मɅ समè त सğɉ कȧ बठैकɉ कȧ कुल सÉं या कुल ͧमलाकर 
साठ से कम नहȣं होगी : 

परÛ त ुजब कोई सरकारȣ काय[ ͪवधान सभा ɮवारा ͩकये जाने को न 
हो तो ͪवधान सभा, Ǔनयम 126 मɅ उिãलͨखत काय[ और ऐसा अÛ य काय[ 
करेगी िजसकȧ गरै सरकारȣ सदè यɉ ɮवारा सूचना दȣ जाये और िजसे Ǔनयमɉ 
के अधीन è वीकार कर ͧलया जाये। 

4. सदè यɉ के बठैने का Đम.- सदè य ऐसे Đम मɅ बठैɅ गे जो ͩक 
अÚ य¢ Ǔनधा[ǐरत करɅ। 

4का. संͪवधान के अनÍु छेद 193 के Ĥावधानɉ के उã लंघन पर 
शािèत.- (1) सदन मɅ केवल सदè य के ͧलये आरͯ¢त è थान पर सदè य के 
अǓतǐरÈ त अÛ य å यिÈत नहȣं बठेैगा। 

(2) ऐसा å यिÈत जो संͪवधान के अनÍु छेद 193 के Ĥावधानɉ का 
अǓतĐमण करता हुआ पाया जायेगा तो वह, जैसा ͩक अÚ य¢ ͪवǓनिæ च त 
करɅगे, संͪवधान के उÈ त अनÍु छेद मɅ उिãलͨखत शािèत का भागी होगा। इस 
सà बÛ ध मɅ अÚ य¢ का ͪवǓनæ चय अिÛतम होगा। 
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5. Oath or Affirmation.—As soon as feasible after a 
member is declared duly elected, the Principal Secretary shall ar-
range the making and subscribing of oath or affirmation by him, in 
pursuance of Article 188 of the Constitution, before the Governor or 
the person appointed by him at such place and on such date and time 
as  the Governor, or the person appointed by him, as the case may 
be, may determine :  

Provided that members returned after each General Election 
shall ordinarily make and subscribe the oath either before the 
Governor  or at the commencement of the sitting of the House  
assembled for the first time after such election before the person  
appointed by the Governor under Article 188 of the Constitution.  

6. Roll of Member. —There shall be a Roll of Members of 
the House which shall be signed by every member in the presence of 
the Principal Secretary before taking his seat.  
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5. शपथ या ĤǓत£ान.- सदè य यथाͪवͬध Ǔनवा[ͬचत घोͪषत ͩकये 
जाने के पæ चात ्यथासाÚ य शीē, Ĥमखु सͬचव संͪवधान के अनÍु छेद 188 के 
अनसुरण मɅ राÏ यपाल अथवा उसके ɮवारा ǓनयÈु त å यिÈत के सम¢ ऐसे 
è थान पर तथा ऐसी तारȣख और समय पर जो ͩक राÏ यपाल अथवा उसके 
ɮवारा ǓनयÈु त å यिÈत, जसैी भी िèथǓत हो, अवधाǐरत करे, उसके शपथ लेने 
या ĤǓत£ान करने तथा उस पर हè ता¢र करने कȧ å यवè था करेगा : 

परÛ त ु Ĥ× येक आम चुनाव के पæ चात ् Ǔनवा[ͬचत सदè य सामाÛ यत: 
या तो राÏ यपाल के सम¢ या ऐसे चुनाव के पæ चात ्पहले पहल समवेत सदन 
कȧ बठैक के Ĥारà भ के समय संͪवधान के अनÍु छेद 188 के अधीन राÏ यपाल 
ɮवारा ǓनयÈु त å यिÈत के सम¢ शपथ लेगा या ĤǓत£ान करेगा। 

6. सदè यɉ कȧ नामावलȣ.- सदन के सदè यɉ कȧ एक नामावलȣ होगी 
िजस पर Ĥ× येक सदè य, अपने è थान पर बठैने से पहले, Ĥमुख सͬचव के 
सामने हè ता¢र करेगा। 
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CHAPTER III 
Election of Speaker and Deputy Speaker 

and Panel of  Chairmen 
7.  Election of Speaker by House.— (1) The election of a 

Speaker shall be held on such date as the Governor may fix, and the 
Principal Secretary shall send to every member notice of this date.  

(2)  At any time before noon on the day preceding the date 
so fixed, any member may give notice in writing, addressed to the 
Principal Secretary, of a motion that another member be chosen as 
the Speaker  of the Assembly and the notice shall be seconded by a 
third member and shall be accompanied by a statement by the mem-
ber whose name is proposed in the notice that he is willing to serve 
as Speaker, if elected :                                    

Provided that a member shall not propose his own name, or 
second a motion proposing his own name, or propose or second 
more than one motion.  

(3) A member in whose name a motion  stands on the list of 
business may, when called, move the motion or withdraw the motion, 
and shall confine himself to a mere statement to that effect.  

(4) The motions which have been moved and duly seconded 
shall be put one by  one in the order in which they have been moved 
and decided, if necessary, by division. If any motion is carried, the 
person presiding shall, without putting later motions, declare that the 
member proposed in the motion which has been carried, has been 
chosen as the Speaker of the Assembly.  

8. Election of Deputy Speaker by House.— (1) The 
election of a Deputy Speaker shall be held on such date as the Speaker 
may fix and the Principal Secretary shall send to every member notice of 
this date.  
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अÚ याय 3 

अÚ य¢ और उपाÚ य¢ का Ǔनवा[चन तथा  

सभापǓत-ताͧलका 

7. सदन ɮवारा अÚ य¢ का Ǔनवा[चन.- (1) अÚ य¢ का Ǔनवा[चन उस 
Ǔतͬथ को होगा जो ͩक राÏ यपाल Ǔनिæ च त करे और Ĥमुख सͬचव Ĥ× येक सदè य 
को उस Ǔतͬथ कȧ सचूना भेजेगा। 

(2) इस Ĥकार Ǔनिæ च त Ǔतͬथ के पूव[ Ǒदन के मÚ याéन से पहले 
कोई भी सदè य ͩकसी भी समय इस Ĥè ताव कȧ, ͩक ͩकसी अÛ य सदè य 
को सभा का अÚ य¢ चुना जाय, Ĥमुख सͬचव को सà बोͬधत ͧलͨखत Ǿप मɅ 
सूचना दे सकेगा और उस सूचना का अनुमोदन एक तीसरा सदè य करेगा 
तथा उसके साथ ऐसे सदè य का, िजसका नाम सूचना मɅ Ĥè थाͪपत ͩकया 
जाय, यह कथन संलÊ न होगा ͩक Ǔनवा[ͬचत होने पर वह अÚ य¢ के Ǿप मɅ 
काय[ करने को राजी है : 

परÛ त ुकोई सदè य अपना नाम Ĥè थाͪपत नहȣं करेगा, न अपना नाम 
Ĥè थाͪपत करने वाले Ĥè ताव का अनमुोदन करेगा अथवा न हȣ एक से अͬधक 
Ĥè ताव Ĥè थाͪपत या अनमुोǑदत करेगा। 

(3) काय[-सूची मɅ िजस सदè य के नाम मɅ कोई Ĥè ताव हो वह पकुारे 
जाने पर, Ĥè ताव Ĥè ततु कर सकेगा, या Ĥè ताव वापस ले सकेगा, और अपना 
कथन उस बात तक हȣ सीͧमत रखेगा। 

(4) जो Ĥè ताव Ĥè ततु तथा ͪवͬधवत ्अनमुोǑदत हो गये हɉ वे एक-

एक करके उसी Đम मɅ रखे जायɅगे िजसमɅ ͩक वे Ĥè ततु ͩकये गये हɉ और, 
यǑद आवæ यक हुआ तो ͪवभाजन ɮवारा, ͪवǓनिæ च त ͩकये जायɅगे। यǑद कोई 
Ĥè ताव è वीकृत हो जाये तो पीठासीन å यिÈत बाद के Ĥè तावɉ को रख े ǒबना 
घोͪषत करेगा ͩक è वीकृत Ĥè ताव मɅ Ĥè थाͪ पत सदè य सदन का अÚ य¢ चनु 
ͧलया गया है। 

8. सदन ɮवारा उपाÚ य¢ का Ǔनवा[चन.- (1) उपाÚ य¢ का Ǔनवा[चन 
उस Ǔतͬथ को होगा जो ͩक अÚ य¢ Ǔनिæ च त करे और Ĥमुख सͬचव Ĥ× येक 
सदè य को उस Ǔतͬथ कȧ सूचना भेजेगा। 
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(2) At any time before noon on the day preceding the date so 
fixed, any member may give notice in writing, addressed to the 
Principal Secretary, of a motion that another member be chosen as 
the Deputy Speaker of the Assembly, and the notice shall  be  
seconded by a third member and shall be accompanied by a  
statement by the member whose name is proposed in the notice that 
he is willing to serve as Deputy Speaker, if elected :  

Provided that a member shall not propose his own name, or 
second a motion proposing his own name, or propose or second 
more than one motion.  

(3) A member in whose name a motion stands on the list of 
business may, when called, move the motion or withdraw the motion, 
and shall confine himself to a mere statement to that effect.  

(4) The motions which have been moved and duly seconded 
shall be put one by one in the order in which they have been moved, 
and decided, if necessary, by division. If any motion is  carried, the 
person presiding shall, without putting later motions, declare that the 
member proposed in the motion which has been carried, has been 
chosen as the Deputy Speaker of the Assembly.  

9. Panel of Chairmen.—(1) At the commencement of the 
House or from time to time, as the case may be, the Speaker shall 
nominate from amongst the members a panel of not more than four 
Chairmen, any one of whom may preside over the House in the 
absence of the Speaker or the Deputy Speaker at the request of the 
Speaker or the Deputy Speaker or the person then presiding.  

(2) A Chairman nominated under sub-rule (1) shall hold 
office until a new panel of Chairmen is nominated.  

10.  Powers of Deputy Speaker or other member 
presiding over sittings of House.—The Deputy Speaker or any 
other member competent to preside over a sitting of the House under 
the Constitution or these rules shall, when so presiding, have the 
same powers as the Speaker when so presiding and all references to 
the Speaker in these rules shall in these circumstances be deemed to 
be references to any such person so presiding.  
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(2) इस Ĥकार Ǔनिæ च त Ǔतͬथ के पवू[ Ǒदन के मÚ याéन से पहले कोई 
भी सदè य ͩकसी भी समय इस Ĥè ताव कȧ, ͩक ͩकसी अÛ य सदè य को सदन 
का उपाÚ य¢ चुना जाये Ĥमखु सͬचव को सà बोͬधत ͧलͨखत Ǿप मɅ सचूना दे 
सकेगा और उस सचूना का अनमुोदन एक तीसरा सदè य करेगा तथा उसके 
साथ उस सदè य का, िजसका नाम सचूना मɅ Ĥè थाͪपत ͩकया जाये, यह कथन 
संलÊ न होगा ͩक Ǔनवा[ͬचत होने पर वह उपाÚ य¢ के Ǿप मɅ काय[ करने को 
राजी है : 

परÛ त ुकोई सदè य अपना नाम Ĥè थाͪपत नहȣं करेगा, न अपना नाम 
Ĥè थाͪपत करने वाले Ĥè ताव का अनमुोदन करेगा अथवा न हȣ एक से अͬधक 
Ĥè ताव Ĥè थाͪपत या अनमुोǑदत करेगा। 

(3) काय[-सचूी मɅ िजस सदè य के नाम मɅ कोई Ĥè ताव हो, वह 
पकुारे जाने पर, Ĥè ताव Ĥè ततु कर सकेगा या Ĥè ताव वापस ले सकेगा और 
अपना कथन उस बात तक हȣ सीͧमत रखेगा। 

(4) जो Ĥè ताव Ĥè ततु त था ͪवͬधवत अनमुोǑदत हो गये हɉ वे एक-
एक करके उसी Đम से रख ेजायɅगे िजसमɅ ͩक वे Ĥè तुत ͩकये गये हɉ और, 
यǑद आवæ यक हुआ तो ͪवभाजन ɮवारा, ͪवǓनिæ चत ͩकये जायɅगे। यǑद कोई 
Ĥè ताव è वीकृत हो जाय तो पीठासीन å यिÈत बाद के Ĥè तावɉ को रखे ǒबना 
घोͪषत करेगा ͩक è वीकृत Ĥè ताव मɅ Ĥè थाͪपत सदè य सदन का उपाÚ य¢ 
चुन ͧलया गया है। 

9. सभापǓत-ताͧलका.- (1) सदन के Ĥारà भ पर या समय-समय पर, 
जैसी भी िèथǓत हो, अÚ य¢ सदè यɉ मɅ से अͬधक से अͬधक चार सभापǓतयɉ 
कȧ एक ताͧलका मनोनीत करेगा, िजनमɅ से कोई एक अÚ य¢ या उपाÚ य¢ कȧ 
अनपुिèथǓत मɅ अÚ य¢, उपाÚ य¢ अथवा त× समय पीठासीन å यिÈत के कहने 
पर, सदन मɅ पीठासीन हो सकेगा। 

(2) उप-Ǔनयम (1) के अÛ तग[त मनोनीत सभापǓत नई सभापǓत 
ताͧलका मनोनीत कȧ जाने तक पद धारण करेगा। 

10. उपाÚ य¢ या सभा कȧ बठैक मɅ पीठासीन अÛ य सदèय कȧ 
शिÈतयां.- उपाÚ य¢ या संͪवधान अ थवा इस Ǔनयमावलȣ के अÛ तग[त सदन कȧ 
बठैक मɅ पीठासीन होने के ͧलये स¢म ͩकसी अÛ य सदè य को, जब वह 
पीठासीन हो, वहȣ शिÈत होगी जो ͩक पीठासीन होने पर अÚ य¢ कȧ होती है 
और इन पǐरिèथǓतयɉ मɅ, इस Ǔनयमावलȣ मɅ अÚ य¢ के ĤǓत सब Ǔनदȶश इस 
तरह पीठासीन å यिÈत के ĤǓत Ǔनदȶश समझे जायɅगे। 
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CHAPTER IV 
Sittings of the House 

11. When is sitting of House duly constituted.— A sitting 
of the House is duly constituted when it is presided over by the 
Speaker or any other member competent  to preside over a sitting of 
the House  under the Constitution or these rules.  

12. Sittings of House.— (1) The House shall sit on such 
days as the Speaker, having regard to the state of business of the 
House, may, from time to time, direct.  

(2) Sitting of the House, shall, subject to the direction of the 
Speaker, ordinarily commence at 11.00 a.m. and conclude at 5.00 
p.m.  

13. Adjournment of House.—The Speaker shall determine 
the time when a sitting of the House shall be adjourned sine die or to 
a particular day or to an hour or part of the same day:  

Provided that the Speaker may, if he thinks fit, call a sitting 
of the House before the date or time to which it has been adjourned 
or at any time after the House has been adjourned sine die.  
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अÚ याय 4 

सदन कȧ बैठकɅ  
11. सदन कȧ बठैक कब ͪवͬधवत ्गǑठत हɉगी.- सदन कȧ बठैक त भी 

ͪवͬधवत ्गǑठत होगी जबͩक उसमɅ अÚ य¢ या कोई अÛ य सदè य पीठासीन हो 
जो संͪवधान अथवा इस Ǔनयमावलȣ के अÛ तग[त सदन कȧ बठैक मɅ पीठासीन 
होने के ͧलये स¢म हो। 

12. सदन कȧ बठैकɅ .- (1) सदन कȧ बठैकɅ  उन Ǒदनɉ हɉगी िजनका Ǔनदेश 
अÚ य¢ सदन के काय[ कȧ िèथǓत को Ú यान मɅ रखत ेहु ए समय-समय पर दे। 

(2) अÚ य¢ के Ǔनदेशɉ के अधीन रहत े हु ए, सदन कȧ बठैकɅ  
साधारणतया मÚ याéन पवू[ 11.00 बजे Ĥारà भ हɉगी और मÚ याéन पæ चात ्
5.00 बजे समाÜ त हɉगी। 

13. सदन का è थगन.- अÚ य¢ वह समय Ǔनधा[ǐरत करेगा ज बͩक 
सदन कȧ बठैक अǓनिæ च त काल के ͧलये या ͩकसी और Ǒदन तक के ͧलये या 
उसी Ǒदन के ͩकसी समय या भाग तक के ͧलये è थͬगत कȧ जायेगी : 

परÛ त ुअÚ य¢, यǑद वह उͬचत समझे, उस Ǔतͬथ ͪवशेष या समय के 
पवू[, जब तक के ͧलये ͩक सदन कȧ बठैक è थͬगत कȧ गई हो, या सदन के 
अǓनिæ च त काल तक के ͧलये è थͬगत होने के बाद ͩकसी भी समय, सदन कȧ 
बठैक बलुा सकेगा। 
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CHAPTER V 
Governor's Address and Message to the House 

14. Motion of  Thanks for the Governor's Address under 
Article 176 (1).— (1) As soon as may be after the authenticated 
copy of the  Governor's Address to the House under Article 176 (1) 
has been laid on the Table of the House, any member selected by the 
Chief Minister may move a motion expressing thanks to the  
Governor for his Address in the following terms :- 

"That an Address be presented to the Governor in the 
following terms :-  

"That we, the members of the Rajasthan Legislative 
Assembly, assembled in this session are grateful to the 
Governor for the Address which he has been pleased to 
deliver to this House'' ; " 

The Motion  shall  be seconded by another  member selected 
by the Chief Minister.  

(2)  The notice of such motion shall be signed by the mover 
and the seconder and shall be sent to the Principal Secretary 
through the Minister for Parliamentary Affairs.  

15. Amendments.—Amendments may be moved to the 
motion of thanks in such form as may be considered appropriate by 
the Speaker.  

16. Allotment of time for discussion of the Address.—The 
House shall, on the recommendation of the Business Advisory 
Committee, allot time for the discussion of the matters referred to in  
the Governor's Address :  

Provided that in  emergent cases the Speaker may allot such 
time in consultation with the Leader of the House.  

17. Other business that may be taken up.—(1) 
Notwithstanding that a day has been allotted for discussion on the 
Governor's Address—  

(a) a motion or motions for leave to introduce a Bill or Bills 
may be made and a Bill or Bills  may be introduced on 
such day, and  
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अÚ याय 5 

राÏ यपाल का अͧभभाषण और सदन को सदेंश 
14. अनÍु छेद 176 (1) के अधीन राÏ यपाल के अͧभभाषण के ͧलए 

धÛ यवाद Ĥè ताव.- (1) अनÍु छेद 176 (1) के अधीन राÏ यपाल ɮवारा सदन मɅ 
ͩकए गए अͧभभाषण कȧ Ĥमाͨणत ĤǓत सदन मɅ रख ेजाने के पæ चात ्यथाशीē 
मÉु य मğंी ɮवारा चयǓनत कोई सदè य राÏ यपाल के अͧभभाषण के ͧलए 
Ǔनà नͧलͨखत Ǿप मɅ धÛ यवाद å यÈ त करने वाला Ĥè ताव Ĥè ततु कर सकेगा :- 

‘‘राÏ यपाल को Ǔन à नͧलͨखत Ǿप मɅ समावेदन Ĥè ततु ͩकया जाये :- 

‘‘इस सğ मɅ एकǒğत हम, राजè थान ͪवधान सभा के सदè यगण, 
राÏ यपाल ɮवारा इस सदन मɅ Ǒदए गये अͧभभाषण के ĤǓत उनके 
आभारȣ हɇ ’’;’’ 

Ĥè ताव का अनमुोदन मुÉ य मंğी ɮवारा चयǓनत दसूरे सदè य ɮवारा 
ͩकया जायेगा। 

(2) ऐसे Ĥè ताव कȧ सचूना पर Ĥè तावक व अनमुोदनकता[ के हè ता¢र 
हɉगे तथा यह मğंी, ससंदȣय काय[ ͪवभाग के जǐरए Ĥमखु सͬचव को भेजी जायेगी। 

15. संशोधन.- धÛ यवाद Ĥè ताव पर ऐसे Ǿप मɅ सशंोधन Ĥè ततु 
ͩकये जा सकɅ गे िजसे अÚ य¢ उͬचत समझे। 

16. अͧभभाषण पर चचा[ के ͧलए समय का Ǔनयतन.- सदन, 
राÏ यपाल के अͧभभाषण मɅ ǓनǑद[ç ट ͪवषयɉ कȧ चचा[ के ͧलए काय[ सलाहकार 
सͧमǓत कȧ ͧसफाǐरश पर समय Ǔनयत करेगा : 

परÛ त ुअ× यावæ यक मामलɉ मɅ अÚ य¢ सदन के नेता के परामश[ से 
उÈ त समय आबǑंटत कर सकेगा। 

17. अÛ य काय[ जो ͧलया जा सकेगा.- (1) इस बात के होत ेहु ए भी ͩक 
राÏ यपाल के अͧभभाषण पर चचा[ के ͧलये कोई Ǒदन Ǔनयत ͩकया जा चकुा है :- 

(क)  ऐसे Ǒदन ͪवधेयक या ͪवधेयकɉ को परु:è थाͪपत करने कȧ 
अनमुǓत के ͧलये Ĥè ताव ͩकये जा सकɅ गे और ͪवधेयक या  
ͪवधेयकɉ को परु:è थाͪपत ͩकया जा सकेगा, और 
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(b) other business of a formal character may be transacted 
on such day before the House commences or continues 
the discussion on the Address.  

(2) The discussion on the Address may be postponed in 
favour of a Government Bill or other Government business on a  
motion being made that the discussion on the Address be adjourned 
to a subsequent day or time to be appointed by the Speaker. The 
Speaker shall forthwith put the question, no amendment or debate 
being allowed.  

(3) The discussion on the Address shall be interrupted in the 
course of a sitting by an adjournment motion under rule 55.  

18. Government's right of reply.— The Chief Minister or 
any other Minister, whether he has previously taken part in the 
discussion or not, shall on behalf of the Government have a general 
right of explaining the position of the Government at the end of the 
discussion.  

19. Deleted.  

20. Governor's Address under Article 175  (1).— The 
House may, on the advice of the Business Advisory Committee, 
allot time for the discussion of the matters, referred to in the 
Governor's Address under Article 175 (1) of the Constitution.  

21. Messages from Governor.— Where a message from 
the Governor for the House under Article 175 (2) of the Constitution 
is received by the Speaker, he shall read the message to the House 
and give necessary directions in regard to the procedure that shall be 
followed for the consideration of matters referred to in the message. 
In giving these directions, the Speaker shall be empowered to 
suspend or vary the rules to such extent as may be necessary.  
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(ख)  ऐसे Ǒदन अͧभभाषण पर सदन ɮवारा चचा[ आरà भ ͩकये जाने 
या जारȣ रखे जाने से पवू[ औपचाǐरक Ǿप का अÛ य काय[ ͩकया 
जा सकेगा। 

(2) यह Ĥè ताव ͩकये जाने पर ͩक अͧभभाषण पर चचा[ अÚ य¢ 
ɮवारा Ǔनयत ͩकये जाने वाले बाद के ͩकसी Ǒदन अथवा समय तक के ͧलए 
è थͬगत कȧ जाये, उस अͧभभाषण पर चचा[ ͩकसी ͪवधेयक या अÛ य सरकारȣ 
काय[ के प¢ मɅ ͪवलिàबत कȧ जा सकेगी। अÚ य¢ तुरÛ त वह Ĥæ न रखेगा और 
ͩकसी संशोधन या वाद-ͪववाद कȧ अनमुǓत नहȣं होगी। 

(3) ͩकसी बठैक के दौरान Ǔनयम 55 के अÛ तग[त è थगन Ĥè ताव 
ɮवारा अͧभभाषण पर चचा[ रोक दȣ जायेगी। 

18. सरकार का उƣर देने का अͬधकार.- सरकार कȧ ओर से मुÉ य 
मंğी या अÛ य मंğी को, चाहे उसने चचा[ मɅ पहले भाग ͧलया हो या नहȣ,ं चचा[ 
के अÛ त मɅ सरकार कȧ िèथǓत è पç ट करने का सामाÛ य अͬधकार होगा। 

19. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 

20. संͪवधान के अनÍु छेद 175(1) के अÛ तग[त राÏ यपाल का 
अͧभभाषण.- संͪवधान के अनÍु छेद 175(1) के अÛ तग[त राÏ यपाल के 
अͧभभाषण मɅ ǓनǑद[ç ट ͪवषयɉ कȧ चचा[ के ͧलए सदन काय[ सलाहकार सͧमǓत 
के परामश[ पर समय Ǔनयत कर सकेगा। 

21. राÏ यपाल से संदेश.- जब अÚ य¢ को सदन के ͧलए संͪवधान के 
अनÍु छेद 175(2) के अÛ तग[त राÏ यपाल से संदेश  ͧमले तो वह सदन को 
संदेश पढ़ कर सुनायेगा और संदेश मɅ ǓनǑद[ç ट ͪवषयɉ पर ͪवचार करने के ͧलए 
अनकुरणीय ĤͩĐया के सà बÛ ध मɅ आवæ यक Ǔनदेश देगा। ऐसे Ǔनदेश देने मɅ 
अÚ य¢ को उस सीमा तक Ǔनयमɉ को Ǔनलिàबत या पǐरवǓत[त करने कȧ 
शिÈत होगी िजस सीमा तक ͩक आवæ यक हो। 
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CHAPTER VI 
Arrangement of Business and List of Business 

(a) Arrangement of Business 
22. Arrangement of Government Business.— On days 

allotted for the transaction of Government business such business 
shall have precedence and the Principal Secretary shall arrange that 
business in such order as may be determined by the House 
on the recommendation of the Business Advisory Committee.  

23. Allotment of time for private member's business.— 
The House may, on the  advice of the Business Advisory Committee, 
allot as many days as may be possible for private member’s 
business and may allot different days for the disposal of 
different classes of such business and on days so allotted for 
any particular class of business, business of that class shall have 
precedence :  

Provided that two days in a month shall be allotted for the 
transaction of private member's business subject to such variations 
as the Speaker may consider necessary or convenient.  

24. Precedence of private members Bills.— (1) On a day  
allotted for the disposal of private members Bills, such Bill shall 
have relative precedence in the following order, namely :-  

(a) Bills in respect of which the motion is that leave be 
granted to introduce the Bill;  

(b) Bills returned by the Governor with a message under 
Article 200 of the Constitution;  

(c) Bills in respect of which the next stage is that the Bill 
be passed;  

(d) Bills in respect of which a motion has been carried that 
the Bill be taken into consideration;  

(e) Bills in respect of which the report of a Select 
Committee has been presented;  
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अÚ याय 6 

काय[-ͪवÛ यास और काय[-सूची 
(क) काय[-ͪवÛ यास 

22. सरकारȣ काय[ का ͪवÛ यास.- सरकारȣ काय[ के सà पादन के ͧलए 
Ǔनयत ͩकये गये Ǒदनɉ मɅ ऐसे काय[ कȧ पवू[वǓत[ता होगी और Ĥमखु सͬचव उस 
काय[ का ͪवÛ यास ऐसे Đम मɅ करेगा जसैा ͩक काय[ सलाहकार सͧमǓत कȧ 
ͧसफाǐरश पर सदन ɮवारा अवधाǐरत ͩकया जाये। 

23. गरै-सरकारȣ सदè यɉ के काय[ के ͧलए समय का Ǔनयतन.- सदन, 
काय[ सलाहकार सͧमǓत कȧ सलाह पर, गरै सरकारȣ सदè यɉ के काय[ के ͧलए 
िजतने सà भव हो सके उतने Ǒदन आबǑंटत करेगा तथा ऐसे काय[ के ͪवͧभÛ न 
वगɟ के Ǔनपटारे के ͧलए अलग-अलग Ǒदन आबǑंटत कर सकेगा और इस 
Ĥकार काय[ के ͩकसी वग[ ͪवशेष के ͧलए आबǑंटत Ǒदनɉ मɅ उस वग[ के काय[ 
कȧ पवू[वǓत[ता होगी : 

परÛ त ुऐसे फेरफार के अÚ यधीन रहते हु ए जसैा ͩक अÚ य¢ ɮवारा 
आवæ यक व सुͪवधाजनक समझा जाये, एक मास मɅ दो Ǒदन गरै सरकारȣ 
सदè यɉ के काय[ के सà पादन के ͧलए आबǑंटत ͩकये जावɅगे। 

24. गरै-सरकारȣ सदè यɉ के ͪवधेयकɉ कȧ पवू[वǓत[ता.- (1) गरै-

सरकारȣ सदè यɉ के ͪवधेयकɉ को Ǔनपटाने के ͧलये Ǔनयत ͩकये गये Ǒदन ऐसे 
ͪवधेयकɉ कȧ Ǔनà नͧलͨखत Đम मɅ सापे¢ पवू[वǓत[ता होगी, अथा[त ्:- 

(क)  वे ͪवधेयक िजनके सà बÛ ध मɅ Ĥè ताव यह है ͩक ͪवधेयक को 
परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत दȣ जाये; 

(ख)  वे ͪवधेयक जो राÏ यपाल ɮवारा संͪवधान के अनÍु छेद 200 के 
अÛ तग[त संदेश के साथ लौटाये गये हɇ; 

(ग)  वे ͪवधेयक िजनके संबधं मɅ अगला ĤĐम (नÈै è ट è टेज) यह 
है ͩक ͪवधेयक को पाǐरत ͩकया जाये; 

(घ)  वे ͪवधेयक िजनके सà बÛ ध मɅ यह Ĥè ताव è वीकृत हो चकुा हो 
ͩक ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये; 

(ङ) वे ͪवधेयक िजनके सà बÛ ध मɅ ͩकसी Ĥवर सͧमǓत का 
ĤǓतवेदन उपè थाͪपत ͩकया जा चुका हो; 
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(f)  Bills which have been circulated for the purpose of 
eliciting opinion thereon;  

(g) Bills introduced and in respect of which no further 
motion has been made or carried; and  

(h) Other Bills.  

(2) The relative precedence of Bills falling under the same 
clause of sub-rule (1) shall be determined by ballot to be held in  
accordance with the orders made by the Speaker and on such day 
and in such manner as the Speaker may direct : 

Provided that the motion in respect of Bills falling under 
clause (a) of sub-rule (1) shall be entered  in the list of business in 
the order in which notices of such motions have been received  in 
point of time.  

(3) The Speaker may, by special order to be announced in 
the House make such variations in the relative  precedence of Bills 
set out in sub-rule (1) as he may consider necessary or convenient.  

25. Deleted.  

26. Business outstanding at the end of day.— Private 
member's business set down for the day alloted for that class of 
business and not reached for discussion on that day shall not be set 
down for any subsequent day, unless it has gained priority at the 
ballot held with reference to that day :  

Provided that notwithstanding anything contained in rule 24 
and sub-rule (1) of rule 110A, any such business which is under 
discussion at the end of that day shall be set down for the next day 
allotted to business of that class, and shall have precedence over all 
other business set down for that day.  

27. Resumption of adjourned debate on private members’ 
Bill or resolution.— (1) When on a motion being carried the debate 
on a private member's Bill or resolution  is adjourned to the next day 
allotted for  private member’s business in the same or next session it 
will not be included in the ballot but shall be given priority over the 
items resulting from the ballot.  
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(च)  वे ͪवधेयक जो उन पर राय जानने के ͧलये पǐरचाͧलत ͩकये 
गये हɉ; 

(छ)  वे ͪवधेयक जो परु:è थाͪपत ͩकये गये हɉ और िजनके सà बÛ ध मɅ 
कोई अĒे×तर Ĥè ताव न ͩकया गया हो या è वीकृत न हुआ हो; और 

(ज)  अÛ य ͪवधेयक। 
(2) उप-Ǔनयम (1) के एक हȣ खÖ ड के अÛ तग[त आने वाले ͪवधेयकɉ 

कȧ सापे¢ पवू[वǓत[ता अÚ य¢ ɮवारा Ǒदये गये आदेशɉ के अनसुार होने वालȣ 
शलाका ɮवारा तथा ऐसे Ǒदन और ऐसी रȣǓत से, जसैा ͩक अÚ य¢ Ǔनदेश दे, 
Ǔनधा[ǐरत कȧ जायेगी : 

परÛ त ुउप-Ǔनयम (1) के खÖ ड (क) के अÛ तग[त आने वाले ͪवधेयकɉ 
के सà बÛ ध का यह Ĥè ताव काय[ सूची मɅ उस Đम मɅ दज[ ͩकया जायेगा िजस 
समय-Đम मɅ ऐसे Ĥè तावɉ कȧ सूचनाएं ĤाÜ त हु ई हɉ। 

(3) अÚ य¢ ͪवशेष आदेश ɮवारा जो सभा मɅ ͪवघोͪषत ͩकया जायेगा 
उप-Ǔनयम (1) मɅ Ǒदये हु ए ͪवधेयकɉ कȧ सापे¢ पवू[वǓत[ता मɅ ऐसे पǐरवत[न 
कर सकेगा जो वह आवæ यक या सुͪवधाजनक समझ।े 

25. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 
26. Ǒदन के अÛ त मɅ अवͧशç ट काय[.- गरै सरकारȣ सदè यɉ का वह 

काय[ जो इस वग[ के काय[ के ͧलये Ǔनयत ͩकये गये Ǒदन के ͧलये रखा गया 
हो और उस Ǒदन चचा[ के ͧलये नहȣं पहु ंचा हो, ͩकसी बाद के Ǒदन के ͧलये तब 
तक नहȣ ंरखा जायेगा, जब तक उसे उस Ǒदन के सà बÛ ध मɅ कȧ गई शलाका 
मɅ पवू[वǓत[ता ĤाÜ त न हो गई हो : 

परÛ त ुǓनयम 24 तथा Ǔनयम 110 का के उप-Ǔनयम (1) मɅ ͩकसी 
बात के अÛ तͪव[ç ट होत ेहु ए भी ऐसा कोई काय[, जो उस Ǒदन के अÛ त मɅ चचा[धीन 
हो, उस वग[ के काय[ के ͧलये Ǔनयत अͬĒम Ǒदन के ͧलये रख Ǒदया जायेगा और उसे 
उस Ǒदन के ͧलए रखे गये अÛ य सब कायɟ पर पवू[वǓत[ता होगी। 

27. गरै-सरकारȣ सदè य के ͪवधेयक या संकã प पर è थͬगत वाद-

ͪववाद का पनुरारà भ.- (1) जब ͩकसी Ĥè ताव के è वीकृत हो जाने पर ͩकसी 
गरै-सरकारȣ सदè य के ͪवधेयक या सकंã प पर वाद-ͪववाद उसी या अगले सğ 
मɅ गरै-सरकारȣ सदè यɉ के काय[ के ͧलये Ǔनयत ͩकये गये अगले Ǒदन तक के 
ͧलये è थͬगत कर Ǒदया जाये तो उसे शलाका मɅ सिàमͧलत नहȣं ͩकया जायेगा 
ͩकÛ त ुशलाका से उ× पÛ न होने वाले मदɉ के ऊपर पवू[वǓत[ता दȣ जायेगी। 
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(2) When the debate on a private member's Bill or resolution 
is adjourned sine die, the Member-in-Charge of the Bill or the  
mover of resolution, as the case may be, may, if he wishes to  proceed 
with  such Bill or resolution on a  subsequent day allotted  for private  
member's business, give notice for resumption of  the adjourned 
debate and on receipt of such notice the relative precedence of such 
Bill or resolution shall be determined by ballot.  

(b) List of Business 

28. List of Business.— (1) A list of business for the day 
shall be prepared by the Principal Secretary, and a copy thereof shall 
be made available for  the use of every member.  

(2) Save as otherwise provided in these rules, no business 
not included in the list of business for the day shall be transacted at 
any sitting without the permission of the Speaker.  

(3) Save as otherwise provided in these rules, no business 
requiring notice shall be set down for a day earlier than the day after 
that on which the period of the notice necessary for that class of 
business expires.  

(4) The Speaker may, after being satisfied that circumstances 
exist wherein it is expedient or unavoidable to do so, may not  
include in the list of business for the allotted day any item of 
 business covered by the report of the Business Advisory Committee 
as adopted by the House or may direct that a particular item of  
business already appearing on the list of business shall not be taken 
up for discussion, or that the order given in the list of business be 
varied.  
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(2) जब गरै-सरकारȣ सदè य के ͪवधेयक या संकã प पर वाद-ͪववाद 
अǓनिæ च त काल तक के ͧलये è थͬगत कर Ǒदया जाये, तो यथािèथǓत, ͪवधेयक 
का Ĥभारȣ सदè य या सकंã प का Ĥè तावक, यǑद वह गरै-सरकारȣ सदè यɉ के 
काय[ के ͧलए Ǔनयत बाद के ͩकसी Ǒदन ऐसे ͪवधेयक या संकã प पर चचा[ 
जारȣ रखना चाहता हो, è थͬगत वाद-ͪववाद को पनु: आरà भ करने के ͧलये 
सूचना दे सकेगा और ऐसी सचूना ͧमलने पर ऐसे ͪवधेयक या संकã प कȧ 
सापे¢ पवू[वǓत[ता शलाका ɮवारा Ǔनधा[ǐरत कȧ जावेगी। 

(ख) काय[-सूची 

28. काय[-सचूी.- (1) Ĥमखु सͬचव Ĥ× येक Ǒदन के ͧलए एक काय[-सचूी तयैार 
करेगा और उसकȧ एक ĤǓत Ĥ× येक सदè य के उपयोग के ͧलए उपलÞ ध कराई 
जायेगी। 

(2) इन Ǔनयमɉ मɅ अÛ यथा उपबिÛधत अवè था को छोड़कर, अÚ य¢ 
कȧ अनमुǓत के ǒबना ͩकसी बठैक मɅ कोई ऐसा काय[ नहȣ ंͩकया जायेगा जो 
उस Ǒदन कȧ काय[-सूची मɅ सिàमͧलत न हो। 

(3) इन Ǔनयमɉ मɅ अÛ यथा उपबिÛधत अवè था को छोड़कर, कोई 
काय[ िजसके ͧलये सचूना अपेͯ¢त हो उस काय[ के वग[ के ͧलये अपेͯ¢त 
सूचना कȧ कालावͬध समाÜ त होने के बाद वाले Ǒदन से पवू[ ͩकसी Ǒदन के 
ͧलये नहȣं रखा जायेगा। 

(4) सदन ɮवारा अͧभè वीकृत काय[ सलाहकार सͧमǓत के ĤǓतवेदन 
के अनसुार ͩकसी Ǔनधा[ǐरत Ǒदन कȧ काय[-सचूी मɅ सिàमͧलत करने के ͧलये 
काय[ के जो मद è वीकृत हɉ उनमɅ से ͩकसी भी मद के ͪवषय मɅ अÚ य¢ 
आदेश दे सकेगा ͩक उसे उस Ǒदन कȧ काय[-सूची मɅ सिàमͧलत नहȣं ͩकया 
जावे या काय[-सूची मɅ सिàमͧलत ͩकसी मद ͪवशेष को ͪवचाराथ[ नहȣं ͧलया 
जाये या काय[-सूची मɅ Ǒदये गए Đम मɅ पǐरवत[न कर Ǒदया जाये यǑद अÚ य¢ 
को समाधान हो जाये ͩक ऐसी पǐरिèथǓतयां ͪवɮयमान हɇ िजनमɅ ऐसा करना 
समीचीन या अपǐरहाय[ हो। 
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CHAPTER VII 
Questions 
(a) General 

29. Categorisation of Questions.— Questions shall be of 
three categories, namely:—  

(1) Starred Questions,  

(2) Unstarred Questions, and  

(3) Short Notice Questions  

Notice of each category of question shall be given on the 
form prescribed for such category.  
Explanation.— (1) Starred Questions are those questions to 

which a member desires an oral answer to be 
given and in respect of which supplementary 
questions may be asked.  

 (2) Unstarred Questions are those questions to 
which written replies shall be given to the 
member concerned.  

 (3) Short Notice Questions are those to which a 
member desires an oral answer within a 
period shorter than fourteen clear days.  

30. Form of notice of Questions.— Notice of a Question 
shall be given in  writing to the Principal Secretary and shall 
specify the official designation of the Minister to whom it is ad-
dressed.  

(b) Starred and Unstarred Questions 
31. Time for Starred Questions.— (1) Unless the Speaker 

otherwise directs, the first hour of every sitting shall be available for 
the asking and answering of Starred questions, including Short  
notice questions.  

(2) Ordinarily asking and answering of a question should not 
take more than 5 minutes and endeavour should be made that at 
least 12 questions are taken up each day.  
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अÚ याय 7 

Ĥæ न 
(क) सामाÛ य 

29. Ĥæ नɉ का वगȸकरण.- Ĥæ न तीन वगɟ के हɉगे, अथा[त ्:- 

(1) तारांͩकत Ĥæ न 

(2) अतारांͩकत Ĥæ न 

(3) अã प सूचना Ĥæ न 

Ĥ× येक Ĥæ न कȧ सूचना उÈ त वग[ के ͧलए ͪवǑहत Ĥपğ मɅ दȣ 
जायेगी। 

è पç टȣकरण.- (1)  तारांͩकत Ĥæ न वे Ĥæ न हɇ िजनका कोई सदè य मौͨखक 
उ×तर चाहता है और िजसके सà बÛ ध मɅ परूक Ĥæ न पछेू 
जा सकɅ गे। 

 (2)  अतारांͩकत Ĥæ न वे Ĥæ न हɇ िजनके ͧलͨखत मɅ सà बिÛधत 
सदè य को उ×तर Ǒदये जायɅगे। 

 (3)  अã प सचूना Ĥæ न वे हɇ िजनका कोई सदè य परेू चौदह 
Ǒदनɉ से कम अवͬध के भीतर मौͨखक उ×तर चाहता है। 

 

30. Ĥæ नɉ कȧ सचूना का Ĥपğ.- Ĥæ नɉ कȧ सूचना Ĥमुख सͬचव को 
ͧलͨखत मɅ दȣ जायेगी और उसमɅ Ĥæ न िजस मंğी को सà बोͬधत हो उसके पद 
के नाम का उã लेख होगा। 

(ख) तारांͩकत और अतारांͩकत Ĥæ न 

31. तारांͩकत Ĥæ न के ͧलए समय.- (1) जब तक अÚ य¢ अÛ यथा 
Ǔनदेश न दɅ, Ĥ× येक बठैक का पहला घटंा अãप सचूना Ĥæ नɉ सǑहत तारांͩकत 
Ĥæ नɉ के पछूने और उ×तर देने के ͧलए उपलÞ ध रहेगा। 

(2) Ĥæ न को पछूने और उसका उ×तर देने मɅ साधारणत: 5 ͧमनट 
से अͬधक नहȣ ंलगने चाǑहए और यह Ĥयास ͩकया जाना चाǑहए ͩक Ĥ× येक 
Ǒदन कम से कम 12 Ĥæ नɉ पर ͪवचार ͩकया जाये। 
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32. Notice of Starred and Unstarred Questions.— Unless 
the Speaker otherwise directs, not less than fourteen clear day's 
notice of a Starred and Unstarred question shall be given.  

33. Limit of Starred and Unstarred Questions.— (1) 
Unless the Speaker otherwise permits, no member shall give notice 
of more than forty Starred questions and sixty Unstarred questions 
during a session in which the demands for grants in respect of the 
Annual Financial Statement of the State are discussed and more than 
ten Starred questions and twenty Unstarred questions during any 
other session.  

(2) Not more than two Starred questions by the same 
member shall be placed on the list of questions for oral answer on 
any one day.  

33A. Notice of Unstarred Questions during the inter-
sessional period.— (1) For obtaining information with  regard to 
a matter of public importance, a  member may give notice of not 
more than one Unstarred question a week during the inter-
sessional period.  

(2) A reply to such a question shall invariably be sent by  the 
Government direct to the member within a period of 30 days with a 
copy of the reply to the Legislative Assembly.  

34. Allotment of days for oral answers to questions.— The 
time available for answering  questions shall be alloted on different 
days in rotation for the answering of questions relating to such  
department or departments as the Speaker may, from time to time, 
provide, and on each  such day, unless the Speaker with the consent 
of the Minister concerned otherwise directs, only questions relating 
to the department or departments for which time has been allotted on 
that day shall be placed on the list of questions for oral answer.  

35. Written answer to questions not replied orally.— If 
any question placed on the list of questions for oral answer on any 
day is not called for answer within the time available  for answering 
questions on that day, the Minister to whom the question is  
addressed shall forthwith lay on the Table a written reply to the 
question, and no oral reply shall be required to such  question and 
no supplementary questions shall be asked in respect thereof. The 
written reply to such question shall be furnished to the member 
concerned.  
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32. तारांͩकत और अतारांͩकत Ĥæ नɉ के ͧलए सूचना.- जब तक ͩक 
अÚ य¢ अÛ यथा Ǔनदेश न दɅ, तारांͩकत और अतारांͩकत Ĥæ नɉ के ͧलए परेू 
चौदह Ǒदन से कम कȧ सचूना नहȣं दȣ जायेगी। 

33. तारांͩकत और अतारांͩकत Ĥæ नɉ कȧ सीमा.- (1) जब तक ͩक 
अÚ य¢ अÛ यथा अन£ुा न दɅ, कोई भी सदè य ऐसे सğ के दौरान िजसमɅ राÏ य 
के वाͪष[क ͪव×तीय ͪववरण के सà बÛ ध मɅ अनदुान मांगɉ पर चचा[ कȧ जाती 
है, चालȣस से अͬधक तारांͩ कत Ĥæ नɉ और साठ से अͬधक अतारांͩ कत Ĥæ नɉ 
कȧ और ͩकसी अÛ य सğ मɅ दस से अͬधक तारांͩकत Ĥæ नɉ और बीस से 
अͬधक अतारांͩकत Ĥæ नɉ कȧ सूचना नहȣं देगा। 

(2) एक हȣ सदè य ɮवारा ͩकसी एक Ǒदन दो से अͬधक तारांͩकत 
Ĥæ न मौͨखक उ×तर हेतु Ĥæ नɉ कȧ सचूी मɅ नहȣं रखे जायɅगे। 

33का. अÛ त:सğकाल मɅ अतारांͩकत Ĥæ नɉ के ͧलये सचूना.- (1) 
Ĥ× येक सदè य लोक मह× व के ͪवषय पर जानकारȣ ĤाÜ त करने के ͧलये 
अÛ त:सğकाल मɅ एक सÜ ताह मɅ अͬधक से अͬधक एक अतारांͩकत Ĥæ न कȧ 
सूचना दे सकेगा। 

(2) ऐसे Ĥ× येक Ĥæ न का उ×तर सरकार को 30 Ǒदवस कȧ अवͬ ध मɅ सीधा 
सदè य को अवæ य भेजना होगा और उ×तर कȧ एक ĤǓत ͪ वधान सभा को भेजनी होगी। 

34. Ĥæ नɉ के मौͨखक उƣरɉ के ͧलए Ǒदन Ǔनयत करना.- Ĥæ नɉ का 
उ×तर देने के ͧलए उपलÞ ध समय, ऐसे ͪवभाग या ͪवभागɉ से सà बƨ Ĥæ नɉ 
का उ×तर देने के ͧलए ͧभÛ न-ͧभÛ न Ǒदनɉ मɅ चĐानĐुम से उस Ĥकार Ǔनयत 
ͩकया जायेगा जसैा ͩक अÚ य¢ समय-समय पर उपबिÛधत करे, और Ĥ× येक 
ऐसे Ǒदन जब तक ͩक अÚ य¢ सà बƨ मंğी कȧ सà मǓत से अÛ यथा Ǔनदेश न 
दे केवल ऐसे ͪवभाग या ͪवभागɉ से सà बƨ Ĥæ न हȣ, िजनके ͧलए उस Ǒदन 
समय Ǔनयत ͩकया गया हो, मौͨखक उ×तर के ͧलए Ĥæ न-सचूी मɅ रख ेजायɅगे। 

35. िजन Ĥæ नɉ का मौͨखक उƣर न Ǒदया गया हो उनका ͧलͨखत 
उƣर.- यǑद ͩकसी Ǒदन मौͨखक उ×तर के ͧलए Ĥæ न सूची मɅ रख ेगये ͩकसी 
Ĥæ न को उस Ǒदन Ĥæ नɉ का उ×तर देने के ͧलए उपलÞ ध समय मɅ उ×तर के 
ͧलए न पकुारा जाये तो िजस मंğी को Ĥæ न सà बोͬधत हो वह उस Ĥæ न का 
ͧलͨखत उ×तर तुरÛ त मेज पर रख देगा, और ऐसे Ĥæ न का मौͨखक उ×तर देने 
कȧ आवæ यकता नहȣं रहेगी और न उसके सà बÛ ध मɅ अनपुरूक Ĥæ न पछेू 
जायɅगे। ऐसे Ĥæ न का ͧलͨखत उ×तर सà बिÛधत सदè य को Ǒदया जायेगा। 
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36. Questions to private members.— A question may be 
addressed to a private member provided the subject matter of the 
question relates to some Bill, resolution or other matter connected 
with the business of the House for which that member is responsible 
and the procedure in regard to such question shall, be as far as may 
be, the same as that followed in the case of questions addressed to a 
Minister with such variations as the Speaker may consider necessary 
or convenient.  

37. Conditions of admissibility of questions.— (1) Subject 
to the provisions of sub-rule (2), a question may be asked for the 
purpose of obtaining information on a matter of public importance 
within the special cognizance of the Minister to whom it is  
addressed. 

(2) The right to ask a question is governed by the following 
conditions, namely :—  

(i) it shall not relate to a matter with which a Minister is 
not officially connected;  

(ii) it shall not bring in any name or statement not strictly 
necessary to make the question intelligible;  

(iii) if it contains a statement, the member shall make 
himself responsible for the accuracy of the statement;  

(iv) it shall not contain arguments, inferences, ironical 
expressions, imputations, epithets or defamatory 
statements;  

(v) it shall not ask for an expression of  opinion or the 
solution of an abstract legal question or of a hypothetical 
proposition;  

(vi) it shall not ask as to the character or conduct of any 
person except in his official or public capacity, or reflect 
on the character or conduct of any person whose conduct 
can only be challenged on a substantive motion;  

(vii) it shall not ask for information on a matter which is 
under adjudication by a court of law having jurisdiction 
in any part of India;  

16 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

36. गरै-सरकारȣ सदè यɉ से Ĥæ न.- Ĥæ न ͩकसी गरै-सरकारȣ सदè य 
को सà बोͬधत ͩकया जा सकेगा, यǑद Ĥæ न का ͪवषय ͩकसी ͪवधेयक, संकã प 
अथवा सदन के काय[ के अÛ य ͪवषय से सà बिÛधत हो, िजसके ͧलए वह 
सदè य उ×तरदायी हो और ऐसे Ĥæ नɉ के सà बÛ ध मɅ यथा सà भव उसी ĤͩĐया 
का, जो ͩकसी मंğी को सà बोͬधत Ĥæ नɉ के सà बÛ ध मɅ ĤयÈु त कȧ जाती है 
ऐसे पǐरवत[नɉ के साथ अनसुरण ͩकया जायेगा जो अÚ य¢ आवæ यक या 
सुͪवधाजनक समझे। 

37. Ĥæ नɉ कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ.- (1) उप-Ǔनयम (2) के उपबÛ धɉ के 
अधीन रहत ेहु ए लोक मह× व के ͩकसी ऐसे ͪवषय पर जानकारȣ ĤाÜ त करने के 
ͧलए Ĥæ न पछूा जा सकेगा जो उस मंğी के ͪवशेष सं£ान मɅ हो िजसे वह 
सà बोͬधत ͩकया गया हो। 

(2) Ĥæ न पछूने का अͬधकार Ǔनà नͧलͨखत शतɟ के अधीन है 
अथा[त ्:- 

1.   उसका ͩकसी ऐसे ͪवषय से सà बÛ ध नहȣं होगा िजससे मंğी 
पदेन सà बिÛधत न हो; 

2.   उसमɅ कोई ऐसा नाम या कथन नहȣं होगा जो Ĥæ न को सुबोध 
बनाने के ͧलए सव[था आवæ यक न हो; 

3.   यǑद उसमɅ कोई कथन हो, तो सदè य को उस कथन कȧ 
पǐरशुƨता के ͧलए उ×तरदायी होना पडे ़गा; 

4.   उसमɅ Ĥतक[ , अनमुान, å यगंा× मक पद, अß यारोप, ͪवशेषण या 
मानहाǓनकारक कथन नहȣं हɉगे; 

5.   उसमɅ राय Ĥकट करने या ͩकसी अमतू[ ͪवͬध सà बÛ धी Ĥæ न या 
ͩकसी काã पǓनक Ĥè थापना के समाधान के ͧलए नहȣ ं पछूा 
जायेगा; 

6.   उसमɅ ͩकसी å यिÈत के पदेन या साव[जǓनक हैͧसयत के 
अǓत ǐरÈ त उसके चǐरğ या आचरण पर अß यिुÈत नहȣं कȧ 
जायेगी िजसके आचरण पर मलू Ĥè तावɉ के ɮवारा हȣ आपि×त 
कȧ जा सकती हो; 

7.   उसमɅ ͩकसी ऐसे ͪवषय पर जानकारȣ नहȣं मांगी जायेगी जो 
भारत के ͩकसी भाग मɅ ¢ेğाͬधकार रखने वाले ͩकसी 
Û यायालय के Û याय-Ǔनण[यन के अÛ तग[त हो; 
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(viii) it shall not be of excessive length;  
(ix) it shall not ask for information set  forth  in accessible 

documents or in ordinary works of reference.  
(x)  it shall not raise question of policy too large to be 

dealt with within the limits of an answer to a question;  
(xi)  it shall not amount in substance to a suggestion or 

request for any particular action but it may ask for a 
statement of the intentions of Government in respect  
of a matter on which a question may be asked;  

(xii)  it shall not relate to a matter which is not primarily 
the concern of the State Government;  

(xiii)  it shall not raise matters under the control of bodies or 
persons not primarily responsible to the State 
Government;  

(xiv) it shall not make or imply a charge of a personal 
character;  

(xv) it shall not ask about proceedings in a Committee 
which have not been placed before the House by a 
report from the Committee;  

(xvi) it shall not repeat in substance questions already 
answered or to which an answer has been refused;  

(xvii) it shall not ask information on trivial matters;  
(xviii) it shall not ordinarily ask for information on matters 

of past history;  
(xix) it shall not ordinarily ask for information on matters  

which are under consideration before a Committee;  
(xx) it shall not ordinarily ask about matters pending 

before any statutory tribunal or statutory authority 
performing any judicial or quasi-judicial functions or 
any commission or court of enquiry appointed to 
enquire into or investigate any matter but may refer 
to matters concerned with procedure or subject or 
stage of enquiry, if it is not likely to prejudice the 
consideration of the matters by the tribunal or 
commission or court of inquiry;  
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8.  वह अ× यͬधक लà बा नहȣं होगा; 
9.  उसमɅ ऐसी जानकारȣ नहȣं मांगी जायेगी जो ĤाÜ त दè तावेजɉ या 

साधारण Ǔनदȶश ĒÛ थɉ मɅ दȣ गई हो; 
10.  उसमɅ ऐसी नीǓत के Ĥæ न नहȣ ं उठाये जायɅगे जो इतनी 

ͪवè तीण[ हो ͩक Ĥæ न के उ×तर कȧ सीमा के भीतर न आ सके; 
11.  उसमɅ ͩकसी ͪवशेष काय[वाहȣ हेतु वè ततु: कोई सुझाव या 

Ĥाथ[ना न कȧ जावेगी ͩकÛ तु उसमɅ ऐसे ͩकसी मामले के ĤǓत, 
िजस पर कोई Ĥæ न पछूा जा सकता हो, सरकार के ͪवचार 
सà बÛ धी वÈ तå य कȧ मांग कȧ जा सकती है; 

12.  वह उस ͪवषय से सà बिÛधत नहȣं होगा जो मुÉ यतया सरकार 
का ͪवषय न हो; 

13.  उसमɅ ऐसे Ǔनकायɉ या å यिÈतयɉ के Ǔनयğंण के अÛ तग[त ͪवषय नहȣ ं
उठाये जायɅगे जो मÉु यतया सरकार के ĤǓत उ×तरदायी न हो; 

14.  उसमɅ å यिÈतगत Ǿप को दोषारोपण नहȣं ͩकया जायेगा और न 
वह दोषारोपण Ú वǓनत होगा; 

15.  उसमɅ ͩकसी सͧमǓत कȧ ऐसी काय[वाहȣ के बारे मɅ नहȣ ंपछूा जायेगा 
जो सͧमǓत के ĤǓतवेदन ɮवारा सदन के सामने न रखी गई हो; 

16.  उसमɅ ऐसे Ĥæ नɉ कȧ सारत: पनुǽिÈत नहȣं कȧ जायेगी िजनके 
उ×तर पहले Ǒदये जा चकेु हɉ या िजनका उ×तर देना अè वीकार 
कर Ǒदया गया हो; 

17.  उसमɅ तुÍ छ ͪवषयɉ पर जानकारȣ नहȣं मांगी जायेगी; 
18.  उसमɅ साधारणतया ͪवगत इǓतहास के ͪवषयɉ पर जानकारȣ 

नहȣं मांगी जायेगी; 
19.  उसमɅ साधारणतया ऐसे ͪवषयɉ पर जानकारȣ नहȣ मांगी जायेगी 

जो ͩकसी सͧमǓत के सम¢ ͪवचाराधीन हो; 
20.  उसमɅ साधारणतया ऐसे ͪवषयɉ के बारे मɅ नहȣं पछूा जायेगा जो 

कोई Û याǓयक या अƨ[Û याǓयक कृ× य करने वाले ͩकसी संͪवǑहत 
Û यायाͬधकरण या संͪवǑहत Ĥाͬधकारȣ के या ͩकसी ͪवषय कȧ 
जांच या अनसुंधान करने के ͧलए ǓनयÈु त ͩकसी आयोग या 
जांच Û यायालय के सामने ͪवचाराधीन हɉ ͩकÛ त ुउसमɅ जाचं कȧ 
ĤͩĐया या ͪवषय या ĤĐम से सà बिÛधत ͪवषयɉ कȧ ओर 
Ǔनदȶश ͩकया जा सकेगा, यǑद उसमɅ Û यायाͬधकरण या आयोग 
या जांच Û यायालय ɮवारा उस ͪवषय के ͪवचार ͩकये जाने पर 
ĤǓतकूल Ĥभाव पड़ने कȧ सà भावना न हो; 
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(xxi) It shall relate to a single matter;  

(xxii) it shall not relate to an individual case unless it raises 
a question of principle or policy;  

(xxiii) it shall not relate to any matter within the jurisdiction 
of the Speaker;  

(xxiv) it shall not relate to day-to-day administration of 
local bodies or other autonomous or semi-autonomous 
bodies but may seek to elicit information on a subject 
arising out of their relation with the Government or 
to refer breaches of law or rules or relate to important 
matters involving general welfare; and  

(xxv) it shall not ask for information regarding Cabinet  
discussions or advice given to the Governor in 
relation to any matter in respect of which there  is a 
constitutional, statutory or conventional obligation 
not to disclose information.  

38. Speaker to decide admissibility of questions.— (1) 
The Speaker shall decide whether a question, or a part thereof, is or 
is not admissible under these rules and may disallow any question, 
or part thereof, when in his opinion it is an abuse of the right of 
questioning or is calculated to obstruct or prejudicially affect the 
procedure of the House or is in contravention of these rules.  

(2) If a question is disallowed, the Principal Secretary 
shall give intimation to the member that his question has been disal-
lowed and shall also state the reason or reasons thereof.  

39. Speaker to decide if a question is to be treated 
starred or unstarred.—If, in the opinion of the Speaker, any 
question put down for oral answer is of such a nature that a written 
reply would be more appropriate, the Speaker may direct that such 
question be placed on the list of questions for written answer :  
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21.  उसका सà बÛ ध एक हȣ ͪवषय से होगा; 

22.  जब तक उसमɅ ͩकसी ͧसƨाÛ त अथवा नीǓत का Ĥæ न हो, उसमɅ 
å यिÈतगत मामला नहȣं उठाया जायेगा; 

23.  वह ऐसे ͪवषय से सà बिÛधत नहȣं होगा जो अÚ य¢ के 
अͬधकार ¢ेğ मɅ हो; 

24.  उसका सà बÛ ध è थानीय Ǔनकायɉ अथवा अÛ य è वाय×तशासी 
या अƨ[è वाय×तशासी Ǔनकायɉ के Ǒदन ĤǓतǑदन के Ĥशासन से 
नहȣं होगा; परÛ त ुउसके ɮवारा उनके राÏ य सरकार के सà बÛ ध 
से उ× पÛ न ͪवषय पर सूचना चाहȣ जा सकेगी अथवा उसमɅ 
काननू या Ǔनयमɉ के उã लंघन का Ǔनदȶश ͩकया जा सकेगा 
अथवा उसका सà बÛ ध जनकã याण के मह× वपणू[ ͪवषयɉ से हो 
सकेगा; और 

25.  उसमɅ मंǒğमÖ डल मɅ हु ए ͪवचार-ͪवमश[ अथवा राÏ यपाल को 
ͩकसी ऐसे ͪवषय मɅ दȣ गई सलाह के बारे मɅ जानकारȣ नहȣं 
मांगी जायेगी िजसे Ĥकट न करने के सà बÛ ध मɅ कोई 
संवधैाǓनक, संͪवǑहत अथवा परà परागत दाǓय× व हो। 

38. अÚ य¢ Ĥæ नɉ कȧ Ēाéयता का ͪवǓनæ चय करेगा.- (1) अÚ य¢ 
ͪवǓनæ चय करेगा ͩक कोई Ĥæ न या उसका कोई भाग इन Ǔनयमɉ के अÛ तग[त 
Ēाéय है अथवा नहȣं और वह कोई Ĥæ न या उसका कोई भाग अè वीकृत कर 
सकेगा जो उसकȧ राय मɅ Ĥæ न पछूने के अͬधकार का दǽुपयोग हो या सदन 
कȧ ĤͩĐया मɅ बाधा डालने या उस पर ĤǓतकूल Ĥभाव डालने के ͧलए 
आयोिजत हो या इन Ǔनयमɉ का उã लंघन करता हो। 

(2) यǑद कोई Ĥæ न अè वीकार ͩकया जाये तो Ĥमुख सͬचव सदè य 
को सूͬचत करेगा ͩक उसका Ĥæ न अè वीकार कर Ǒदया गया है और अè वीकार 
करने के कारण या कारणɉ को भी बतायेगा। 

39. अÚ य¢ ͪवǓनæ चय करेगा ͩक कोई Ĥæ न तारांͩकत माना जाये या 
अतारांͩकत.- यǑद अÚ य¢ कȧ राय मɅ मौͨखक उ×तर के ͧलए रखा गया कोई 
Ĥæ न ऐसे è वǾप का है ͩक उसका ͧलͨखत उ×तर अͬधक उͬचत होगा तो 
अÚ य¢ Ǔनदȶश दे सकेगा ͩक ऐसा Ĥæ न ͧलͨखत उ×तर के ͧलये Ĥæ न-सूची मɅ 
रख Ǒदया जाये : 
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Provided that the Speaker may, if he thinks fit, call upon the 
member who has given notice of a question for oral answer to state 
in brief his reasons for desiring an oral answer and, after considering 
the same, may direct that the question be included in the list of 
questions for written answer.  

40. List of questions.— Questions which have not been 
disallowed shall be entered  in the list of questions for the day for 
oral or written answer, as the case may be, in accordance with the 
orders of the Speaker.  

41. Order in which questions shall be called.— Questions 
for oral answer shall be called, if the time made available for 
questions permits, in the order in which they stand on the list before 
any other business is entered upon at the sitting :  

Provided that a question not reached for oral answer may be 
answered after the end of the Question Hour with  the permission of 
the Speaker, if the Minister represents to the Speaker that the question is 
one of special public interest to which he desires to give a reply.  

42. Answers laid on the Table.— Lengthy answers to 
Starred questions may, on statement by the Minister concerned, be 
laid on the Table without being read,  but a copy in such case may 
be delivered to the member asking  such question in advance of the 
answer being laid on the Table.  

43. Withdrawal or postponement of questions.—A 
member may, by notice given at any time before the sitting for 
which his question has been placed on the list, withdraw his question 
or postpone it to a later day to be specified in the notice and on such 
later day the question shall, subject to the provisions of rule 34, be 
placed on the list after all questions which have not been so postponed :  

Provided that a postponed question shall not be placed on 
the list until four clear days have expired from the day when the notice 
of postponement has been received by the Principal Secretary.  

44. Mode of asking question.—(1) When the time for asking 
questions arrives, the Speaker shall call successively each member 
in whose name a question appears on the list of question.  
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परÛ त ुअÚ य¢, यǑद ठȤक समझे तो, मौͨखक उ×तर के ͧलये Ĥæ न 
कȧ सूचना देने वाले सदè य से मौͨखक उ×तर चाहने के कारणɉ को सं¢ेप मɅ 
बताने के ͧलये कह सकेगा और उन पर ͪवचार करने के बाद Ǔनदेश दे सकेगा 
ͩक Ĥæ न ͧलͨखत उ×तर के ͧलए Ĥæ न-सूची मɅ सिàमͧलत ͩकया जाये। 

40. Ĥæ न सूची.- जो Ĥæ न अè वीकृत न हु ए हɉ, वे अÚ य¢ के आदेश 
के अनसुार उस Ǒदन कȧ, यथािèथǓत, मौͨखक या ͧलͨखत उ×तर के ͧलये Ĥæ न
-सूची मɅ दज[ कर Ǒदये जायɅगे। 

41. Ĥæ नɉ के पकुारे जाने का Đम.- मौͨखक उ×तर के ͧलये Ĥæ न, Ĥæ नɉ 
के ͧलये उपलÞ ध ͩकये गये समय के भीतर, बठैक मɅ ͩकसी अÛ य काय[ को 
Ĥारà भ करने से पहले, उस Đम से पकुारे जायɅगे िजसमɅ ͩक वे सचूी मɅ Ǒदये हɉ : 

परÛ त ुिजस Ĥæ न का मौͨखक उ×तर देने के ͧलये समय नहȣ ंबचा हो 
उसका उ×तर Ĥæ न के घटें के अÛ त मɅ यǑद मंğी अÚ य¢ से अß यावेदन करे 
ͩक वह Ĥæ न ͪवशेष लोक Ǒहत का है और उसका वह उ×तर देना चाहता है तो 
अÚ य¢ कȧ अन£ुा से Ǒदया जा सकेगा। 

42. मेज पर रखे जाने वाले उƣर.- तारांͩकत Ĥæ नɉ के लà बे उ×तर, 
ǒबना पढ़े सà बिÛधत मंğी के कथन पर, सदन कȧ मेज पर रखे जायɅगे, परÛ त ु
उस दशा मɅ एक ĤǓत ऐसा Ĥæ न पछूने वाले सदè य को मेज पर उ×तर रखे 
जाने से पवू[ दȣ जा सकेगी। 

43. Ĥæ नɉ कȧ वापसी या è थगन.- कोई सदè य उस बठैक से पहले, 
िजसके ͧलये उसका Ĥæ न सूची मɅ रखा गया है, ͩकसी भी समय सूचना देकर 
अपने Ĥæ नɉ को वापस ले सकेगा या उस सचूना मɅ उिãलͨखत ͩकसी बाद के 
Ǒदन के ͧलये è थͬगत करा सकेगा और बाद के ऐसे Ǒदन वह Ĥæ न Ǔनयम 34 
के उपबÛ धɉ के अधीन रहत ेहु ए, सचूी मɅ उन सब Ĥæ नɉ के बाद रखा जायेगा 
जो इस तरह è थͬगत न ͩकये गये हɉ : 

परÛ त ु è थͬगत ͩकया गया कोई Ĥæ न सचूी मɅ तब तक नहȣं रखा 
जायेगा जब तक ͩक Ĥमुख सͬचव को è थगन कȧ सचूना ĤाÜ त हु ए परेू चार 
Ǒदन समाÜ त न हो गये हɉ। 

44. Ĥæ न पछूने कȧ रȣǓत.- (1) Ĥæ न पछूने का समय आने पर 
अÚ य¢ Ĥ× येक ऐसे सदè य को िजनके नाम मɅ Ĥæ न-सूची मɅ कोई Ĥæ न हो, 
Đमवार पकुारेगा। 
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(2) The member so called shall rise in his place and unless 
he states that it is not his intention to ask the question standing in his 
name, ask the question by reference to its number on the list of 
questions.  

(3) If  on a question being called, it is not asked or the member 
in whose name it stands is absent, the Speaker may, at the request of 
any member, direct that answer to it be given.  

45. Questions of absent members.— When all the questions 
for which oral answers are desired have been called, the Speaker 
may, if time permits, call again any question which has not been 
asked by reason of the  absence of the member in whose name it 
stands, and may also permit a member to ask a question standing in 
the name of another member, if so authorised by him.  

46. Supplementary questions.— (1) No discussion shall be 
permitted during the time for questions under rule 31 in respect of 
any question or of any answer given to a question.  

(2) Any member when called by the Speaker may ask a 
supplementary question for the purpose of  further elucidating any 
matter of fact regarding which an answer has been given :  

Provided that the Speaker shall disallow any supplementary 
question, if in his opinion, it infringes the rules regarding questions :  

Provided further that priority to ask supplementary question 
shall be given to the member in whose name the question stands.  

47. Publicity of answers to questions in advance.— Answers 
to questions which Ministers propose to give in the House shall not 
be released for publication until the answers have actually been 
given on the floor of the House or laid on the Table.  

(c) Short Notice Questions 
48. Short notice questions.— (1) A question relating to a 

matter of public importance may be asked with notice shorter than 
fourteen clear days and if the Speaker is of opinion that the question 
is of an urgent character, he may direct that an enquiry may be made 
from the Minister concerned if he is in a position to reply and, if so, 
on what date.  
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(2) इस Ĥकार पकुारा गया सदè य अपने è थान पर खड़ा होगा और, 
जब तक वह न कहे ͩक अपने नाम मɅ रखे हु ए Ĥæ न को पछूने का उसका 
ͪवचार नहȣं है, वह उस Ĥæ न को Ĥæ न-सूची मɅ उसकȧ Đमाकं संÉ या का 
उã लेख करके पछेूगा। 

(3) यǑद कोई Ĥæ न पकुारे जाने पर न पछूा जाये या िजस सदè य के 
नाम मɅ Ĥæ न हो, वह अनपुिèथत हो, तो अÚ य¢, ͩकसी सदè य कȧ Ĥाथ[ना 
पर, Ǔनदेश दे सकेगा ͩक उसका उ×तर Ǒदया जाये। 

45. अनपुिèथत सदè यɉ के Ĥæ न.- जब मौͨखक उ×तर के सब Ĥæ न 
पकुारे जा चुके हɉ, तो अÚ य¢, यǑद समय बचा हो, ͩकसी Ĥæ न को ͩफर से 
पकुार सकेगा, जो उस सदè य कȧ अनपुिèथǓत के कारण न पछूा गया हो 
िजसके नाम पर वह Ĥæ न हो और ͩकसी सदè य को अÛ य ͩकसी सदè य के 
नाम मɅ रखे हु ए Ĥæ न को भी पछूने कȧ अन£ुा दे सकेगा , यǑद उस सदè य ने 
उसे इस तरह का Ĥाͬधकार Ǒदया हो। 

46. अनपुरूक Ĥæ न.- (1) Ǔनयम 31 के अÛ तग[त Ĥæ नɉ के समय मɅ 
ͩकसी Ĥæ न या ͩकसी Ĥæ न के उ×तर के सà बÛ ध मɅ चचा[ कȧ अन£ुा नहȣ ं
होगी। 

(2) कोई सदè य, अÚ य¢ ɮवारा पकुारे जाने पर, ͩकसी ऐसे तØ य 
ͪवषय के अĒे×तर è पç टȣकरण के Ĥयोजन के ͧलए िजसके बारे मɅ उ×तर Ǒदया 
गया है, अनपुरूक Ĥæ न पछू सकेगा : 

परÛ त ुअÚ य¢ कोई अनपुरूक Ĥæ न पछूने कȧ अनमुǓत नहȣं देगा यǑद 
उनकȧ राय मɅ उससे Ĥæ नɉ सà बÛ धी Ǔनयम भंग होत ेहɉ : 

परÛ त ुयह और ͩक परूक Ĥæ न पछूने कȧ पवू[वǓत[ता उस सदè य को 
Ĥदान कȧ जायेगी िजसके नाम मɅ Ĥæ न पछूा गया है। 

47. Ĥæ नɉ के उƣरɉ का पवू[ Ĥकाशन.- Ĥæ नɉ के उ×तर, जो मंğी 
सदन मɅ देना चाहते हɉ तब तक Ĥकाशनाथ[ नहȣं Ǒदए जायɅगे जब तक ͩक 
वाè तव मɅ सदन मɅ न Ǒदए जा चकेु हɉ या मेज पर न रखे जा चकेु हɉ। 

(ग) अã प–सचूना Ĥæ न 
48. अã प–सूचना Ĥæ न.- (1) लोक मह× व के ͪवषय के सà बÛ ध मɅ 

कोई Ĥæ न परेू चौदह Ǒदन से कम कȧ सचूना पर पछूा जा सकेगा और यǑद 
अÚ य¢ कȧ राय यह हो ͩक Ĥæ न अͪवलà बनीय Ĥकार का है तो वह Ǔनदेश दे 
सकेगा ͩक सà बिÛधत मंğी से पछूताछ कȧ जाये ͩक वह उ×तर देने कȧ िèथǓत 
मɅ है या नहȣं और यǑद हा,ं तो ͩकस Ǔतͬथ को। 
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(2) If the Minister concerned agrees to reply, such question 
shall be answered on a day to be indicated by him and shall be 
called immediately after the questions which have appeared on the 
list of questions for oral answer have been disposed of.  

(3) If the Minister is unable to answer the question at short 
notice, he shall give reasons thereof in writing to the Speaker and if 
the Speaker is still of opinion that the question is of sufficient public 
importance to be orally answered in the House, he may fix the date 
when the question shall be asked and answer given thereto :  

Provided that where two such questions have been fixed for 
a particular day, the relative priority of such questions shall be such 
as may be determined by the Speaker.  

(4) Where two or more members give notice of short notice 
questions on the same subject and one of the questions is accepted 
for answer at short notice, the names of the other members shall be 
bracketed with the name of the member whose question has been 
accepted for answer :  

Provided that the Speaker may direct that all the notices be 
consolidated into a single notice, if in his opinion it is desirable to 
have a single self contained question covering all the important 
points raised by members, and the Minister shall then give his reply 
to the consolidated question :  

Provided further that in the case of a consolidated question 
the names of all the members concerned may be bracketed and 
shown against the questions in the order of priority of their notice.  

(5) Where a member desires an oral answer to a question at 
a shorter notice, he shall briefly state the reasons for asking the 
question with short notice. Where no reasons have been assigned in 
the notice of the question the question shall  be returned to the 
member.  
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(2) यǑद सà बिÛधत मंğी उ×तर देने के ͧलए सहमत हो तो ऐसे Ĥæ न 
का उ×तर उसके ɮवारा दशा[ये गये Ǒदन को Ǒदया जायेगा और वह Ĥæ न 
मौͨखक उ×तर के ͧलए Ĥæ न सूची मɅ Ǒदए गए Ĥæ नɉ के Ǔनपटाये जाने के 
तुरÛ त पæ चात ्पकुारा जायेगा। 

(3) यǑद मंğी अã पावͬध सचूना Ĥæ न का उ×तर देने मɅ असमथ[ हो 
तो वह अÚ य¢ को ͧलͨखत मɅ उसके कारण बतायेगा तथा ͩफर भी यǑद 
अÚ य¢ कȧ यह राय हो ͩक Ĥæ न पया[Ü त लोक मह× व का है िजसका ͩक सदन 
मɅ मौͨखक Ǿप से उ×तर Ǒदया जाना चाǑहए तो वह ऐसी तारȣख Ǔनयत कर 
सकेगा िजसको Ĥæ न पछूा जायेगा और उसका उ×तर Ǒदया जाएगा : 

परÛ त ुजहां ͩकसी Ǒदन ͪवशेष के ͧलए ऐसे दो Ĥæ न Ǔनयत ͩकये गये 
हɇ तो ऐसे Ĥæ नɉ कȧ आपसी पवू[वǓत[ता ऐसी होगी जसैी ͩक अÚ य¢ ɮवारा 
अवधाǐरत कȧ जाये। 

(4) जब दो या अͬधक सदè य एक हȣ ͪवषय पर अã प-सचूना Ĥæ न 
कȧ सूचना दɅ और उनमɅ से एक Ĥæ न अã प-सूचना पर उ×तर के ͧलये è वीकार 
कर ͧलया जाये तो अÛ य सदè यɉ के नाम भी उस सदè य के नाम के साथ 
रख Ǒदये जायɅगे िजसका Ĥæ न उ×तर के ͧलये è वीकार कर ͧलया गया हो : 

परÛ त ुअÚ य¢ यह Ǔनदेश दे सकेगा ͩक सब सचूनाओं को एक हȣ 
सूचना मɅ समेͩकत कर Ǒदया जाये, यǑद उसकȧ राय मɅ एक हȣ è वय ंपणू[ ऐसा 
Ĥæ न तैयार करना वांछनीय हो िजसमɅ सदè यɉ ɮवारा उठाई गई सब मह× वपणू[ 
बातɅ आ जायɅ और तब मंğी उस समेͩकत Ĥæ न का उ×तर देगा : 

परÛ त ु यह भी ͩक समेͩकत Ĥæ न कȧ अवè था मɅ सभी सà बिÛधत 
सदè यɉ के नाम साथ-साथ Ǒदये जा सकɅ गे और उनकȧ सचूना के पवू[वǓत[ता 
Đम मɅ Ĥæ न के सामने Ǒदखाये जा सकɅ गे। 

(5) यǑद कोई सदè य ͩकसी Ĥæ न का मौͨखक उ×तर अã प-सूचना पर 
चाहे तो वह सं¢ेप मɅ अã प-सचूना पर Ĥæ न पछूने के कारण बतायेगा। यǑद 
Ĥæ न कȧ सचूना मɅ कोई कारण न बताये गये हɉ तो Ĥæ न सदè य को लौटा 
Ǒदया जायेगा। 
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(6) The member who has given notice of the question shall 
be in his seat to read the question when called by the Speaker and 
the Minister concerned shall give a reply immediately :  

Provided that when a question is shown in the names of 
more than one member the Speaker shall call the name of the first 
member or, in his absence, any other name.  

(7) In other respects, the procedure for short notice question 
shall be the same as for ordinary questions for oral answer, with 
such modifications as Speaker may consider necessary or 
convenient.  
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(6) िजस सदè य ने Ĥæ न कȧ सचूना दȣ हो वह उस समय Ĥæ न पढ़ने 
के ͧलये अपने è थान पर होगा जब अÚ य¢ ɮवारा पकुारा जाये और सà बिÛधत 
मंğी तरुÛ त उ×तर देगा : 

परÛ त ुजब कोई Ĥæ न एक से अͬधक सदè यɉ के नाम Ǒदखाया गया 
हो तो अÚ य¢ Ĥथम सदè य का नाम या उसकȧ अनपुिèथǓत मɅ कोई अÛ य 
नाम पकुारेगा। 

(7) अÛ य Ĥकरणɉ मɅ अã प-सूचना Ĥæ नɉ के ͧलये ĤͩĐया वहȣ होगी 
जो ऐसे Ǿप भेदɉ के साथ जो अÚ य¢ आवæ यक या सुͪवधाजनक समझ,े 
मौͨखक उ×तर के ͧलये, साधारण Ĥæ नɉ के ͧलये है। 

22 



RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

CHAPTER  VIII 
Half-an-hour Discussion 

49. Discussion on a matter of public importance arising 
out of answer to a question.— (1) The Speaker shall allot half-an-
hour for raising discussion on a matter of sufficient public  
importance which has been the subject of a recent question, oral 
or written, and the answer to which needs elucidation on a matter 
of fact.  

(2) A member wishing to raise a matter shall give notice in 
writing to the Principal Secretary three days in advance of the day 
on which the matter is desired to be raised, and shall briefly specify 
the point or points that he wishes to raise:  

Provided that the notice shall be accompanied by an 
explanatory note stating the reasons for raising discussion on the 
matter in question:  

Provided further that the notice shall be supported by the 
signatures of at least  two other members:  

Provided further also that the Speaker may with the consent 
of the Minister concerned waive the requirement concerning the 
period of notice.  

(3) The Speaker shall decide whether the matter is of  
sufficient public importance to be put down for discussion, and may 
not admit a notice which, in his opinion, seeks to revise the policy of 
Government.  

(4) If more than two notices have been received and admitted 
by the Speaker, the Principal Secretary, shall hold a ballot with a 
view to draw two notices and the notices shall be put down in the 
order in which they were received in point of time :  

Provided that if any matter put down for discussion on a 
particular day is not disposed of on that day, it shall not be set down 
for any other day, unless the member so desires, in which case it 
shall be included in the ballot for the next available day.  
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अÚ याय 8 

आधे घंटे कȧ चचा[ 
49. Ĥæ न के उƣर से उठने वाले ͩकसी लोक-मह× व के ͪवषय पर 

चचा[.- (1) अÚ य¢ आधा घटंा ऐसे पया[Ü त लोक-मह× व के ͪवषय पर चचा[ 
उठाने के ͧलए Ǔनयत करेगा जो हाल हȣ मɅ ͩकसी मौͨखक या ͧलͨखत Ĥæ न 
का ͪवषय रह चकुा हो और िजसके उ×तर का ͩकसी उÈ त ͪवषय के सà बÛध 
मɅ ͪवशदȣकरण आवæ यक हो। 

(2) जो सदè य कोई ͪवषय उठाना चाहे वह उस Ǒदन से िजस Ǒदन 
ͩक वह उस ͪवषय को उठाना चाहता हो, तीन Ǒदन पहले Ĥमुख सͬचव को 
ͧलͨखत सचूना देगा और स¢ेंप मɅ उस बात या बातɉ का उã लेख करेगा िजÛ हɅ 
वह उठाना चाहता हो : 

परÛ त ुसचूना के साथ åयाÉ या× मक ǑटÜ पणी होगी िजसमɅ उस ͪवषय 
पर चचा[ उठाने के कारण Ǒदये हɉगे : 

परÛ त ुयह भी ͩक सूचना का समथ[न कम से कम दो अÛ य सदè यɉ 
के हè ता¢रɉ से ͩकया जायेगा : 

परÛ त ु यह और भी ͩक अÚ य¢ सà बिÛधत मंğी कȧ सà मǓत से 
सूचना कȧ कालावͬध सà बÛ धी आवæ यकता को हटा सकेगा। 

(3) अÚ य¢ ͪवǓनिæ च त करेगा ͩक ͪवषय चचा[ के ͧलये रख ेजाने के 
ͧलये पया[Ü त लोक-मह× व का है या नहȣ ंऔर ͩकसी ऐसी सूचना को अĒाéय 
कर सकेगा िजसका उƧेæ य उसकȧ राय मɅ सरकार कȧ नीǓत मɅ पǐरवत[न करना 
हो। 

(4) यǑद दो से अͬधक सूचनाएं ĤाÜ त हु ई हɉ और अÚ य¢ ɮवारा 
Ēाéय कर लȣ गयी हɉ तो Ĥमुख सͬचव दो सचूनाएं Ǔनकालने के ͧलये शलाका 
ɮवारा Ǔनण[य करेगा और सचूनाएं उस Đम मɅ रखी जायɅगी िजस समय-Đम मɅ 
वे ĤाÜ त हु ई हɉ : 

परÛ त ुयǑद ͩकसी ͪवशेष Ǒदन चचा[ के ͧलये रखा गया कोई ͪवषय 
उस Ǒदन न Ǔनपटाया जायेगा तो वह ͩकसी अÛ य Ǒदन के ͧलये तब तक नहȣं 
रखा जायेगा जब तक ͩक सदè य ऐसा न चाहे और उस अवè था मɅ उसे अगले 
ĤाÜ य Ǒदन के ͧलये शलाका मɅ सिàमͧलत कर ͧलया जायेगा। 
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(5) There shall be no formal motion before the House nor 
voting. The member who has given notice may make a brief 
statement and the Minister concerned shall reply briefly. Any  
member who has previously intimated to the Speaker may be  
permitted to ask a question for the purpose of further elucidating any 
matter of fact :  

Provided that if the member who has given notice is absent, 
any member who has supported the notice may, with the permission 
of the Speaker, initiate the discussion.  
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(5) सदन के सामने न तो कोई औपचाǐरक Ĥè ताव होगा और न 
मतदान होगा। िजस सदè य ने सचूना दȣ हो वह संͯ¢Ü त वÈ तå य दे सकेगा 
और सà बिÛधत मंğी सं¢ेप मɅ उ×तर देगा। िजस सदè य ने अÚ य¢ को पहले 
से सूͬचत कर Ǒदया हो उसे ͩकसी तØ य ͪवषय के अĒे×तर ͪवशदȣकरण के 
Ĥयोजन से Ĥæ न पछूने कȧ अन£ुा दȣ जा सकेगी : 

परÛ त ु यǑद सचूना देने वाला सदè य अनपुिèथत हो तो कोई ऐसा 
सदè य, िजसने सचूना का समथ[न ͩकया हो, अÚ य¢ कȧ अन£ुा से चचा[ का 
सूğपात कर सकेगा। 
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CHAPTER IX 
Motion for Adjournment on a Matter  

of Public Importance 
50. Speaker's consent necessary to make motion.— 

Subject to the provisions of these rules, a motion  for an adjourn-
ment of the  business of the House for the purpose of discussing a 
definite matter of urgent public importance may be made with the 
consent of the Speaker.  

51. Method of giving notice.— Notice of an adjournment 
motion shall be given before the commencement of the sitting on the 
day on which the motion is proposed to be made to each of the  
following :-  

 (i) the Speaker;  
(ii) the Minister concerned; and  
(iii) the Principal Secretary.  
52. Restrictions on right to make motion.— The right to 

move the adjournment of the House for the purpose of discussing a 
definite matter of urgent public importance shall be subject to the 
following restrictions, namely :—  

(i) not more than  one  such motion shall  be made  at the 
same sitting;  

(ii) not more than one matter shall be discussed on the 
same motion;  

(iii) the motion shall be restricted to a specific matter of 
recent occurrence;  

(iv) the motion shall not revive discussion on a matter 
which has been discussed in the same session;  

(v) the motion shall not anticipate a matter, which has 
been previously appointed for consideration. In 
determining whether a discussion is out of order on the 
ground of anticipation, regard shall be had by the Speaker 
to the probability of the matter anticipated being brought 
before the House within a reasonable time ; 

25 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

अÚ याय 9 

लोक-मह× व के ͩकसी ͪवषय पर è थगन-Ĥè ताव 

50. Ĥè ताव करने के ͧलये अÚ य¢ कȧ सà मǓत आवæ यक.- इन 
Ǔनयमɉ के उपबÛ धɉ के अधीन रहते हु ए अͪवलà बनीय लोक-मह× व के ͩकसी 
Ǔनिæ च त ͪवषय कȧ चचा[ के Ĥयोजन से सदन के काय[ को è थͬगत करने का 
Ĥè ताव अÚ य¢ कȧ सà मǓत से ͩकया जा सकेगा। 

51. सचूना देने कȧ रȣǓत.- è थगन Ĥè ताव कȧ सूचना उस Ǒदन कȧ 
बठैक Ĥारà भ होने से पवू[, िजस Ǒदन ͩक Ĥè ताव करने का ͪवचार हो, Ǔनà न 
मɅ से Ĥ× येक को दȣ जायेगी :- 

(1) अÚ य¢; 

(2) सà बिÛधत मंğी; और 

(3) Ĥमुख सͬचव। 

52. Ĥè ताव करने के अͬधकार पर ǓनबÛ धन.- अͪवलà बनीय लोक-

मह× व के ͩकसी Ǔनिæ च त ͪवषय पर चचा[ करने के Ĥयोजन से सदन को 
è थͬगत करने के Ĥè ताव का अͬधकार Ǔनà नͧलͨखत ǓनबÛ धनɉ के अधीन 
होगा, अथा[त :- 

(1)  एक हȣ बठैक मɅ एक से अͬधक ऐसा Ĥè ताव नहȣ ंͩकया जायेगा; 

(2)  एक हȣ Ĥè ताव ɮवारा एक से अͬधक ͪवषय पर चचा[ नहȣं 
होगी; 

(3)  Ĥè ताव हाल हȣ मɅ घǑटत ͩकसी ͪवͧशç ट ͪवषय तक सीͧमत 
रहेगा; 

(4)  Ĥè ताव ɮवारा ऐसे ͪवषय पर ͩफर चचा[ नहȣं कȧ जायेगी िजस 
पर उसी सğ मɅ चचा[ कȧ जा चुकȧ हो; 

(5)  Ĥè ताव मɅ उस ͪवषय कȧ पवूा[शा न कȧ जायेगी जो ͪवचार के 
ͧलये पहले हȣ Ǔनयत ͩकया जा चकुा हो। यह Ǔनधा[ǐरत करने 
के ͧलये ͩक पवूा[शा के आधार पर चचा[ Ǔनयम-बाıा है या नहȣं, 
अÚ य¢ उͬचत समय के भीतर पवूा[ͧशत ͪवषय के सदन के 
सामने आने कȧ सà भाå यता का Ú यान रखेगा; 
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 (vi) the motion shall not raise a question of privilege;  
(vii) the motion shall not deal with any matter which is 

under adjudication by a court of law having jurisdiction 
in any part of India; and  

(viii) the motion shall not raise any question which under 
the Constitution or these rules can only be raised on a 
distinct motion by a notice given in writing to the 
Principal Secretary.  

53. Motion for discussion on matters before tribunals, 
commissions, etc.— No motion which seeks to raise discussion on 
a matter pending before any statutory tribunal or statutory authority 
performing any judicial or quasi-judicial functions or any 
commission or court of enquiry appointed to enquire into, or 
investigate, any matter shall ordinarily be permitted to be moved :  

Provided that the Speaker may in his discretion allow such 
matter being raised in the House as is concerned with the procedure 
or subject or stage of enquiry if the Speaker is satisfied that it is not 
likely to prejudice the consideration of such matter by the statutory 
tribunal, statutory authority, commission or court of enquiry.  

54. Mode of asking for leave to move adjournment 
motion.—  (1)  The Speaker, if he gives consent under rule 50 and 
holds that the matter proposed to be discussed is in order, shall, after 
the questions and before the list of  business is entered upon, call the 
member concerned who shall rise in his place and ask for leave to 
move the adjournment of the House :  

Provided that where the Speaker has refused his consent under 
rule 50 or is of opinion that the matter  proposed to be discussed is 
not in order, he may, if  he thinks it necessary, read the notice of 
motion and state the reasons for refusing consent or holding the 
motion as being not in order.  

(2) If objection to leave being granted is taken, the Speaker 
shall request those members who are in favour of leave being 
granted to rise in their places, and if not less than one-tenth of the 
total number of members rise accordingly, the Speaker shall 
intimate that leave is granted. If less than one-tenth of the total number 
of members rise, the Speaker shall inform the member that he has 
not the leave of the House.  
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(6)  Ĥè ताव ɮवारा ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न नहȣं उठाया जावेगा; 
(7)  Ĥè ताव ͩकसी ऐसे ͪवषय के सà बÛ ध मɅ नहȣं होगा जो भारत 

के ͩकसी भाग मɅ ¢ेğाͬधकार रखने वाले ͩकसी Û यायालय के 
Û याय Ǔनण[य के अÛ तग[त हो; और 

(8)  Ĥè ताव मɅ कोई ऐसा Ĥæ न नहȣ ंउठाया जायेगा जो संͪवधान या 
इन Ǔनयमɉ के अÛ तग[त Ĥमुख सͬचव को ͧलͨखत सचूना देकर 
अलग Ĥè ताव ɮवारा हȣ उठाया जा सकता हो। 

53. Û यायाͬधकरण, आयोग आǑद के ͪवचाराधीन ͪवषयɉ पर चचा[ के 
ͧलए Ĥè ताव.- साधारणतया ऐसे Ĥè ताव को Ĥè ततु करने कȧ अन£ुा नहȣ ंदȣ 
जायेगी जो ͩकसी ऐसे ͪवषय पर चचा[ उठाने के ͧलए हो जो ͩकसी Û याǓयक 
या अƨ[Û याǓयक कृ× य करने वाले ͩकसी संͪवǑहत Û यायाͬधकरण या संͪव Ǒहत 
Ĥाͬधकारȣ के या ͩकसी ͪवषय कȧ जांच या अनसुधंान करने के ͧलए ǓनयÈु त 
ͩकसी आयोग या जाचं Û यायालय के सामने लिàबत हो : 

परÛ त ुअÚ य¢ अपने è वͪववेक से ऐसे ͪवषय को सदन मɅ उठाने कȧ 
अनमुǓत दे सकेगा जो जाचं कȧ ĤͩĐया या ͪवषय या ĤĐम से सà बिÛधत हो 
यǑद अÚ य¢ को समाधान हो जावे ͩक इससे संͪवǑहत Û यायाͬधकरण, संͪवǑहत 
Ĥाͬधकारȣ या आयोग या जांच Û यायालय ɮवारा उस ͪवषय के ͪवचार ͩकये 
जाने पर ĤǓतकूल Ĥभाव पड़ने कȧ संभावना नहȣं है। 

54. è थगन Ĥè ताव Ĥè ततु करने कȧ अनमुǓत मांगने कȧ रȣǓत.- (1) 
अÚ य¢ यǑद Ǔनयम 50 के अÛ तग[त सà मǓत दे और यह ठहराये ͩक चचा[ के 
ͧलए Ĥè थाͪपत ͪवषय Ǔनयमानकूुल है तो वह Ĥæ नɉ के बाद और काय[-सचूी का 
काय[ Ĥारà भ करने से पहले, सà बिÛधत सदè य को पकुारेगा जो अपने è थान पर 
खड़ा होगा और सदन के è थगन का Ĥè ताव Ĥè ततु करने कȧ अनमुǓत मागेंगा : 

परÛ त ुजब अÚ य¢ ने Ǔनयम 50 के अÛ तग[त अपनी सà मǓत देने से 
इंकार कर Ǒदया हो या उसकȧ राय हो ͩक चचा[ के ͧलए Ĥè थाͪपत ͪवषय 
Ǔनयमानकूुल नहȣ ं है तो वह, यǑद आवæ यक समझे, उस Ĥè ताव कȧ सचूना 
पढ़कर सुना सकेगा और सà मǓत देने से इकंार करने या Ĥè ताव को 
Ǔनयमानकूुल न ठहराने के कारण बता सकेगा। 

(2) यǑद अनमुǓत दȣ जाने पर आ पि×त कȧ जावे तो अÚ य¢ उन 
सदè यɉ से, जो अनमुǓत दȣ जाने के प¢ मɅ हɉ, अपने è थानɉ पर खड़े होने के 
ͧलए कहेगा और तदनसुार यǑद सदè यɉ कȧ सà पणू[ संÉ या के कम से कम 
दसवɅ भाग के सदè य खड़े हɉ तो अÚ य¢ सूͬचत करेगा ͩक अनमुǓत दȣ जाती 
है। यǑद सदè यɉ कȧ सà पणू[ संÉ या के दसवɅ भाग से कम सदè य उठɅ  तो 
अÚ य¢ सदè य को सूͬचत करेगा ͩक उसे सदन कȧ अनमुǓत नहȣं है। 
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55. Time for taking up motion.— If the leave is granted, 
the motion shall be taken up on the same day at such time as the 
Speaker may decide.  

56. Closure of debate.— The Speaker may, if he is satisfied 
that there has been adequate debate, put the question :  

Provided that if the debate is not concluded within two hours 
from the time at which it was commenced, it shall automatically 
terminate and no question shall be put.  

57. Deleted.  
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55. Ĥè ताव को लेने का समय.- यǑद अनमुǓत दे दȣ जावे तो Ĥè ताव 
उसी Ǒदन ऐसे समय पर, जो अÚ य¢ Ǔनिæ च त करे, ͧलया जायेगा। 

56. वाद-ͪववाद का समापन.- यǑद अÚ य¢ को समाधान हो जाय ͩक 
पया[Ü त वाद-ͪववाद हो चुका है तो वह Ĥæ न रख सकेगा : 

परÛ त ुआरà भ होने के दो घटंɉ के भीतर यǑद वाद-ͪववाद समाÜ त न 
हो तो è वत: समाÜ त हो जावेगा एव ंकोई Ĥæ न नहȣं रखा जाएगा। 

57. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 
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CHAPTER X 
LEGISLATION 

(a) Introduction and publication of Bills 
58. Publication before introduction.— The speaker may, 

on request being made to him by the Government, order the 
publication of any Bill (together with the Statement of Objects and 
Reasons, the memorandum regarding delegation of legislative 
power and the financial memorandum accompanying it) in the 
Gazette, although no motion has been made for leave to introduce 
the Bill. In that case, it shall not be necessary to move to introduce 
the Bill, and, if the Bill is afterwards introduced, it shall not be 
necessary to publish it again.  

59. Notice of motion for leave to introduce private 
member's Bills.— (1) Any member, other than a Minister, desiring 
to move for leave to introduce a Bill, shall give notice of his intention, 
and shall, together with the notice, submit a copy of the Bill  and an 
explanatory Statement of Objects and Reasons which shall not 
contain arguments:  

Provided that the Speaker may, if he thinks fit, revise the 
Statement of Objects and Reasons.  

(2) If the Bill is a Bill which under the Constitution cannot 
be introduced without the previous sanction of the President or 
recommendation of the Governor, the member shall annex to the 
notice such sanction or recommendation conveyed through a Minister 
and the notice shall not be valid until this requirement is complied with.  

(3) The period of notice of a motion for leave to introduce a 
Bill under this rule shall be fifteen days unless the Speaker allows 
the motion to be made at shorter notice.  

(4) The Speaker may disallow a notice of Bill in case the 
Bill does not comply with the requirement of sub-rule (2) of this 
rule, or rule 61 or 62.  

60. Communication of sanction or recommendation of 
President or Governor.— The order of the President or the 
Governor granting or withholding the sanction or recommendation   
to the introduction or consideration of a Bill shall  be communicated 
to the Principal Secretary  by the Minister concerned in writing.  
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अÚ याय 10 
ͪवधान 

(क) ͪवधेयकɉ का परु:è थापन और Ĥकाशन 
58. परु:è थापन के पहले Ĥकाशन.- अÚ य¢ से सरकार ɮवारा Ĥाथ[ना 

कȧ जाने पर, वह ͩकसी ͪवधेयक (उƧेæ यɉ तथा कारणɉ के ͪववरण, ͪवधाǓयनी 
शिÈत के Ĥ× यायोजन सà बÛ धी £ापन और उससे सलंÊ न ͪव×तीय £ापन 
सǑहत) के राज-पğ मɅ Ĥकाशन का आदेश दे सकेगा यɮयͪप ͪवधेयक को 
परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलए Ĥè ताव नहȣ ंरखा गया हो। उस अवè था मɅ 
ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलए Ĥè ताव करना आवæ यक नहȣ ं
होगा और यǑद ͪवधेयक बाद मɅ परु:è थाͪपत ͩकया जाय तो उसको ͩफर 
Ĥकाͧशत करने कȧ आवæ यकता नहȣं होगी। 

59. गरै-सरकारȣ सदè यɉ के ͪवधेयकɉ को परु:è थाͪपत करने कȧ 
अनमुǓत के Ĥè ताव कȧ सूचना.- (1) मंğी के अǓतǐरÈ त कोई सदè य, जो 
ͩकसी ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलए Ĥè ताव करना 
चाहता हो, अपने इस अͧभĤाय कȧ सचूना देगा और सूचना के साथ ͪवधेयक 
कȧ एक ĤǓत और उƧेæ यɉ और कारणɉ का एक å याÉ या× मक ͪववरण, िजसमɅ 
Ĥतक[  नहȣं हɉगे, भेजेगा : 

परÛ त ुअÚ य¢, यǑद वह ठȤक समझे, उƧेæ यɉ और कारणɉ के ͪववरण 
को पनुरȣͯ¢त कर सकेगा। 

(2) यǑद ͪवधेयक एक ऐसा ͪवधेयक हो जो संͪवधान के अÛ तग[त 
राç ĚपǓत कȧ पवू[ मंजरूȣ या राÏ यपाल कȧ पवू[ ͧसफाǐरश के ǒबना परु :è थाͪपत 
नहȣं ͩकया जा सकता, तो सदè य सचूना के साथ ͩकसी मğंी के माफ[ त भेजी 
गई ऐसी मंजरूȣ या ͧसफाǐरश अनबुƨ करेगा , और सचूना तब तक माÛ य नहȣ ं
होगी जब तक इस अपे¢ा का पालन न हो जाय। 

(3) इस Ǔनयम के अÛ तग[त ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ 
अनमुǓत के ͧलए Ĥè ताव कȧ सचूना कȧ कालावͬध पÛ ġह Ǒदन होगी यǑद अÚ य¢ 
इससे कम समय कȧ सचूना पर Ĥè ताव ͩकए जाने कȧ अनमुǓत न दे दे। 

(4) अÚ य¢ ͩकसी ͪवधेयक कȧ सचूना अè वीकार कर सकेगा यǑद 
ͪवधेयक मɅ इस Ǔनयम के उप-Ǔनयम (2), या Ǔनयम 61 या 62 कȧ अपे¢ाओं 
का पालन नहȣ ंͩकया गया हो। 

60. राç ĚपǓत कȧ मजंूरȣ या राÏ यपाल कȧ ͧसफाǐरश पहु ंचाना.- ͩकसी 
ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने या उस पर ͪवचार ͩकए जाने कȧ मंजूरȣ देने या 
रोक लेने अथवा ͧसफाǐरश करने या रोक लेने के राç ĚपǓत या राÏ यपाल के 
आदेश सà बिÛधत मंğी ɮवारा ͧलͨखत Ǿप मɅ Ĥमुख सͬचव को पहु ंचाये जायɅगे। 
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61. Financial  memorandum and money clauses.— (1) A 
Bill  involving expenditure shall be accompanied by a financial 
memorandum which shall invite particular attention to the clauses 
involving expenditure and shall also give an estimate of the recurring 
and non-recurring expenditure involved in case the Bill is passed 
into law.  

(2) Clauses or provisions in Bills involving expenditure 
from public funds shall be printed in thick type or in italics:  

Provided that where a clause in a Bill involving expenditure 
is not printed in thick type or in italics, the Speaker may permit the 
member-in-charge of the Bill to bring such clauses to the notice of 
the House.  

62. Explanatory memorandum to Bill delegating legislating 
powers.— A Bill involving proposals  for the delegation of legislative 
powers shall further be accompanied by a memorandum explaining 
such proposals and drawing attention to their scope and stating also 
whether they are of normal or exceptional character.  

63. Statement in connection with Ordinances.— (1) 
Whenever a Bill seeking to replace an Ordinance with or without 
modification is introduced in the House, there shall be placed before 
the House along with the Bill a statement explaining the circumstances 
which had necessitated immediate legislation by Ordinance.  

(2) Whenever an Ordinance, which embodies wholly or 
partly or with modification the provisions of the Bill pending before 
the House, is promulgated, a statement explaining the circumstances 
which had necessitated immediate legislation by Ordinance shall be 
laid on the Table at the commencement of the session following the 
promulgation of the Ordinance.  

64.  Motion for leave to introduce Bill.— If a motion for 
leave to introduce a Bill is opposed, the Speaker after permitting, if 
he thinks fit, a brief explanatory statement from the member who 
moves and from the member who opposes the motion, may without 
further debate put  the question :  
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61. ͪवƣीय £ापन और धन खÖ ड.- (1) िजस ͪवधेयक मɅ å यय 
अÛ तĒ[è त हो, उसके साथ एक ͪव×तीय £ापन होगा िजसमɅ å यय अÛ तĒ[è त 
होने वाले खÖ डɉ कȧ ओर ͪवशेषतया Ú यान Ǒदलाया जावेगा और उसमɅ उस 
आवत[क तथा अनावत[क å यय का भी ĤाÈ कलन ͩकया जायेगा जो ͪवधेयक के 
ͪवͬध Ǿप मɅ पाǐरत होने कȧ अवè था मɅ अÛ तĒ[è त हो। 

(2) ͪवधेयक के िजन खÖ डɉ या उपबÛ धɉ मɅ लोक Ǔनͬधयɉ मɅ से 
å यय अÛ तĒ[è त हो वे मोटे टाइप या Ǔतरछे अ¢रɉ मɅ छापे जायɅगे : 

परÛ त ुजहां ͩकसी ͪवधेयक मɅ कोई खÖ ड, िजसमɅ å यय अÛ तĒ[è त 
हो मोटे टाइप या Ǔतरछे अ¢रɉ मɅ न छापा जाय, तो अÚ य¢ ͪवधेयक के Ĥभारȣ 
सदè य को ऐसे खÖ डɉ को सदन कȧ जानकारȣ मɅ लाने कȧ अन£ुा दे सकेगा। 

62. ͪवधाǓयनी शिÈत Ĥ× यायोिजत करने वाले ͪवधेयकɉ का 
å याÉ या× मक £ापन.- िजस ͪवधेयक मɅ ͪवधाǓयनी शिÈतयɉ के Ĥ× यायोजन के 
ͧलये Ĥè थापनाएं अÛ तĒ[è त हɉ उसके साथ अĒे×तर एक £ापन होगा िजसमɅ 
ऐसी Ĥè थापनाओं कȧ å याÉ या होगी और उनकȧ å यािÜ त  कȧ ओर Ú यान 
Ǒदलाया जायेगा तथा यह भी बताया जायेगा ͩक वे सामाÛ य Ǿप कȧ हɇ या 
अपवाद è वǾप कȧ। 

63. अÚ यादेशɉ के सà बÛ ध मɅ ͪववरण.- (1) जब कभी कोई ͪवधेयक 
जो ͩकसी अÚ यादेश के è थान मɅ उसमɅ Ǿपभेद सǑहत या उसके ǒबना सदन मɅ 
परु:è थाͪपत ͩकया जाये तो सदन के सामने ͪवधेयक के साथ उन पǐर िèथǓतयɉ 
को è पç ट करने वाला एक ͪववरण भी रखा जायेगा, िजनके कारण अÚ यादेश 
ɮवारा तरुÛ त ͪवधान बनाना आवæ यक हो गया था। 

(2) जब कभी कोई ऐसा अÚ यादेश ĤÉ याͪपत ͩकया जाये, िजसमɅ 
सदन के सामने लिàबत ͪवधेयक के उपबधं पणू[त: या अंशत: या Ǿपभेद 
सǑहत समाͪ वç ट हो तो उन पǐरिèथǓतयɉ को è पç ट करने वाला एक ͪववरण, िजनके 
कारण अÚ यादेश ɮवारा तरुÛ त ͪवधान बनाना आवæ यक हो गया था, अÚ यादेश को 
ĤÉ याͪ पत करने के बाद के सğ के Ĥारà भ मɅ मेज पर रख Ǒदया जायेगा। 

64. ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलये Ĥè ताव.- 
यǑद ͩकसी ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के Ĥè ताव का ͪवरोध 
ͩकया जावे तो अÚ य¢, यǑद वह ठȤक समझ,े Ĥè ताव करने वाले सदè य और 
Ĥè ताव का ͪवरोध करने वाले सदè य ɮवारा संͯ¢Ü त å याÉ या× मक वÈ तå य 
Ǒदये जाने कȧ अन£ुा देने के बाद ǒबना अĒे×तर वाद-ͪववाद के Ĥæ न रख 
सकेगा : 
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Provided that where a motion is opposed on the ground that 
the Bill initiates legislation outside the legislative competence of the 
House, the Speaker may permit a full discussion thereon.  

65. Publication after introduction.- As soon as may be 
after a Bill has been introduced, the Bill, unless it has already been 
published, shall be published in the Gazette.  

(b) Motions after introduction of Bills 

66. Motions after introduction of Bills.- When a Bill is 
introduced, or on some subsequent occasion, the member in charge 
may make one of the following motions in regard to his Bill, 
namely:—  

(a) that it be taken into consideration; or  
(b) that it be referred to a Select Committee of the House; or  
(c) that it be circulated for the purpose of eliciting  opinion 

thereon :  
Provided that no such motion shall be made until after 

copies of the Bill have been made available for the use of members, 
and that any member may object to any such motion being made 
unless copies of the Bill have been so made available for two days 
before the day on which the motion is made, and such objection 
shall prevail, unless the Speaker allows the motion to be made.  

67. Discussion of principle of Bill.— (1) On the day on 
which any motion referred to in rule 66 is made, or on any 
subsequent day to which the discussion thereof is postponed, the 
principle of the Bill  and its provisions may be discussed generally 
but the details of the Bill  shall not be discussed further than is necessary 
to explain its principles.  

(2) At this stage no amendments to the Bill may be moved, 
but—  

(a) if the member-in-charge moves that the Bill be taken 
into consideration, any member may move as an  
amendment that the Bill be referred to a Select Committee 
of the House or be circulated for the purpose of eliciting 
opinion thereon by a date to be specified in the motion;  
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परÛ त ुजब Ĥè ताव का इस आधार पर ͪवरोध ͩकया जावे ͩक वह 
ͪवधेयक ऐसे ͪवधान का सूğपात करता है जो सदन कȧ ͪवधाǓयनी ¢मता से 
परे है, तो अÚ य¢ उस पर पणू[ चचा[ कȧ अन£ुा दे सकेगा। 

65. परु:è थापन के बाद Ĥकाशन.- ͪवधेयक के परु:è थाͪपत ͩकये जाने 
के बाद यथा-संभव शीē ͪवधेयक राज-पğ मɅ Ĥकाͧशत कर Ǒदया जायेगा, यǑद 
वह पहले हȣ Ĥकाͧशत न ͩकया जा चकुा हो। 

(ख) ͪवधेयकɉ के परु:è थापन के बाद Ĥè ताव 
66. ͪवधेयकɉ के परु:è थापन के बाद Ĥè ताव.- ͪवधेयक जब 

परु:è थाͪपत ͩकया जाय तब या उसके बाद ͩकसी अवसर पर, Ĥभारȣ सदè य अपने 
ͪवधेयक के बारे मɅ Ǔनà न Ĥè तावɉ मɅ से कोई एक Ĥè ताव कर सकेगा, अथा[त ्:- 

(1) ͩक उस पर ͪवचार ͩकया जाये; या 
(2) ͩक उसे सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत को सɋपा जाये; या 
(3) ͩक उस पर राय जानने के ͧलये उसे पǐरचाͧलत ͩकया जाये : 
परÛ त ुऐसा कोई Ĥè ताव उस समय तक नहȣं ͩकया जायेगा जब तक 

ͩक ͪवधेयक कȧ ĤǓतͧलͪपयां सदè यɉ के उपयोग के ͧलये उपलÞ ध न कर दȣ 
गई हɉ, और यǑद ͪवधेयक कȧ ĤǓतͧलͪपयां Ĥè ताव करने के Ǒदन से दो Ǒदन 
पहले इस तरह उपलÞ ध न कर दȣ गई हɉ तो कोई सदè य ऐसे ͩकसी Ĥè ताव 
के ͩकये जाने पर आपि×त कर सकेगा और यǑद अÚ य¢ Ĥè ताव ͩकये जाने 
कȧ अनमुǓत न दे दे तो, ऐसी आपि×त अͧभभावी होगी। 

67. ͪवधेयक के ͧसɮधातं कȧ चचा[.- (1) िजस Ǒदन Ǔनयम 66 मɅ 
ǓनǑद[ç ट कोई Ĥè ताव ͩकया जाये उस Ǒदन या उसके बाद ͩकसी Ǒदन िजसके 
ͧलये चचा[ è थͬगत कȧ जाये, ͪवधेयक के ͧसƨातं और उसके उपबÛ धɉ पर 
सामाÛ य Ǿप से चचा[ कȧ जा सकेगी ͩकÛ त ुͪवधेयक के Þ यौरे पर उससे अĒे×तर 
चचा[ नहȣ ंहोगी िजतनी ͩक उनके ͧसƨातंɉ कȧ å याÉ या के ͧलए आवæ यक हो। 

(2) इस ĤĐम पर ͪवधेयक मɅ कोई सशंोधन Ĥè ततु नहȣं ͩकये जा 
सकɅ गे ͩकÛ त ु:- 

(क)  यǑद Ĥभारȣ सदè य Ĥè ताव करे ͩक ͪवधेयक पर  ͪवचार ͩकया 
जाये तो कोई सदè य सशंोधन के Ǿप मɅ यह Ĥè ताव कर 
सकेगा ͩक ͪवधेयक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत को सɋपा जाये या 
Ĥè ताव मɅ उिãलͨखत कȧ जाने वालȣ Ǔतͬथ तक उस पर राय 
जानने के ͧलये पǐरचाͧलत ͩकया जाये; 
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(b) if the member-in-charge moves that the Bill be referred 
to a Select Committee of the House, any member may 
move as an amendment that the Bill be circulated for the 
purpose of eliciting opinion thereon by a date to be 
specified in the motion.  

(3) Where a motion that a Bill be circulated for the purpose 
of eliciting opinion thereon is carried, and the Bill is circulated in 
accordance with that direction and opinions are received thereon, 
the member-in-charge, if he wishes to proceed with the Bill thereafter, 
shall move that the Bill be referred to a Select Committee of the 
House, unless the Speaker allows a motion to be made that the Bill 
be taken into consideration :  

Provided that if an amendment or a motion for appointment 
of a Select Committee has been moved under this rule, any member 
may move that the House give instructions to the Select Committee, 
to which the Bill is proposed to be referred, to make some particular 
or additional  provision in the Bill and if necessary or convenient, to 
consider and report on amendments which may be proposed to the 
original Act which the Bill seeks to amend.  

68. Members by whom motions in respect of Bills may be 
made.— No motion that a Bill be taken into consideration or be 
passed shall be made by any member other than the member-in-
charge of the Bill, and no motion that a Bill be referred to a Select 
Committee of the House or be circulated for the purpose of eliciting 
opinion thereon shall be made by any member  other than the member 
in charge except by way of amendment to a motion made by the 
member in charge :  

Provided that if the member in charge of a Bill is unable, for 
reasons which the Speaker considers adequate, to move the next 
motion in regard to his Bill at any subsequent stage after introduction, 
he may authorise another member to move that particular motion 
with the approval of the Speaker.  

Explanation.— Notwithstanding the provisions contained 
in the proviso the member who introduced the Bill shall continue to 
be the member-in-charge. 
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(ख)  यǑद Ĥभारȣ सदè य Ĥè ताव करे ͩक ͪवधेयक सदन कȧ Ĥवर 
सͧमǓत को सɋपा जाये तो कोई सदè य सशंोधन के Ǿप मɅ यह 
Ĥè ताव कर सकेगा ͩक ͪवधेयक को Ĥè ताव मɅ उिãलͨखत कȧ 
जाने वालȣ Ǔतͬथ तक उस पर राय जानने के ͧलये पǐरचाͧलत 
ͩकया जावे। 

(3) जब यह Ĥè ताव è वीकार हो जाये ͩक ͪवधेयक पर राय जानने 
के ͧलये उसे पǐरचाͧलत ͩकया जाये और ͪवधेयक उस Ǔनदेश के अनसुार 
पǐरचाͧलत ͩकया जा चुका हो और उस पर राय ĤाÜ त हो गई हो, तो Ĥभारȣ 
सदè य, यǑद वह अपने ͪवधेयक पर उसके आगे काय[वाहȣ करना चाहता हो, 
Ĥè ताव करेगा ͩक ͪवधेयक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत को सɋपा जाये, यǑद अÚ य¢ 
यह Ĥè ताव करने कȧ अनमुǓत न दे दे ͩक ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये : 

परÛ त ुयǑद इस Ǔनयम के अÛ तग[त कोई संशोधन या Ĥवर सͧमǓत 
कȧ ǓनयिुÈत के ͧलये कोई Ĥè ताव ͩकया गया हो, तो कोई सदè य Ĥè ताव कर 
सकेगा ͩक सदन Ĥवर सͧमǓत को िजसे ͪवधेयक को सɋपा जाने का Ĥè ताव है, 
ͪवधेयक मɅ कुछ खास या अǓतǐरÈ त उपबÛ ध करने और यǑद आवæ यक या 
सुͪवधाजनक हो तो ऐसे संशोधनɉ पर जो उस मलू अͬधǓनयम के सà बÛ ध मɅ 
Ĥè ताͪवत ͩकया जाये, िजसे ͪवधेयक ɮवारा संशोͬधत ͩकया जा रहा हो, ͪवचार 
करने और ĤǓतवेदन देने का अनदेुश दे। 

68. सदè य जो ͪवधेयकɉ के सà बÛ ध मɅ Ĥè ताव कर सकɅ गे.- 
ͪवधेयक के Ĥभारȣ सदè य के अǓतǐरÈ त ͩकसी अÛ य सदè य ɮवारा यह Ĥè ताव  
Ĥè ततु नहȣं ͩकया जायेगा ͩक ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये या ͪवधेयक को 
पाǐरत ͩकया जाये और ͪवधेयक के Ĥभारȣ सदè य के अǓतǐरÈ त ͩकसी अÛ य 
सदè य ɮवारा, ͪवधेयक के Ĥभारȣ सदè य ɮवारा ͩकये गये Ĥè ताव पर सशंोधन के 
Ǿप मɅ अǓतǐरÈ त, यह Ĥè ताव नहȣ ंͩकया जायेगा ͩक ͪवधेयक सदन कȧ Ĥवर सͧम Ǔत 
को सɋपा जाये या उस पर राय जानने के ͧलये पǐरचाͧलत ͩकया जाये : 

परÛ त ुयǑद ͩकसी ͪवधेयक का Ĥभारȣ सदè य, ऐसे कारणɉ से िजसे 
अÚ य¢ पया[Ü त समझɅ, उसके परु:è थापन के बाद उनके बारे मɅ अगले Ĥè ताव 
को Ĥè ततु करने मɅ असमथ[ हो तो वह अÚ य¢ कȧ अनमुǓत से उस Ĥè ताव 
ͪवशेष को Ĥèतुत करने के ͧलये ͩकसी अÛ य सदè य को अͬधकृत कर सकेगा। 

å याÉ या:- परÛ तकु मɅ Ǒदये गये उपबÛ धɉ के होत ेहु ए भी वह सदè य 
िजसने ͪवधेयक को परु:è थाͪपत ͩकया है, Ĥभारȣ सदè य बना रहेगा। 
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(c) Procedure after presentation of report of a  
Select Committee 

69. Motions that may be moved after presentation of 
report of a Select Committee.—  (1) After the presentation of the 
final report of a Select Committee of the House on a Bill, the 
member-in-charge may move—  

(a) that the Bill as reported by the Select Committee of the 
House be taken into consideration :  

Provided that any member may object to the report being so 
taken into consideration if a copy of the report has not been made 
available for use of members for two days before the day on which 
the motion is made and such objection shall prevail, unless the 
Speaker allows the report  to be taken into consideration; or  

(b) that the Bill as reported by the Select Committee of the 
House be re-committed to the same Select Committee or 
to a new Select Committee either :-  
(i) without limitation, or  
(ii) with respect to particular clauses or amendments 

only, or  
(iii) with instructions to the Committee to make some 

particular or additional provision in the Bill; or  
(c) that the Bill as reported by the Select Committee of  the 

House be circulated or re-circulated, as the case may be, 
for the purpose of eliciting opinion or further opinion 
thereon.  

(2) If the member-in-charge moves that the Bill as reported 
by the Select Committee of the House be taken into  
consideration, any member may move as an amendment that the Bill 
be recommitted or be circulated or re-circulated for the purpose of 
eliciting opinion or further opinion thereon.  

70. Scope of debate on report of Select Committee.- The 
debate on a motion that the Bill as reported by the Select Committee 
of the House be taken into consideration shall be confined to 
consideration of the report of the Committee and the matters referred to 
in that  report or any alternative suggestions consistent with the  
principle of the Bill.  
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(ग) Ĥवर सͧमǓत के ĤǓतवेदन के उपè थापन के बाद कȧ ĤͩĐया 
69. Ĥè ताव जो Ĥवर सͧमǓत के ĤǓतवेदन के उपè थापन के बाद 

Ĥè ततु ͩकये जा सकɅ गे.- (1) ͩकसी ͪवधेयक पर सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत 
के अिÛतम ĤǓतवेदन के उपè थापन के बाद Ĥभारȣ सदè य Ĥè ताव कर 
सकेगा- 

(क) ͩक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ ͪवधेयक पर 
ͪवचार ͩकया जाये : 

परÛ त ु यǑद ĤǓतवेदन कȧ ĤǓतͧलͪप सदè यɉ के उपयोग के ͧलये 
Ĥè ताव ͩकये जाने के Ǒदन से दो Ǒदन पहले के ͧलये उपलÞ ध न कर दȣ गई 
हो, तो कोई सदè य उस पर इस तरह ͪवचार ͩकये जाने पर आपि×त कर 
सकेगा और, यǑद अÚ य¢ ĤǓतवेदन पर ͪवचार ͩकये जाने कȧ अनमुǓत न दे 
दे, तो ऐसी आपि×त अͧभभावी होगी; या 

(ख) ͩक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ ͪवधेयक को 
या तो उसी Ĥवर सͧमǓत को या नई Ĥवर सͧमǓत को पनु: 
सɋपा जाये- 
(1)  पǐरसीमा के ǒबना; अथवा 
(2)  केवल खास खÖ डɉ या सशंोधनɉ के संबधं मɅ हȣ; अथवा 
(3)  सͧमǓत को ͪवधेयक मɅ कोई खास या कोई अǓतǐरÈ त 

उपबÛ ध करने के अनदेुशɉ के साथ; अथवा 
(ग) सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ ͪवधेयक 

यथािèथǓत उस पर राय या अĒे×तर राय जानने के Ĥयोजन के 
ͧलए पǐरचाͧलत या पनु: पǐरचाͧलत ͩकया जाये। 

(2) यǑद ͪवधेयक का Ĥभारȣ सदè य यह Ĥè ताव करे ͩक सदन कȧ 
Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये, तो कोई 
सदè य सशंोधन के Ǿप मɅ यह Ĥè ताव कर सकेगा ͩक ͪवधेयक सͧमǓत को 
पनु: सɋपा जाये या उस पर राय या अĒे×तर राय जानने के Ĥयोजन के ͧलए 
पǐरचाͧलत या पनु: पǐरचाͧलत ͩकया जाये। 

70. Ĥवर सͧमǓत के ĤǓतवेदन पर वाद-ͪववाद कȧ å यािÜ त .- इस 
Ĥè ताव पर ͩक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ ͪवधेयक पर 
ͪवचार ͩकया जाये, वाद-ͪववाद सͧमǓत  के ĤǓतवेदन के ͪवचार तक और उस 
ĤǓतवेदन मɅ ǓनǑद[ç ट ͪवषयɉ तक या ͪवधेयक के ͧसƨांत से ससुगंत ͩकÛ हȣ ं
वकैिãपक सुझावɉ तक सीͧमत रहेगा। 
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(d) Amendments to clauses, etc., and clause by clause  
consideration of Bills 

71. Notice of amendments.— (1) If notice of an amendment 
to a clause or schedule of the Bill has not been given one day before 
the day on which the Bill is to be considered, any member may object 
to the moving of the amendment, and such objection shall prevail, 
unless the Speaker allows the amendment to be moved:  

Provided that in the case of a Government Bill, an amendment 
of which notice has been received from the member-in-charge, shall 
not lapse by reason of the fact that the member-in-charge has ceased 
to be a Minister or a member and such amendment shall be printed 
in the name of new member in charge of the Bill.  

(2) The Principal Secretary shall, if time permits, make 
available to members from time to time lists of amendments of 
which notices have been received.  

72. Conditions of admissibility of amendments.— The 
following conditions shall govern the admissibility of amendments 
to clauses or schedules of a Bill:—  

 (i) An amendment shall be within the scope of the Bill  
and  relevant to the subject-matter of the clause to 
which it relates.  

(ii) An amendment shall not be inconsistent with any 
previous decision of the House on the same 
question.  

(iii) An amendment shall not be such as to make the 
clause which it  proposes to  amend unintelligible or 
ungrammatical.  

(iv) If an amendment refers to, or is not intelligible 
without, a subsequent amendment or schedule, 
notice of the subsequent amendment or schedule shall 
be given before the first amendment is moved so as to 
make the series of amendments intelligible as a  whole.  

(v) The Speaker shall determine the place at which an 
amendment shall be moved.  

(vi) The Speaker may refuse to propose an amendment 
which is, in his opinion, frivolous or meaningless.  
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(घ) खÖ डɉ आǑद के सशंोधन तथा ͪवधेयकɉ पर  

खÖ डवार ͪवचार 
71. संशोधनɉ कȧ सचूना.- (1) यǑद ͪवधेयक के ͩकसी खÖ ड या 

अनसुूची के ͩकसी सशंोधन कȧ सचूना उस Ǒदन से एक Ǒदन पवू[ न दȣ गई हो 
िजस Ǒदन के ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाना हो, तो कोई भी सदè य सशंोधन 
के Ĥè ततु ͩकये जाने पर आपि×त कर सकेगा, और यǑद अÚ य¢ संशोधन के 
Ĥè ततु ͩकये जाने कȧ अनमुǓत न दे दे तो ऐसी आपि×त अͧभभावी होगी: 

परÛ त ुͩकसी सरकारȣ ͪवधेयक कȧ अवè था मɅ ऐसा सशंोधन, िजसकȧ 
सूचना Ĥभारȣ सदè य से ͧमलȣ हो, इस कारण å यपगत नहȣं होगा ͩक Ĥभारȣ 
सदè य मंğी या सदè य नहȣं रहा है और ऐसा सशंोधन ͪवधेयक के नये Ĥभारȣ 
सदè य के नाम मɅ छापा जायेगा। 

(2) यǑद समय हो तो Ĥमुख सͬचव सदè यɉ को, समय-समय पर उन 
संशोधनɉ कȧ सूͬचयां उपलÞ ध करेगा िजनकȧ सूचनाएं ĤाÜ त हो चकुȧ हɉ। 

72. संशोधनɉ कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ.- ͩकसी ͪवधेयक के खÖ डɉ या 
अनसुूͬचयɉ के संशोधन कȧ Ēाéयता Ǔनà नͧलͨखत शतɟ के अधीन होगी:- 

(1) संशोधन ͪवधेयक कȧ å यािÜ त  के भीतर होगा और िजस खÖ ड 
से उसका सà बÛ ध हो उसके ͪवषय से संगत होगा। 

(2) सशंोधन सदन के उस Ĥæ न पर ͩकसी पवू[ ͪवǓनæ चय से 
असंगत नहȣ ंहोगा। 

(3) संशोधन ऐसा नहȣं होगा ͩक िजससे वह खÖ ड, िजसे सशंोͬधत 
करने कȧ उसमɅ Ĥè थापना हो, दबुȾध या å याकरण के अनसुार 
अशुƨ हो जाये। 

(4) यǑद संशोधन मɅ बाद के ͩकसी सशंोधन या अनसुचूी कȧ ओर 
Ǔनदȶश ͩकया जाये या उसके ǒबना वह बोधगà य न हो तो 
Ĥथम सशंोधन का Ĥè ताव करने से पहले बाद के सशंोधन या 
अनसुूची कȧ सूचना दȣ जायेगी, िजससे ͩक सशंोधन-माला 
पणू[Ǿप मɅ बोधगà य हो जाये। 

(5) अÚ य¢ वह è थान Ǔनधा[ǐरत करेगा जहां सशंोधन Ĥè ततु ͩकया 
जायेगा। 

(6) अÚ य¢ ऐसे संशोधन को Ĥè थाͪपत करने से इकंार कर सकेगा 
जो उसकȧ राय मɅ तुÍ छ या अथ[हȣन हो। 
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(vii) An amendment may be moved to an amendment 
which has already been proposed by the Speaker.  

73. Sanction or recommendation of the President or 
Governor to be annexed to notice of amendment.—If any member 
desires to move an amendment which under the Constitution can not 
be moved without the previous sanction of the President or the 
recommendation of the Governor, as the case may be, he shall annex 
such sanction or recommendation conveyed through a Minister and 
the notice shall not be valid until this requirement is complied with:  

Provided that no previous sanction of the President or the 
recommendation of the Governor shall be required, if an amendment 
seeks to-  

(a) abolish or reduce the limits of the tax proposed in the 
Bill or amendment, or  

(b) increase such tax upto the limits of an existing tax.  
74. Communication of the order of President or Governor.— 

The order of the President or Governor, as the case may be, granting 
or withholding the sanction or recommendation to an amendment to 
a Bill, shall be communicated to the Principal Secretary by the  
Minister concerned in writing.  

75. Selection of new clauses or amendments.— The 
Speaker shall have power to select the new clauses or amendments 
to be proposed, and may, if he thinks  fit, call upon any member who 
has given notice of an amendment to give such explanation of the object 
of the amendment as may enable him to form a judgment upon it.  

76. Arrangement of amendments.— Amendments of 
which notice has been given shall, as far as practicable, be arranged 
in  the list of amendments issued from time to time in the order in 
which they may be called. In arranging amendments raising the 
same question at the same point of a clause, precedence may be 
given to an amendment moved by the member in charge of the Bill. 
Subject as aforesaid, amendments may be arranged in the order in 
which notices thereof are received.  

77. Order of amendments.— (1) Amendments shall 
ordinarily be considered in the order of the clauses of the Bill to 
which they respectively relate; and in respect of any such clause a 
motion shall be deemed to have been made : "That this clause do 
stand part of the Bill."  
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(7) जो सशंोधन अÚ य¢ ɮवारा पहले हȣ Ĥè ताͪवत हो चकुा हो 
उसमɅ सशंोधन Ĥè ततु ͩकया जा सकेगा। 

73. संशोधनɉ कȧ सचूना के साथ राç ĚपǓत या राÏ यपाल कȧ मजंूरȣ 
या ͧसफाǐरश अनबुɮध करना.- यǑद कोई सदè य ऐसा संशोधन Ĥè ततु करना 
चाहता हो जो संͪवधान के अÛ तग[त राç ĚपǓत कȧ पवू[ मजंूरȣ या राÏ यपाल कȧ 
ͧसफाǐरश के ǒबना परु:è थाͪपत नहȣं ͩकया जा सकता, तो सदè य ͩकसी मंğी 
के माफ[ त भेजी गई ऐसी मंजरूȣ या ͧसफाǐरश अनबुƨ करेगा और सचूना तब 
तक माÛ य नहȣं होगी जब तक इस अपे¢ा का पालन नहȣं हो जाता: 

परÛ त ुराç ĚपǓत कȧ पवू[ मंजरूȣ या राÏ यपाल कȧ ͧसफाǐरश आवæ यक 
नहȣं होगी यǑद सशंोधन मɅ- 

(क)  ͪवधेयक या ͩकसी संशोधन मɅ Ĥè थाͪपत कर कȧ सीमाओं को 
समाÜ त या कम करने, या 

(ख)  ऐसे कर को ͩकसी ͪवɮयमान कर कȧ सीमाओं तक बढ़ाने कȧ 
अपे¢ा हो। 

74. राç ĚपǓत या राÏ यपाल के आदेश को पहु ंचाना.- ͩकसी ͪवधेयक 
के सशंोधन कȧ मंजरूȣ देने या रोक लेने या ͧसफाǐरश करने या रोक लेने के 
यथािèथǓत राç ĚपǓत या राÏ यपाल के आदेश सà बिÛ धत मğंी ɮवारा ͧलͨखत 
Ǿप मɅ Ĥमखु सͬचव को पहु ंचाये जायɅगे। 

75. नये खÖ डɉ या सशंोधनɉ को चुनना.- अÚ य¢ को, Ĥè थाͪपत 
ͩकये जाने वाले नये खÖ ड या संशोधन चुनने कȧ शिÈत होगी और यǑद वह 
ठȤक समझे तो ͩकसी सदè य से, िजसने संशोधन कȧ सूचना दȣ हो, उस 
संशोधन के उƧेæ य कȧ ऐसी å याÉ या करने के ͧलये कह सकेगा िजससे ͩक वह 
उस पर कोई Ǔनण[य कर सके। 

76. सशंोधनɉ का ͪवÛ यास.- िजन संशोधनɉ कȧ सूचना दȣ जा चुकȧ 
हो उनका ͪवÛ यास समय-समय पर Ǔनगͧमत सशंोधन सचूी मɅ यथासाÚ य उसी 
Đम मɅ ͩकया जायेगा िजसमɅ ͩक वे पकुारे जायɅ। ͩकसी खÖ ड के एक हȣ è थान 
पर एक सा हȣ Ĥæ न उठाने वाले सशंोधनɉ का ͪवÛ यास करत ेसमय ͪवधेयक के 
Ĥभारȣ सदè य ɮवारा Ĥè ततु ͩकये गये संशोधन कȧ पवू[वǓत[ता दȣ जा सकेगी। 
उपयु [È त के अधीन रहते हु ए संशोधनɉ का ͪवÛ यास उस Đम मɅ ͩकया जा 
सकेगा िजसमɅ ͩक उनकȧ सूचनाएं ĤाÜ त हु ई हɉ। 

77. सशंोधनɉ का Đम.- (1) साधारणतया सशंोधनɉ पर ͪवधेयक के 
उप-खÖ डɉ के Đम मɅ ͪवचार ͩकया जायेगा िजनसे वे Đमश: सà बिÛधत हɉ, 
और उसे ͩकसी खÖ ड के सà बÛ ध मɅ यह Ĥè ताव ͩकया गया समझा जायेगा 
‘‘ͩक यह खÖ ड ͪवधेयक का अंग बने।’’ 
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(2) The Speaker may, if he thinks fit, put as one question  
similar amendments to a clause:  

Provided that if a member requests that any amendment be 
put separately, the Speaker shall put that amendment separately.  

78. Mode of moving amendments.—  When a motion  that 
a Bill be taken into consideration has been carried, any member 
may, when called upon by the Speaker, move an amendment to the 
Bill of which he has previously given notice:  

Provided that in order to save time and repetition of 
arguments, a single discussion may be allowed to cover a series of 
inter-dependent amendments.  

79. Withdrawal of amendments.— An amendment moved 
may, by leave of the House, but not otherwise, be withdrawn on the 
request of the member moving it. If an amendment has been proposed 
to an amendment, the original amendment shall not be withdrawn 
until the amendment proposed to it has been disposed of.  

80. Submission of a Bill clause by clause.— Notwithstanding 
anything contained in these rules, the Speaker may, when a motion 
that Bill be taken into consideration has been carried, submit the 
Bill, or any part of the Bill, to the House clause by clause. The 
Speaker may call each clause separately and when the amendments 
relating to it have been dealt with, shall put the question : "That this 
clause (or, this clause as amended, as the case may be) do stand part 
of the Bill".  

81. Postponement of clause.— The Speaker may, if he 
thinks fit, postpone the consideration of a clause.  

82. Consideration of schedule.— The consideration of the 
schedule or schedules, if any, shall follow the consideration of 
clauses. Schedules shall be put from the Chair and may be amended 
in the same manner as clause and the consideration of new schedules 
shall follow the consideration of the original schedules. The question 
shall then be put: "That this schedule (or, that this schedule as 
amended, as the case may be) stand part of the Bill" : 
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(2) अÚ य¢, यǑद वह ठȤक समझे ͩकसी खÖ ड के एक से संशोधनɉ 
को एक Ĥæ न के Ǿप मɅ रख सकेगा: 

परÛ त ुयǑद कोई सदè य Ĥाथ[ना करे ͩक कोई सशंोधन अलग से रखा 
जाये तो अÚ य¢ उस सशंोधन को अलग से रखेगा। 

78. संशोधन Ĥè ततु करने कȧ रȣǓत.- जब यह Ĥè ताव è वीकृत हो 
गया हो ͩक ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये तो कोई सदè य अÚ य¢ ɮवारा 
पकुारे जाने पर ͪवधेयक मɅ वह संशोधन Ĥè तुत कर सकेगा िजसकȧ उसने 
पहले सूचना दे दȣ हो: 

परÛ त ुसमय बचाने और तकɟ कȧ पनुराविृ×त रोकने के ͧलये एक 
दसूरे पर आͬĮत ͩकतने हȣ सशंोधनɉ के सà बÛ ध मɅ एक हȣ चचा[ करने कȧ 
अनमुǓत दȣ जा सकेगी। 

79. संशोधनɉ कȧ वापसी.- Ĥè ततु ͩकया गया कोई सशंोधन Ĥè तुत 
करने वाले सदè य कȧ Ĥाथ[ना पर सभा कȧ अनमुǓत से वापस ͧलया जा सकेगा 
ͩकÛ त ुअÛ यथा नहȣ।ं यǑद ͩकसी संशोधन मɅ सशंोधन Ĥè थाͪपत ͩकया गया हो 
तो मलू सशंोधन तब तक वापस नहȣं ͧलया जायेगा जब तक ͩक उसमɅ 
Ĥè थाͪपत सशंोधन न Ǔनपटा Ǒदया जावे। 

80. ͪवधेयक का खÖ डश: रखा जाना.- इन Ǔनयमɉ मɅ ͩकसी बात के 
होते हु ए भी अÚ य¢, जब यह Ĥè ताव ͩक ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये 

è वीकृत हो गया हो ͪवधेयक को या ͪवधेयक के ͩकसी भाग को खÖ डश: सदन 
के सामने रख सकेगा। अÚ य¢ Ĥ× येक खÖ ड को अलग-अलग पकुार सकेगा 
और जब उससे सà बिÛधत सशंोधन Ǔनपटा Ǒदये गये हɉ, Ĥæ न रखगेा: ‘‘ͩक यह 
खÖ ड (या, ͩक यह खÖ ड सशंोͬधत Ǿप मɅ, यथािèथǓत), ͪवधेयक का अगं बने।’’ 

81. खÖ ड का ͪवलà बन.- अÚ य¢, यǑद वह ठȤक समझे, खÖ ड पर 
ͪवचार ͪवलिàबत कर सकेगा। 

82. अनसुचूी पर ͪवचार .- यǑद कोई अनसुचूी या अनसुूͬचयां हɉ तो 
उन पर ͪवचार, खÖ डɉ पर ͪवचार के बाद होगा, अनसुूͬचयां सभापǓत ɮवारा 
उसी रȣǓत से रखी और संशोͬधत कȧ जा सकɅ गी जसेै ͩक खÖ ड; और नयी 
अनसुूͬचयɉ पर ͪवचार मलू अनसुूͬचयɉ के ͪवचार के बाद ͩकया जायेगा। तब 
यह Ĥæ न रखा जाएगा: ‘‘ͩक यह अनसुचूी (या, ͩक यह अनसुूची संशोͬधत Ǿप 
मɅ, यथािèथǓत) ͪवधेयक का अंग बनɅ’’: 
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Provided that the Speaker may allow the schedule or schedules, if 
any, being considered before  the clauses are disposed of or along 
with a clause or otherwise as he may think fit.  

83. Voting on group of clauses and schedules.— The 
Speaker may, if he thinks fit, put as one question clauses and/or 
schedules, or clauses and/or schedules as amended, as the case may 
be, together to the vote of the House:  

Provided that if a member requests that any clause or 
schedule, or any clause  or schedule as amended, as the case may be,  
be put separately, the Speaker shall put that clause or schedule, or 
clause or schedule as amended, as the case may be, separately.  

84. Clause one, Enacting Formula, Preamble and Title of 
Bill.— Clause one, the Enacting Formula, the Preamble, if  any, and 
the Title of a Bill shall stand postponed until the other clauses and 
schedules (including new clauses and new schedules) have been 
disposed of and the Speaker shall then put the question: "That 
Clause one, or the Enacting Formula, or the Preamble or the Title 
(or, that Clause one, Enacting Formula, Preamble or Title, as 
amended, as the case may be) do stand part of the Bill".  

(e) Passing of Bills 
85. Passing of Bill.— (1) When a motion that a Bill be 

taken into consideration has been carried and no amendment of the 
Bill is made, the member-in-charge may at once move that the Bill 
be passed.  

(2) Where a Bill has undergone amendments, the motion 
that the Bill as amended be passed shall not be moved on the same 
day on which the consideration of the Bill is concluded, unless the 
Speaker allows the motion to be made.  

(3) To such a motion, no amendment may be moved which 
is not either formal, verbal or consequential upon an amendment 
made after the Bill was taken into consideration.  

86. Scope of debate.— The discussion on a motion that the 
Bill or the Bill as amended, as the case may be, be passed shall be 
confined to the submission of arguments either in support of the Bill 
or for the rejection of the Bill. In making his speech, a member shall 
not refer to the details of the Bill further than is necessary for the 
purpose of his arguments which shall be of a general character.  
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परÛ त ुअÚ य¢ अनसुचूी या अनसुूͬचयɉ पर, यǑद कोई हɉ, खÖ डɉ के 
Ǔनबटाये जाने के पहले या ͩकसी खÖ ड के साथ या अÛ यथा जैसा ͩक वह ठȤक 
समझे, ͪवचार ͩकये जाने कȧ अनमुǓत दे सकेगा। 

83. खÖ डɉ और अनसुूͬचयɉ के समहू पर मतदान.- अÚ य¢, यǑद वह 
उͬचत समझ ेतो, खÖ डɉ और/या अनसुूͬ चयɉ को, अथवा सशंोͬ धत Ǿप मɅ खÖ डɉ 
और/या अनसुूͬचयɉ को यथािèथǓत एक साथ एक Ĥæ न के Ǿप मɅ सदन के 
मतदान के ͧलये रख सकता है: 

परÛ त ु यǑद कोई सदè य Ĥाथ[ना करे ͩक कोई खÖ ड या अनसुूची 
अथवा सशंोͬधत Ǿप मɅ कोई खÖ ड या अनसुचूी , यथािèथǓत, पथृक Ǿप से 
मतदान के ͧलए रखी जाये तो अÚ य¢ उस खÖ ड या अनसुूची को, अथवा 
संशोͬधत Ǿप मɅ खÖ ड या अनसुचूी को यथािèथǓत , पथृक Ǿप से रखेगा। 

84. ͪवधेयक का खÖ ड एक, अͬधǓनयमन सğू, Ĥè तावना और नाम.- 
ͪवधेयक का खÖ ड एक, अͬधǓनयमन सूğ, Ĥè तावना, यǑद कोई हो, और नाम 
पर ͪवचार तब तक ͪवलिàबत रखा जायेगा जब तक ͩक अÛ य खÖ ड तथा 
अनसुूͬचया ं(नये खÖ ड तथा नयी अनसुूͬचयɉ सǑहत) न Ǔनपटा दȣ जायɅ और 
अÚ य¢ तब Ĥæ न रखेगा: ‘‘ͩक खÖ ड 1, या अͬधǓनयमन सğू, या Ĥè तावना या 
नाम (या, ͩक संशोͬधत Ǿप मɅ खÖ ड 1, अͬधǓनयमन सूğ, Ĥè तावना या नाम) 
ͪवधेयक का अंग बने।’’ 

(ङ) ͪवधेयकɉ का पारण 
85. ͪवधेयक का पारण.- (1) जब यह Ĥè ताव ͩक ͪवधेयक पर 

ͪवचार ͩकया जाये, è वीकार हो गया हो और ͪवधेयक मɅ कोई संशोधन न 
ͩकया जाये, तब Ĥभारȣ सदè य तुरÛ त हȣ यह Ĥè ताव कर सकेगा ͩक ͪवधेयक 
पाǐरत ͩकया जाये। 

(2) जब ͩकसी ͪवधेयक मɅ सशंोधन ͩकये गये हɉ तो यह Ĥè ताव ͩक 
ͪवधेयक को सशंोͬधत Ǿप मɅ पाǐरत ͩकया जाये, उस Ǒदन Ĥè ततु न ͩकया 
जायेगा िजस Ǒदन उस ͪवधेयक पर ͪवचार समाÜ त हुआ हो, जब तक अÚ य¢ 
उस Ĥè ताव कȧ अनमुǓत न दे। 

(3) ऐसे Ĥè ताव पर कोई ऐसा संशोधन Ĥè ततु नहȣं ͩकया जा सकेगा 
जो या तो औपचाǐरक या शािÞदक न हो या ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकये जाने के 
बाद ͩकये गये सशंोधन के कारण आनषुंͬ गक न हो। 

86. वाद-ͪववाद कȧ å यािÜ त .- इस Ĥè ताव पर ͪवधेयक, या ͪवधेयक 
संशोͬधत Ǿप मɅ, यथािèथǓत, पाǐरत ͩकया जाये, चचा[ ͪवधेयक के समथ[न मɅ, 
या उसे अè वीकार करने के ͧलए Ǒदए गए Ĥतकɟ तक सीͧमत होगी। भाषण 
करत ेसमय सदè य ͪवधेयक के Þ यौरे का उससे Ǔनदȶश नहȣ ंकरेगा िजतना ͩक 
उसके Ĥतकɟ के Ĥयोजन के ͧलए आवæ यक हो जो ͩक सामाÛ य Ǿप के हɉगे। 
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87. Correction of  patent errors.- Where a Bill is passed by 
the House, the Speaker shall have power to correct patent errors and 
make such other changes in the Bill as are consequential upon the 
amendments accepted by the House.  

(f) Adjournment of Debate on and Withdrawal and  
Removal of Bills 

88. Adjournment of debate on Bill.— At any stage of a 
Bill which is under discussion in the House, a motion  that the 
debate on the Bill be adjourned may be moved with the consent of 
the Speaker.  

89. Withdrawal of Bill.— The member-in-charge of a Bill 
may at any stage of the Bill move for leave to withdraw the Bill on 
the ground that—  

(a) the legislative proposal contained in the Bill is to be 
dropped; or  

(b) the Bill is to be replaced subsequently by a new Bill 
which substantially alters the provisions contained 
therein, or  

(c) the Bill is to be replaced subsequently by another Bill 
which includes all or any of its provisions in addition 
to other provisions;  

and if such leave is granted no further motion shall be made 
with reference to the Bill:  

Provided that where a Bill is under consideration by a Select 
Committee of the House, notice of any motion for the withdrawal of 
Bill shall automatically stand referred to the Committee and after 
the Committee has expressed its opinion in a report to the House, 
the motion shall be set down in the list of business.  

90. Explanatory statement by member who moves or 
opposes withdrawal motion.— If a motion  for leave to withdraw a 
Bill is opposed,  the Speaker may, if he thinks fit, permit the 
member who moves and the member who opposes the motion to 
make brief explanatory statements and may thereafter, without further 
debate, put the question.  

91. Removal of Bill from Register of Bills.— (1) Where 
any of the following motions made by the member-in-charge under 
these rules in  regard to a Bill is rejected by the House, no further 
motion shall be made with reference to the Bill and such Bill shall 
be removed from the Register of Bills pending in the House for the 
session:—  
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87. Ĥ× य¢ गलǓतयɉ कȧ शɮुͬध.- जब कोई ͪवधेयक सदन ɮवारा पाǐरत हो 
जाये तब अÚ य¢ को ͪवधेयक मɅ Ĥ× य¢ गलǓतयɉ को शƨु करने और ऐसे अÛ य 
पǐरवत[न करने कȧ शिÈत होगी जो सदन ɮवारा è वीकृत सशंोधनɉ से आनषुंͬ गक हो। 
(च) ͪवधेयकɉ पर वाद-ͪववाद का è थगन और उनको वापस लेना तथा हटाना 

88. ͪवधेयक पर वाद-ͪववाद का è थगन- सदन मɅ चचा[धीन ͪवधेयक 
के ͩकसी ĤĐम पर अÚ य¢ कȧ सà मǓत से यह Ĥè ताव Ĥè ततु ͩकया जा 
सकेगा ͩक ͪवधेयक पर वाद-ͪववाद è थͬगत ͩकया जाये। 

89. ͪवधेयक कȧ वापसी.- ͪवधेयक का Ĥभारȣ सदè य ͪवधेयक के 
ͩकसी ĤĐम पर ͪवधेयक को इस आधार पर वापस लेने कȧ अनमुǓत का 
Ĥè ताव कर सकेगा ͩक- 

(क)  ͪवधेयक मɅ अÛ तͪव[ç ट ͪ वधाǓयनी Ĥè थापना समाÜ त कȧ जानी है; या 
(ख)  बाद मɅ उस ͪवधेयक के è थान पर एक नया ͪवधेयक लाया 

जाना है िजससे उसमɅ अÛ तͪव[ç ट उपबÛ ध मɅ सारवान Ǿप से 
फेरबदल हो जायेगी; या 

(ग)  बाद मɅ उस ͪवधेयक के è थान पर एक नया ͪवधेयक लाया 
जाना है िजसमɅ अÛ य उपबÛ धɉ के अǓतǐरÈ त उसके सभी या 
कोई उपबÛ ध सिàमͧलत हो; 

और यǑद ऐसी अनमुǓत दȣ जाय तो उस  ͪवधेयक के सà बÛ ध मɅ कोई अĒे×तर 
Ĥè ताव नहȣं ͩकया जायेगा: 

परÛ त ुजब कोई ͪवधेयक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत के ͪवचाराधीन हो, 
तो ͪवधेयक कȧ वापसी के Ĥè ताव कȧ सचूना è वत: सͧमǓत को सɋपी गई 
मानी जायेगी और सͧमǓत ɮवारा सदन को Ǒदये गये ĤǓतवेदन मɅ राय å यÈ त 
करने के बाद Ĥè ताव काय[-सूची मɅ रखा जायेगा। 

90. वापसी के Ĥè ताव को Ĥè ततु या उसका ͪवरोध करने वाले 
सदè य ɮवारा å याÉ या× मक वÈ तå य.- यǑद ͩकसी ͪवधेयक को वापस लेने कȧ 
अनमुǓत के Ĥè ताव का ͪवरोध ͩकया जाये तो अÚ य¢ यǑद वह ठȤक समझे, 
Ĥè ताव Ĥè ततु करने वाले तथा Ĥè ताव का ͪवरोध करने वाले सदè य को 
संͯ¢Ü त å याÉ या× मक वÈ तå य देने कȧ अन£ुा दे सकेगा और उसके बाद, 
अĒे×तर वाद- ͪववाद के ǒबना, Ĥæ न रख सकेगा। 

91. ͪवधेयकɉ कȧ पजंी से ͪवधेयक का हटाया जाना.- (1) जब सदन 
ɮवारा ͩकसी ͪवधेयक के बारे मɅ इन Ǔनयमɉ के अÛ तग[त Ĥभारȣ सदè य ɮवारा 
ͩकये गये Ǔनà नͧलͨखत Ĥè तावɉ मɅ से कोई Ĥè ताव अè वीकार ͩकया जाये, तो उस 
ͪवधेयक के सà बÛ ध मɅ कोई और Ĥè ताव नहȣ ंͩकया जायेगा और ऐसा ͪवधेयक सदन 
मɅ उस सğ के ͧलये लिàबत ͪवधेयकɉ कȧ पजंी मɅ से हटा Ǒदया जायेगा- 
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(i) that leave be granted  to introduce  the Bill;  
(ii) that the Bill be referred to a Select Committee;  
(iii) that the Bill be taken into consideration;  
(iv) that the Bill as reported by Select Committee of the 

House be taken into consideration;  and  
(v) that the Bill (or, that the Bill as amended, as the case 

may be) be passed.  
(2) A Bill pending before the House shall also be removed 

from the Register of Bills pending in the House in case a Bill 
substantially identical is passed by the House or the Bill is with-
drawn under rule 89.  
 Explanation:-A Bill pending  before the House shall in-
clude—  

(i) a Bill introduced in the House which does not fall 
within the categories of Bills mentioned in this rule or 
rule 92; and  

(ii) a Bill returned by the Governor with a message under 
Article 200 of the Constitution.  

92. Special provision for removal of private member's 
Bill from Register of Bills.— A private member's Bill pending before 
the House shall also be removed from the Register of Bills pending 
in the House in case—  

(a)  the  member-in-charge cease to be a member of the 
House; and  

(b)  the member-in-charge is appointed a Minister.  
(g) Authentication of Bills  

93. Authentication of Bills.— When a Bill is passed by the 
House and is in possession of the House, the Bill shall  be signed in 
duplicate by the Speaker and presented to Governor:  

Provided that in the  absence of the Speaker, the Principal  
Secretary may, in case of urgency, authenticate the Bill on behalf of the 
Speaker.  

(h) Reconsideration of Bills returned by the Governor 
94. Reconsideration of Bills returned by the Governor.— 

When a Bill which has been passed by the House is returned by the 
Governor for re-consideration, the point or points referred for 
reconsideration or the amendments recommended shall be put before 
the House by the Speaker and shall be discussed and voted upon in the 
same manner as amendment to a Bill or in such other  way as the Speaker 
may consider most convenient for their consideration by the House.  
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(1)  ͩक ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत दȣ जाये; 
(2)  ͩक ͪवधेयक एक Ĥवर सͧमǓत को सɋपा जाये; 
(3) ͩक ͪवधेयक पर ͪवचार ͩकया जाये; 
(4)  ͩक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ ͪवधेयक पर 

ͪवचार ͩकया जाये; और 
(5)  ͩक ͪवधेयक को (या ͪवधेयक को, संशोͬधत Ǿप मɅ, यथा 

िèथǓत) पाǐरत ͩकया जावे। 
(2) सदन के सामने लिàबत ͪवधेयक सदन ɮवारा सारवान Ǿप से 

समान ͪवधेयक को पाǐरत करने या Ǔनयम 89 के अÛ तग[त ͪवधेयक वापस 
ͧलये जाने कȧ अवè था मɅ भी सदन मɅ लिàबत ͪवधेयकɉ कȧ पजंी मɅ से हटा 
Ǒदया जायेगा। 

å याÉ या:- सदन के सामने लिàबत ͪवधेयक मɅ ये सिàमͧलत हɉगे- 
(1)  सदन मɅ परु:è थाͪपत ͪवधेयक जो इस Ǔनयम या Ǔनयम 92 मɅ 

उिãलͨखत ͪवधेयकɉ के वगɟ के अÛ दर नहȣं आता; और 
(2)  संͪवधान के अनÍु छेद 200 के अÛ तग[त राÏ यपाल ɮवारा सदेंश 

के साथ लौटाया गया ͪवधेयक। 
92. ͪवधेयकɉ कȧ पंजी से गैर-सरकारȣ सदè य का ͪवधेयक हटाने 

के ͧलये ͪवशेष उपबÛ ध.- सदन के सामने लिàबत कोई गैर-सरकारȣ सदè य 
का ͪवधेयक भी सदन मɅ लिàबत ͪवधेयकɉ कȧ पंजी मɅ से हटा Ǒदया 
जायेगा, यǑद- 

(क) Ĥभारȣ सदè य सदन का सदè य न रहे; और 
(ख) Ĥभारȣ सदè य मğंी ǓनयÈु त ͩकया जावे। 

(छ) ͪवधेयकɉ का Ĥमाणीकरण 
93. ͪवधेयकɉ का Ĥमाणीकरण.- जब कोई ͪवधेयक सदन ɮवारा 

पाǐरत ͩकया जाय और वह सदन के वश मɅ हो तो उसकȧ दो ĤǓतयɉ पर 
अÚ य¢ ɮवारा हè ता¢र ͩकये जायɅगे और वह राÏ यपाल के सामने उपिèथत 
कȧ जायɅगी: 

परÛ त ु अÚ य¢ कȧ अनपुिèथǓत मɅ अͪवलà बनीय मामलɉ मɅ Ĥमुख 
सͬचव अÚ य¢ कȧ ओर से ͪवधेयक को Ĥमाͨणत कर सकेगा। 

(ज) राÏ यपाल ɮवारा लौटाये गये ͪवधेयकɉ पर पनुͪव[चार 
94. राÏ यपाल ɮवारा लौटाये गये ͪवधेयकɉ पर पनुͪव[चार.- जब कोई 

ͪवधेयक, जो सदन ɮवारा पाǐरत हो चकुा हो, राÏ यपाल ɮवारा पनुͪव[चार हेतु 
लौटाया जाये तो पनुͪव[चार के ͧलये Ǔनदȶͧशत मुƧा या मुƧे या ͧसफाǐरश ͩकये 
गये संशोधन अÚ य¢ ɮवारा सदन के सामने रखे जावɅगे, और उन पर उसी 
Ĥकार से वाद-ͪववाद ͩकया जायेगा और मत ͧलये जावɅगे जैसे ͩक ͩकसी 
ͪवधेयक के सशंोधन पर, या ͩकसी ऐसी अÛ य रȣǓत से, िजसे अÚ य¢, सदन 
ɮवारा उन पर ͪवचार ͩकये जाने के ͧलये, अ× यÛ त सुͪवधाजनक समझे। 
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95. Authentication of Bill  passed again by the House.— 
When a Bill is passed again by the House, the Bill shall be signed in 
duplicate by the Speaker and presented to the Governor in the 
following form:-  

"The above Bill has been passed again by the House in 
pursuance of the proviso to Article 200  of the Constitution.  

Dated............................20                          Speaker":  

Provided that in the absence of the Speaker, the Principal 
Secretary may, in case of urgency, authenticate the Bill on behalf of 
the Speaker.  
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95. सदन ɮवारा पनु: पाǐरत ͪवधेयक का Ĥमाणीकरण.- जब कोई 
ͪवधेयक सदन ɮवारा पनु: पाǐरत ͩकया जाये, तो उसकȧ दो ĤǓतयɉ पर अÚ य¢ 
ɮवारा हè ता¢र ͩकये जायɅगे और उसे राÏ यपाल के सम¢ Ǔनà नͧलͨखत Ǿप 
मɅ उपिèथत ͩकया जायेगा:- 

‘‘उÈ त ͪवधेयक संͪवधान के अनÍु छेद 200 के परÛ तकु के अनसुरण 
मɅ सदन ɮवारा पनु: पाǐरत ͩकया गया है। 

Ǒदनांक…................20                                   अÚ य¢’’: 

परÛ त ु अÚ य¢ कȧ अनपुिèथǓत मɅ अͪवलà बनीय मामलɉ मɅ Ĥमुख 

सͬचव अÚ य¢ कȧ ओर से ͪवधेयक को Ĥमाͨणत कर सकेगा। 
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CHAPTER XI 
Petitions 

96. Scope of petitions.—Petitions may be presented or 
submitted to the House with the consent of the Speaker on-  

  (i) a Bill which has been published under rule 58 or which 
has been introduced in the House;  

 (ii) any matter connected with the business pending before 
the House; and  

(iii) any matter of general public interest provided that it is 
not one:-  

(a) which falls within the cognizance of a court of 
law having jurisdiction in any part of India or a 
court of enquiry or a statutory tribunal or authority 
or a quasi-judicial body, or a commission;  

(b) which can be raised on a substantive motion or 
resolution; or  

(c) for which remedy is available under the law, 
including rules, regulations, bye-laws made by 
the State Government or an authority to whom 
power to make such rules, regulations, etc., is 
delegated.  

97. General form of petition.—(1) The general form of 
petition set out in the First  Schedule, with such variations as the 
circumstances of each case require, may be used, and, if used, shall 
be sufficient.  

(2) Every petition shall be couched in respectful, decorous  
and temperate language:  

Provided that the Speaker may, if he thinks necessary, make 
such verbal or other changes in the petition so as to make it concise, 
brief and presentable.  

98. Authentication of petition.— The full name and address  
of every signatory to a petition shall be set out therein and shall 
be authenticated by his signature, and if illiterate, by his thumb impression.  

99. Documents not to be attached.— Letters, affidavits or 
other documents shall ordinarily not be attached to any petition.  

100. Countersignature.— (1) Every petition shall, if 
presented by a member, be countersigned by him.  
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अÚ याय 11 
याͬचकाए ं

96. याͬचकाओं कȧ å यािÜ त .- अÚ य¢ कȧ सà मǓत से Ǔनà न पर 
याͬचकाएं सदन मɅ उपè थाͪपत या Ĥè ततु कȧ जा सकɅ गी:- 

(1)  ऐसा ͪवधेयक जो Ǔनयम 58 के अÛ तग[त Ĥकाͧशत हो चुका हो 
या जो सदन मɅ परु:è थाͪपत हो चकुा हो; 

(2)  सदन के सामने लिàबत काय[ से सà बिÛधत कोई ͪवषय; और 
(3)  सामाÛ य लोक-Ǒहत का कोई भी ͪवषय परÛ त ुवह ऐसा न हो- 

(क)  जो भारत के ͩकसी भी भाग मɅ या ¢ेğाͬधकार रखने 
वाले ͩकसी Û यायालय या ͩकसी जांच Û यायालय या 
ͩकसी संͪवǑहत Û यायाͬधकरण या Ĥाͬधकारȣ या ͩकसी 
अƨ[Û याǓयक Ǔनकाय या आयोग के स£ंान मɅ हो; 

(ख)  जो ͩकसी मूल Ĥè ताव या सकंã प ɮवारा उठाया जा 
सकता है; या 

(ग)  िजसके ͧलये ͪवͬध के अÛ तग[त उपचार उपलÞ ध है और 
ͪवͬध मɅ Ǔनयम, ͪवǓनयम, उप-Ǔनयम सिàमͧलत है जो 
राÏ य सरकार या ͩकसी ऐसे Ĥाͬधकारȣ ɮवारा बनाये गये 
हɉ िजसे ऐसे Ǔनयम, ͪवǓनयम आǑद बनाने कȧ शिÈत 
Ĥ× यायोिजत हो। 

97. याͬचका का सामाÛ य Ĥपğ.- (1) पहलȣ अनसुचूी मɅ Ǒदया गया 
याͬचका का सामाÛ य Ĥपğ, ऐसे पǐरवत[नɉ के साथ, जो Ĥ× येक मामले कȧ 
पǐरिèथǓतयɉ मɅ अपेͯ¢त हɉ उपयोग मɅ लाया जा सकेगा और यǑद उपयोग मɅ 
लाया जाये तो वह पया[Ü त होगा। 

(2) Ĥ× येक याͬ चका सà मानपणू[, ͧशç ट और सयंत भाषा मɅ ͧ लखी जायेगी: 
परÛ त ुअÚ य¢, यǑद वह आवæयक समझ,े याͬचकाओं मɅ शािÞदक या 

अÛ य पǐरवत[न कर सकेगा, ताͩक उसे सुगǑठत, संͯ¢Ü त और Ĥè ततु करने 
योÊ य बनाया जा सके। 

98. याͬचका का Ĥमाणीकरण.- याͬचका के Ĥ× येक हè ता¢रकता[ का 
परूा नाम और पता उसमɅ Ǒदया जायेगा और वह उसके हè ता¢र से और यǑद 
Ǔनर¢र हो तो उसके अंगठेू के Ǔनशान से Ĥमाणीकृत होगी। 

99. दè तावेजɉ का नहȣ ंलगाया जाना.- ͩकसी याͬचका के साथ पğ, 
शपथ-पğ या अÛ य दè तावेज सामाÛ यत: नहȣं लगाया जायेगा। 

100. ĤǓतहè ता¢र.- (1) यǑद याͬचका ͩकसी सदè य ɮवारा 
उपè थाͪपत कȧ जाये तो ऐसी Ĥ× येक याͬचका पर वह ĤǓतहè ता¢र करेगा। 
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(2) A member shall not present a petition from himself.  

101. Petition to be addressed to House.— Every petition 
shall be addressed to the House and shall conclude with a prayer 
reciting the definite object of the petitioner in regard to the matter to 
which it relates.  

102. Notice of presentation.— A member shall give 
advance intimation to the Principal Secretary of his intention to present 
a petition.  

103. Presentation of petition.— A petition may be 
presented by a member or be forwarded to the Principal Secretary, 
who shall report it to the House. The report shall be made in  the 
form set out in the Second Schedule. No debate shall be permitted 
on  the presentation, or the making of such report.  

104. Form of petition.— A member presenting a petition 
shall confine himself to a statement in the following form:-  

"Sir, I beg to present a petition signed by......................... 
petitioner(s) regarding................"  and no debate shall be permitted 
on this statement.  

105. Reference to Committee on Petitions.— Every petition 
shall, after  presentation by a member or report by the Principal  
Secretary, as the case may be, stand referred to the Committee on 
Petitions.  

105A. Reference of petitions to Committee by Speaker.— 
The Speaker may refer any petition to the Committee on Petitions 
even if the same has not been presented to the House by a member 
or reported by the Principal Secretary under rule 105.  
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(2) सदè य अपनी ओर से कोई याͬचका उपè थाͪपत नहȣं करेगा। 

101. याͬचका सदन को संबोͬधत कȧ जायेगी.- Ĥ× येक याͬचका सदन 
को संबोͬधत कȧ जायेगी और िजस ͪवषय से उसका सà बÛ ध हो उसके बारे मɅ 
याͬचका देने वाले के Ǔनिæ च त उƧेæ यɉ का वण[न करने वालȣ Ĥाथ[ना के साथ 
समाÜ त होगी। 

102. उपè थापन कȧ सचूना.- सदè य Ĥमुख सͬचव को याͬचका 
उपè थाͪपत करने के अपने ͪवचार कȧ पवू[ सचूना देगा। 

103. याͬचका का उपè थापन.- याͬचका सदè य ɮवारा उपè थाͪपत कȧ 
जा सकेगी, या Ĥमुख सͬचव को भेजी जा सकेगी जो उसे सभा को ĤǓतवेǑदत 
करेगा। वह ĤǓतवेदन ɮͪवतीय अनसुूची मɅ Ǒदये गये Ĥपğ मɅ ͩकया जायेगा। 
ऐसे ĤǓतवेदन के उपè थापन पर या उसके ͩकये जाने पर ͩकसी वाद-ͪववाद कȧ 
अन£ुा नहȣं होगी। 

104. याͬचका का Ǿप.- याͬचका उपè थाͪपत करने वाला सदè य 
अपने को Ǔनà न Ǿप के कथन तक हȣ सीͧमत रखेगा:- 

‘‘महोदय, मɇ........के सà बÛ ध मɅ............याͬचका देने वाले (लɉ) ɮवारा 
हè ता¢ǐरत याͬचका उपè थाͪपत करता हू ं।’’  

और इस कथन पर ͩकसी वाद-ͪववाद कȧ अन£ुा नहȣं होगी। 
105. याͬचका सͧमǓत को Ǔनदेश.- Ĥ× येक याͬचका, यथािèथǓत, 

सदè य ɮवारा उपèथाͪपत ͩकये जाने के बाद या Ĥमुख सͬचव ɮवारा ĤǓतवेǑदत 
ͩकये जाने के बाद सͧमǓत को सɋपी गई समझी जायेगी। 

105का. अÚ य¢ ɮवारा याͬचकाओं का सͧमǓत को Ǔनदȶशन.- अÚ य¢ 
कोई भी याͬचका सͧमǓत को भेज सकेगा भले हȣ वह ͩकसी सदè य ɮवारा 
सदन को Ĥè ततु नहȣं कȧ गई हो या Ǔनयम 105 के अधीन Ĥमुख सͬचव 
ɮवारा ĤǓतवेǑदत नहȣं हो। 
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CHAPTER XII 
Resolutions 

106. Notice of Resolution.— A Private member, who 
wishes to move a resolution on a day allotted for private members 
business, shall give notice to that effect at least two days before the 
date of ballot and shall together with the notice, submit the text of 
the resolution which he wishes to move:  

Provided that notice of not more than two resolutions shall 
be given by a member for any day allotted for private members 
business.  

107. Form of resolution.— A resolution may be in the form 
of declaration of opinion, or recommendation; or may be in the form 
so as to record either approval or disapproval by the House of an act 
or policy of Government or convey a message; or commend, urge or 
request an action; or call attention to a matter or situation for 
consideration by Government; or in such other form as the Speaker 
may consider appropriate.  

108. Deleted.  
109. Conditions of admissibility of resolution.— In order 

that a resolution may be admissible, it shall satisfy the following 
conditions, namely:-  

(i) it shall be clearly and precisely expressed;  
(ii) it shall raise substantially one definite issue;  
(iii) it shall not contain arguments, inferences, ironical 

expressions, imputations or defamatory statements;  
(iv) it shall not refer to the conduct or character of persons 

except in their official or public capacity;  
(v) it shall not relate to any matter which is not primarily 

the concern of the State Government;  
(vi) it shall not relate to any matter which is under 

adjudication by a court of law, having jurisdiction in 
any part of India; and  

(vii) it shall not relate to a matter pending before any 
statutory tribunal or statutory authority performing 
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अÚ याय 12 
संकã प 

106. सकंã प कȧ सचूना.- कोई गरै सरकारȣ सदè य जो गरै सरकारȣ 

सदè यɉ के काय[ के ͧलये Ǔनयत Ǒदन कोई सकंã प Ĥè ततु करना चाहता है तो 
शलाका कȧ तारȣख से कम से कम दो Ǒदन पहले तɮ ͪ वषयक एक सचूना और उस 
सचूना के साथ उस सकंã प का पाठ भी देगा जो ͩक वह Ĥè ततु करना चाहता है: 

परÛ त ुगरै सरकारȣ सदè यɉ के काय[ के ͧलये Ǔनयत ͩकसी एक Ǒदन 
के ͧलये ͩकसी सदè य ɮवारा दो से अͬधक सकंã पɉ कȧ सचूना नहȣं दȣ जाएगी। 

107. संकã प का Ǿप.- संकã प राय कȧ घोषणा अथवा ͧसफाǐरश के 
Ǿप मɅ, िजससे ͩक सरकार के ͩकसी काम अथवा नीǓत का सदन ɮवारा 
अनमुोदन या अननमुोदन अͧभͧलͨखत ͩकया जाये या कोई संदेश Ǒदया जाये ; 
या ͩकसी काय[वाहȣ के ͧलये संè तवन, अनरुोध या Ĥाथ[ना कȧ जाये; या ͩकसी 
ͪवषय अथवा िèथǓत पर सरकार ɮवारा ͪवचार के ͧलये Ú यान आकͪष[त ͩकया 
जाये या ͩकसी ऐसे अÛ य Ǿप मɅ जो अÚ य¢ उͬचत समझ,े हो सकेगा। 

108. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 

109. संकã प कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ:- कोई सकंã प Ēाéय हो सके 
इसके ͧलये वह Ǔनà न शतɏ परूȣ करेगा, अथा[त:्- 

(1)  वह è पç टतया और सुतØ यतया å यÈ त ͩकया जायेगा; 
(2)  उसमɅ सारवान Ǿप से एक हȣ  Ǔनिæ च त Ĥæ न उठाया जावेगा; 
(3)  उसमɅ Ĥतक[ , अनमुान, å यगंा× मक पद, लाछंन या 

मानहाǓनकारक कथन नहȣं हɉगे; 
(4)  उसमɅ å यिÈतयɉ के पदेन या साव[जǓनक हैͧसयत के अǓतǐरÈ त 

उनके आचरण या चǐरğ का Ǔनदȶश नहȣं होगा; 
(5)  वह उस ͪवषय से सà बिÛधत नहȣ ं होगा जो मुÉ यतया राÏ य 

सरकार का ͪवषय न हो; 
(6)  वह ͩकसी ऐसे ͪवषय से सà बिÛधत नहȣ ं होगा जो भारत के 

ͩकसी भाग मɅ ¢ेğाͬधकार रखने वाले ͩकसी Û यायालय के 
Û याय Ǔनण[यन के अÛ तग[त हो; और 

(7)  वह उस ͪवषय से सà बिÛधत नहȣ ंहोगा जो कोई Û याǓयक या 
अƨ[Û याǓयक कृ× य करने वाले ͩकसी संͪवǑहत Û यायाͬधकरण या 
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any judicial or quasi-judicial functions or any  
commission or court of enquiry appointed to enquire 
into or investigate any matter:  

Provided that the Speaker may, in his discretion, allow such 
matter being raised in the House as is concerned with the procedure 
or subject or stage of enquiry, if the Speaker is satisfied that it is not 
likely to prejudice the consideration of such matter by the statutory 
tribunal, statutory authority, commission or court of enquiry.  

110. Speaker to decide admissibility of resolution.— (1) 
The Speaker shall decide whether a resolution or a part thereof is or 
is not admissible under these rules and may disallow any resolution 
or a part thereof when in his opinion it is an abuse of the right of 
moving a resolution or is calculated to obstruct or prejudicially 
affect the procedure of the House or is in contravention of these rules:  

Provided that the Speaker may, in his discretion, amend the 
resolution in form or give member concerned an opportunity of 
amending it.  

(2) The Principal Secretary shall give intimation to the mem-
ber that his resolution has been admitted or admitted as 
amended or disallowed, as the case may be, and shall, in case the reso-
lution has been disallowed, also state the reason or reasons thereof.  

110A. Order and limit of resolution.— (1) The relative 
precedence of resolutions, which have been admitted under rule 110 
shall be determined by ballot to be held in accordance with the 
orders made by the Speaker on such day as the Speaker may direct.  

(2) Unless the Speaker otherwise directs, not more than five 
resolutions in addition to any resolution which is outstanding under the 
proviso to rule 26, shall be set down in  the list  of business for any day.  

111. Moving of resolution.— (1) A member in whose name 
a resolution stands on the list of business shall, except when he 
wishes to withdraw it, when called upon, move the resolution and 
shall commence his speech by a formal motion in the terms 
appearing in the list of business.  
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संͪवǑहत Ĥाͬधकारȣ के या ͩकसी ͪवषय कȧ जांच या अनसुधंान 
करने के ͧलये ǓनयÈु त ͩकसी आयोग या जांच Û यायालय के 
सामने लिàबत हो: 

परÛ त ुअÚ य¢ अपने è वͪववेक से ऐसे ͪवषय को सदन मɅ उठाने कȧ 
अनमुǓत दे सकेगा जो जाचं कȧ ĤͩĐया या ͪवषय ĤĐम से सà बिÛधत हो, 
यǑद अÚ य¢ का समाधान हो जाये ͩक इससे संͪवǑहत Û यायाͬधकरण, संͪवǑहत 
Ĥाͬधकारȣ, आयोग या जाचं Û यायालय ɮवारा उस ͪवषय के ͪवचार ͩकये जाने 
पर ĤǓतकूल Ĥभाव पड़ने कȧ सभंावना नहȣं है। 

110. अÚ य¢ सकंã प कȧ Ēाéयता ͪवǓनिæ चत करेगा.- (1) अÚ य¢ 
ͪवǓनिæ च त करेगा ͩक कोई संकã प या उसका कोई भाग इन Ǔनयमɉ के 
अÛ तग[त Ēाéय है अथवा नहȣ ंऔर वह ͩकसी सकंã प अथवा उसके ͩकसी भाग 
को अè वीकृत कर सकेगा जो उसकȧ राय मɅ संकã प Ĥè ततु करने के अͬधकार 
का दǽुपयोग हो अथवा सदन कȧ ĤͩĐया मɅ बाधा डालने या उस पर ĤǓतकूल 
Ĥभाव डालने के ͧलये आयोिजत हो या इन Ǔनयमɉ का उã लघंन करता हो: 

परÛ त ुअÚ य¢ अपने è वͪववेक से ऐसे संकã प के Ǿप मɅ संशोधन कर 
सकता है या सà बिÛधत सदè य को उसमɅ सशंोधन करने का अवसर दे सकता है। 

(2) Ĥमुख सͬचव सदè य को, यथािèथǓत, सचूना देगा ͩक उसके 
संकã प को ĤǓतĒहȣत या यथा-संशोͬधत ĤǓतĒहȣत या अè वीकृत ͩकया गया है 
और संकã प को अè वीकृत ͩकये जाने कȧ दशा मɅ उसके कारण या कारणɉ को 
भी बतायेगा। 

110का. सकंã पɉ का Đम और सीमा.- (1) उन सकंã पɉ कȧ, जो 
Ǔनयम 110 के अधीन Ēाéय कर ͧलए गए हɇ, पारè पǐरक पवू[वǓत[ता अÚ य¢ 
ɮवारा Ǒदये गये आदेशɉ के अनसुार ऐसे Ǒदन जो वे ǓनǑद [ç ट करे, शलाका 
ɮवारा अवधाǐरत कȧ जाएगी। 

(2) जब तक अÚ य¢ अÛ यथा Ǔनदेश न दे, ͩकसी Ǒदन के ͧलये काय[-
सूची मɅ पाचं से अͬधक सकंã प (ͩकसी ऐसे सकंã प के अǓतǐरÈ त जो Ǔनयम 
26 के परÛ तकु के अÛ तग[त अवͧश ç ट हो) नहȣं रखे जाएंगे। 

111. संकã प का Ĥè ततु ͩकया जाना.- (1) काय[-सचूी मɅ िजस 
सदè य के नाम मɅ संकã प हो वह, ͧसवाय उस दशा मɅ जब ͩक वह उसे वापस 
लेना चाहता हो, पकुारे जाने पर, संकã प Ĥè ततु करेगा और उस अवè था मɅ, काय[-
सूची मɅ Ǒदये गये Ǿप मɅ औपचाǐरक Ĥè ताव के साथ, वह अपना भाषण Ĥारà भ 
करेगा। 
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(2) A member may, with the permission of the Speaker, 
authorise any other member, in whose name the same resolution 
stands lower in the list of business, to move it on his behalf, and the 
member so authorised may move it accordingly.  

(3) If the member, in whose name a resolution stands on the 
list of business, when called, is absent, any other member authorised 
by him in writing in this behalf may, with the permission of the 
Speaker, move the resolution.  

112. Amendments.— (1) After a resolution has been 
moved, any member may, subject to the rules relating to resolutions, 
move an amendment to the resolution.  

(2) If notice of such amendment has not been given one day 
previous to the day on which the resolution is moved, any member 
may object to the moving of the amendment, and such objection shall 
prevail, unless the Speaker allows the amendment to be moved.  

(3) The Principal Secretary shall, if time permits, make 
available to members, from time to time, lists of amendments of 
which notices have been received:  

Provided that the mover of a resolution when moving the 
same and the Minister concerned when speaking for the first time, 
may speak for thirty minutes or for such longer time as the Speaker 
may permit.  

113. Deleted.  
114. Scope of discussion.— The discussion on a resolution 

shall be strictly relevant to and within the scope of the resolution.  
115. Withdrawal of resolution and amendment.— (1) A 

member in whose name a resolution stands on the list of business 
may, when called upon, withdraw the resolution, and shall confine 
himself to a mere statement to that effect.  

(2) A member who has moved a resolution or amendment to a 
resolution shall not withdraw the same except by leave of the House.  

116. Splitting of resolution.— When any resolution involving 
several points has been discussed, the Speaker may divide the 
resolution, and put each or any point separately to the vote, as he 
may think fit.  

44 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

(2) कोई सदè य, अÚ य¢ कȧ अन£ुा से ͩकसी अÛ य सदè य को 
िजसके नाम मɅ वहȣ संकã प काय[-सूची मɅ नीचे Ǒदया हुआ हो, उसे अपनी ओर 
से Ĥè ततु करने का Ĥाͬधकार दे सकेगा, और इस तरह Ĥाͬधकृत सदè य उसे 
तɮ नसुार Ĥè तुत कर सकेगा। 

(3) कोई सदè य िजसके नाम मɅ संकã प काय[-सूची मɅ Ǒदया हुआ हो, 
यǑद पकुारे जाने के समय अनपुिèथत हो , तो इस Ǔनͧम×त उसकȧ ओर से 
ͧलͨखत Ǿप मɅ Ĥाͬधकृत कोई अÛ य सदè य अÚ य¢ कȧ अनमुǓत से सकंã प 
Ĥè ततु कर सकेगा। 

112. संशोधन.- (1) संकã प Ĥè ततु ͩकये जाने के बाद कोई सदè य, 
संकã पɉ से सà बिÛधत Ǔनयमɉ के अधीन रहत ेहु ए सकंã प मɅ संशोधन Ĥè ततु 
कर सकेगा। 

(2) यǑद ऐसे सशंोधन कȧ सूचना उस  Ǒदन से एक Ǒदन पवू[ न दȣ 
गई हो िजस Ǒदन सकंã प Ĥè ततु ͩकया जाये तो कोई भी सदè य सशंोधन के 
Ĥè ततु ͩकये जाने पर आपि×त कर सकेगा और यǑद अÚ य¢ सशंोधन के 
Ĥè ततु ͩकये जाने कȧ अनमुǓत न दे तो ऐसी आपि×त अͧभभावी होगी। 

(3) यǑद समय हो तो Ĥमुख सͬचव सदè यɉ को समय-समय पर उन 
संशोधनɉ कȧ सूͬचयां उपलÞ ध करेगा िजनकȧ सूचनाएं ĤाÜ त हु ई हɉ: 

परÛ त ुसंकã प का Ĥè तावक उसे Ĥè ततु करते समय और सà  बिÛधत 
मंğी Ĥथम बार भाषण देत े समय तीस ͧमनट तक या उससे इतने अͬधक 
समय तक, िजतने कȧ अÚ य¢ अन£ुा दे भाषण दे सकɅ गे। 

113. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 
114. चचा[ कȧ å यािÜ त .- ͩकसी सकंã प पर चचा[ सकंã प से सव[था 

संगत और उसकȧ å यािÜ त  के भीतर होगी। 
115. संक ã प और संशोधनɉ कȧ वापसी.- (1) काय[-सूची मɅ िजस 

सदè य के नाम कोई सकंã प हो, वह पकुारे जाने पर, संकã प वापस ले सकेगा 
और उस अवè था मɅ वह अपना कथन उस बात तक हȣ सीͧमत रखेगा। 

(2) िजस सदè य ने कोई संकã प या संकã प मɅ संशोधन Ĥè ततु 
ͩकया हो वह उसे सदन कȧ अनमुǓत के ǒबना वापस नहȣं लेगा। 

116. संकã प के टुकड़े करना.- जब अनेक ͪवषयɉ से अÛ तĒ[è त 
ͩकसी सकंã प पर चचा[ हो चकुȧ हो तो अÚ य¢ संकã प को ͪवभािजत कर 
सकेगा और  जसैा वह उͬचत समझे Ĥ× येक ͪवषय या कोई ͪवषय मत के 
ͧलये अलग-अलग रख सकेगा। 
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117. Repetition of resolution.— (1) When a resolution has 
been moved, no resolution or amendment raising substantially the 
same question shall be moved within one year from the date of the 
moving of the earlier resolution.  

(2) When a resolution has been withdrawn with the leave of 
the House, no resolution raising substantially the same question 
shall be moved during the same session.  

118. Copy of resolution passed to be sent to Minister.— 
A copy of every resolution which has been passed by the House 
shall be forwarded to the Minister concerned.  
 118A. Government resolutions.— A Minister may, with 
the previous permission of the Speaker, move any resolution on a 
matter of general public interest, and the rules relating to resolution 
shall mutatis mutandis apply.  
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117. संकã प कȧ पनुǽिÈत.- (1) जब कोई संकã प Ĥè ततु ͩकया 
गया हो तो सारवान Ǿप से वहȣ ͪवषय उठाने वाला कोई सकंã प या सशंोधन पवू[ 
सकंã प को Ĥè ततु करने कȧ Ǔतͬथ से एक वष[ के भीतर Ĥè ततु नहȣ ंͩकया जायेगा। 

(2) जब कोई संकã प सदन कȧ अनमुǓत से वापस ले ͧलया गया हो 
तो सारवान Ǿप से वहȣ ͪवषय उठाने वाला कोई सकंã प उसी सğ के दौरान 
Ĥè ततु नहȣं ͩकया जायेगा। 

118. मğंी के पास पाǐरत सकंã प कȧ ĤǓत भेजना.- Ĥ× येक सकंã प कȧ, 
िजसे सदन ने पाǐरत ͩकया हो, एक ĤǓत सà बिÛधत मğंी के पास भेजी जायेगी। 

118का. सरकारȣ सकंã प.- कोई मंğी अÚ य¢ कȧ पवू[ अन£ुा से 
सामाÛ य लोकǑहत के मामले पर कोई सकंã प Ĥè ततु कर सकेगा और सकंã पɉ 
से सà बिÛधत Ǔनयम, यथावæ यक पǐरवत[नɉ सǑहत, लाग ूहɉगे। 
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CHAPTER XII-A 
Ratification of Amendment of the Constitution 

 118A. A. Message regarding ratification of amendment of 
Constitution.— (1) If a message from a House of Parliament for the 
ratification of an amendment of the Constitution under the proviso of 
Article 368 of the Constitution is received by the Principal Secretary 
when the House is in session, he shall report the message to the 
House at the earliest opportunity after its receipt and lay the same on 
the Table.  
 (2) If the House is not in session at the time the message is 
received, a copy of the message shall, as soon as it is received by the 
Principal Secretary, be forwarded by him to every member and the 
Principal Secretary shall report the message to the House and lay the 
same on the Table on the first day of the next session or as soon as may 
be thereafter.  
 (3) The Principal Secretary shall forward a copy of the mes-
sage to the State Government at the first convenient opportunity af-
ter its receipt and in any case within three days of its receipt.  
 (4) Copies of the Bill as passed by the Houses of Parliament 
making provision for the proposed amendment to the Constitution, 
received with the message, shall be forwarded to the State 
Government and shall be made available for use of members.  

 118B. Notice of resolution.—After the message has been 
laid on the Table under rule 118AA, any member may, after giving 
seven days notice, or, with the consent of the Speaker, at shorter 
notice, move a resolution that the amendment to the Constitution 
proposed by the Bill be ratified: 

 Provided that any member may object to the resolution being 
moved if copies of the Bill have not been made available for the use 
of members for three days before the resolution is moved and such  
objection shall prevail unless the Speaker allows the resolution to be moved.  

 118C Discussion of resolution.— (1) The Speaker shall, in 
consultation with the Leader of the House, fix a date for a discussion 
on the resolution.  

46 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

अÚ याय 12-का 
संͪवधान के संशोधन का अनुसमथ[न 

118का. का. संͪवधान के संशोधन के अनसुमथ[न के सà बÛ ध मɅ 
संदेश.- यǑद Ĥमुख सͬचव ɮवारा जब सदन सğ मɅ हो, ससंद से ͩकसी सदन 
के संͪवधान के अनÍु छेद 368 के परÛ तकु के अधीन ͩकसी सशंोधन के 
अनसुमथ[न के ͧलए सदेंश ĤाÜ त हो, तो वह इसके ĤाÜ त होने के पæ चात ्
शीēाǓतशीē सदन को सदेंश कȧ सचूना देगा और उसे सदन के पटल पर रखगेा। 

(2) यǑद संदेश ĤाÜ त होने के समय सदन सğ मɅ नहȣं हो, तो Ĥमुख 
सͬचव को संदेश ĤाÜ त होने पर यथासà भव शीē उसकȧ एक ĤǓत उसके ɮवारा 
Ĥ× येक सदè य को अĒेͪषत कȧ जाएगी ओर अगले सğ के Ĥथम Ǒदन या 
उसके पæ चात ्यथासà भव शीē Ĥमुख सͬचव सदन को संदेश कȧ सूचना देगा 
ओर उसे सदन के पटल पर रखेगा। 

(3) Ĥमुख सͬचव, संदेश ĤािÜ त  के पæ चात ् यथासाÚ य शीē और 
Ĥ× येक िèथǓत मɅ इसके ĤाÜ त होने कȧ तारȣख से तीन Ǒदन के भीतर उसकȧ 
एक ĤǓत राÏ य सरकार को भेजेगा। 

(4) संदेश के साथ ĤाÜ त संͪवधान मɅ Ĥè ताͪवत संशोधन का 
उपबÛ ध करने वाले संसद के सदनɉ ɮवारा यथापाǐरत ͪवधेयक कȧ ĤǓतयां 
राÏ य सकार को अĒे ͪषत कȧ जाएंगी और सदè यɉ ɮवारा उपयोग हेतु 
उपलÞ ध कराई जाएंगी। 

118खा. सकंã प कȧ सचूना.- Ǔनयम 118 का. का. के अधीन संदेश 
के पटल पर रख ेजाने के पæ चात ्कोई सदè य सात Ǒदन कȧ सचूना देने के 
पæ चात,् या अÚ य¢ कȧ सà मǓत से कम अवͬध कȧ सचूना पर सकंã प Ĥè ततु 
कर सकेगा ͩक ͪवधेयक ɮवारा Ĥè ताͪवत संͪवधान के सशंोधन का अनसुमथ[न 
कर Ǒदया जाये: 

परÛ त ुयǑद संकã प के Ĥè ततु ͩकये जाने से तीन Ǒदन पवू[ सदè यɉ 
के उपयोग के ͧलए ͪवधेयक कȧ ĤǓतयां उपलÞ ध नहȣं कराई गई हɉ तो कोई 
भी सदè य सकंã प के Ĥè ततु ͩकये जाने के ĤǓत आपि×त कर सकेगा और जब 
तक ͩक अÚ य¢ संकã प को Ĥè ततु करने कȧ अन£ुा न Ĥदान कर दे ऐसी 
आपि×त अͧभभावी होगी। 

118गा. संकã प पर चचा[.- (1) अÚ य¢, सदन के नेता के परामश[ से, 
संकã प पर चचा[ के ͧलये कोई तारȣख Ǔनयत करेगा। 
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 (2) No amendment shall be proposed to such a resolution.  
 118D. Communication of decision on resolution.— (1) If 
the resolution is passed by the House, a message shall be sent to the 
House of Parliament from which the message referred to in rule 
118AA was received, that the Assembly ratifies the amendment.  
 (2) If the resolution is rejected by the House, a message 
shall be sent as aforesaid that the Assembly does not ratify the 
amendment.  

 (3) If no resolution is moved during the session in which the 
message of the House of Parliament is laid on the Table, the 
Principal Secretary shall send information to the effect to the Sec-
retary General or Secretary, as the case may be, of the House of Par-
liament from which the message was received.  
 118E. Procedure for ratification when communication 
received direct by Government.— (1) If instead of a message 
referred to in rule 118AA, a  communication for the ratification of 
an amendment of the Constitution proposed by a Bill passed  by 
Parliament is received by the State Government, any Minister may, 
notwithstanding anything contained in this chapter, after giving 
seven days notice or, with the consent of the Speaker, at shorter notice, 
move a resolution that the amendment to the Constitution, proposed 
by the Bill be ratified.  
 (2) The provisions contained in the proviso to rule 118B and 
rule 118C shall apply to such resolution.  

 (3) The decision taken by the House on the said resolution 
shall be communicated by the Principal Secretary to the State Gov-
ernment and to the Secretary or the Secretary-General, as the case 
may be, of the House of Parliament from which the communication 
was received by the State Government.  
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(2) ऐसे संकã प का कोई संशोधन Ĥè ताͪवत नहȣं ͩकया जाएगा। 
118घा. संकã प पर ͪवǓनæ च य कȧ संसचूना.- (1) यǑद सदन ɮवारा 

संकã प पाǐरत कर Ǒदया जाता है तो संसद के उस सदन को जहा ंसे Ǔनयम 
118का. का. मɅ ǓनǑद[ç ट संदेश ĤाÜ त हुआ था, एक संदेश भेजा जाएगा ͩक 
ͪवधान सभा संशोधन का अनसुमथ[न करती है। 

(2) यǑद सदन ɮवारा सकंã प अè वीकार कर Ǒदया जाता है तो यथा- 
उपयु [È त एक संदेश भेजा जाएगा ͩक ͪवधान सभा ने सशंोधन का अनसुमथ[न 
नहȣं ͩकया है। 

(3) यǑद उस सğ के दौरान, िजसमɅ संसद के सदन के संदेश को 
पटल पर रखा जाता है कोई सकंã प Ĥè ततु नहȣं ͩकया जाता है तो Ĥमुख 

सͬचव इस आशय कȧ एक सचूना संसद के उस सदन के, जहां से संदेश ĤाÜ त 
हुआ था, यथािèथǓत, महासͬचव या सͬचव को भेजेगा। 

118ङा. सरकार ɮवारा सीधे हȣ ससंूचना ĤाÜ त ͩकये जाने पर 
अनसुमथ[न कȧ ĤͩĐया.- (1) यǑद Ǔनयम 118का. का. मɅ ǓनǑद[ç ट संदेश कȧ 
बजाय, ससंद ɮवारा पाǐरत ͩकसी ͪवधेयक ɮवारा संͪवधान के ͩकसी Ĥè ताͪवत 
संशोधन के ͧलए कोई संसचूना राÏ य सरकार को ĤाÜ त होती है तो इस 
अÚ याय मɅ ͩकसी बात के होते हु ए भी कोई मंğी सात Ǒदन कȧ सूचना के 
पæ चात ् या अÚ य¢ कȧ सà मǓत से कम अवͬध कȧ सचूना पर एक संकã प 
Ĥè ततु कर सकेगा ͩक ͪवधेयक ɮवारा Ĥè ताͪवत संͪवधान के संशोधन का 
अनसुमथ[न कर Ǒदया जाये। 

(2) ऐसे संकã पɉ पर Ǔनयम 118खा. और Ǔनयम 118गा. के परÛ तकु 
मɅ अÛ तͪव[ç ट उपबÛ ध लाग ूहɉगे। 

(3) उÈ त सकंãप पर सदन ɮवारा ͧलया गया ͪवǓनæ चय Ĥमखु सͬचव 
ɮवारा राÏ य सरकार और ससंद के सदन जहा ंसे राÏ य सरकार ɮवारा संसचूना 
ĤाÜ त कȧ गयी थी, के यथािèथǓत सͬचव या महासͬचव को ससंूͬचत ͩकया 
जाएगा। 
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CHAPTER XIII 
Motion 

119. Discussion on a matter of public interest.— Save in 
so far as is otherwise provided in the Constitution or in these rules, 
no discussion on a matter of general public interest shall take place 
except on a motion made with the consent of the Speaker.  

120. Notice of motion.— Notice of a motion shall be given 
in writing addressed to the Principal Secretary.  

121. Conditions of admissibility of motion.— In order that 
a motion may be admissible, it shall satisfy the following conditions, 
namely:—  

(i) it shall raise substantially one definite issue;  
(ii) it shall not contain arguments, inferences, ironical 

expressions, imputations or defamatory statements;  
(iii) it shall not refer to the conduct or character of persons 

except in their public capacity;  
(iv) it shall be restricted to a matter of recent occurrence;  
(v) it shall not raise a question of privilege;  
(vi) it shall not revive discussion of a matter which has 

been discussed in the same session;  
(vii) it shall not anticipate discussion of a matter which is 

likely to be discussed in the same session;  
(viii) it shall not relate to any matter which is under  

adjudication by a court of law having jurisdiction in 
any part of India;  

(ix) if it contains a statement, the member shall make himself 
responsible for the accuracy of the statement;  

(x) it shall not seek discussion on a paper or document laid 
on the Table of the House by a  private member;  

(xi) it shall not ordinarily relate to matters which are under 
consideration of a Parliamentary Committee;  

(xii) it shall not ask for an expression of opinion or the 
solution of an abstract legal question or of a hypothetical 
proposition;  
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अÚ याय 13 
Ĥè ताव 

119. लोक-Ǒहत के ͩकसी ͪवषय पर चचा[.- संͪवधान या इन Ǔनयमɉ 
मɅ अÛ यथा उपबिÛधत अवè था को छोड़ कर अÚ य¢ कȧ सà मǓत से ͩकये गये 
Ĥè ताव के ǒबना सामाÛ य लोकǑहत के ͪवषय पर कोई चचा[ नहȣं होगी। 

120. Ĥè ताव कȧ सूचना.- Ĥè ताव कȧ सचूना ͧलͨखत Ǿप मɅ दȣ 
जायेगी और Ĥमुख सͬचव को संबोͬधत होगी। 

121. Ĥè ताव कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ.- कोई Ĥè ताव Ēाéय हो सके 
इसके ͧलए Ǔनà न शतɏ परूȣ करेगा, अथा[त:्- 

(1)  उसमɅ सारवान Ǿप से एक हȣ Ǔनिæ च त Ĥæ न उठाया जाएगा; 
(2) उसमɅ Ĥतक[ , अनमुान, å यगंा× मक पद, अß यारोप या 

मानहाǓनकारक कथन नहȣं होगा; 
(3)  उसमɅ å यिÈतयɉ कȧ साव[जǓनक हैͧसयत के अǓतǐरÈ त उनके 

आचरण या चǐरğ का Ǔनदेश नहȣं होगा; 
(4)  वह ͩकसी हाल हȣ मɅ घǑटत ͪवषय तक ǓनबिÛधत रहेगा; 
(5)  उसमɅ ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न नहȣं उठाया जायेगा; 
(6)  उसमɅ ऐसे ͪवषय पर ͩफर चचा[ नहȣं चलाई जायेगी िजस पर 

उसी सğ मɅ चचा[ हो चकुȧ हो; 
(7)  उसमɅ ऐसे ͪवषय कȧ पवूा[शा नहȣं कȧ जायेगी िजस पर उसी 

सğ मɅ चचा[ होने कȧ संभावना हो; 
(8)  वह ͩकसी ऐसे ͪवषय से सà बिÛधत नहȣ ं होगा जो भारत के 

ͩकसी भाग मɅ ¢ेğाͬधकार रखने वाले ͩकसी Û यायालय के 
Û यायǓनण[यन के अÛ तग[त हो; 

(9)  यǑद उसमɅ कोई कथन हो, तो सदè य को उस कथन कȧ 
पǐरशुƨता के ͧलये उ×तरदायी होना पड़ेगा; 

(10) उसमɅ गरै सरकारȣ सदè य ɮवारा सभा पटल पर रखे गये 
दè तावेज अथवा पğ पर चचा[ कȧ मांग नहȣं कȧ जायेगी; 

(11)  सामाÛ यतया वह ͩकसी ससंदȣय सͧमǓत के ͪवचाराधीन मामलɉ 
से सà बिÛधत नहȣं होगा; 

(12)  उसमɅ राय Ĥकट करने या ͩकसी अमतू[ ͪवͬ ध सà बÛ धी Ĥæ न या ͩकसी 
काã पǓनक Ĥè थापना के समाधान के ͧ लये नहȣ ंपछूा जायेगा; 
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(xiii) it shall not relate to a matter which is not primarily 
the concern of  the State Government;  

(xiv) it shall not raise matters under the control of bodies 
or persons not primarily responsible to the State 
Government;  

(xv) it shall not relate to a matter with which a Minister is 
not officially concerned;  

(xvi) it shall not refer to or seek disclosure of information 
about matters which are in their nature secret such as 
Cabinet discussions or advice given to the Governor  
in relation to any matter in respect of which there is a 
constitutional, statutory or conventional obligation 
not to disclose information; and  

(xvii) it shall not relate to a trivial matter.  
122. Speaker to decide admissibility of motion.— The 

Speaker shall decide whether a motion or a part thereof is or is not 
admissible under these rules and may disallow any motion or a part 
thereof when in his opinion it is an abuse of the right of moving a 
motion or is calculated to obstruct or prejudicially affect the procedure 
of the House or is in contravention of these rules.  

123. Motion for raising discussion on matters before 
tribunals, commissions, etc.— No motion which seeks to raise discussion 
on a matter pending before any statutory tribunal or statutory 
authority performing any judicial or quasi-judicial functions or any 
commission or court of enquiry appointed to enquire into, or investigate, 
any matter shall ordinarily be permitted to be moved:  

Provided that the Speaker may, in his discretion, allow such 
matter being raised in the House as is  concerned with the procedure 
or subject or stage of enquiry if the Speaker is satisfied that it is not 
likely to prejudice the consideration of such matter by the statutory 
tribunal, statutory authority, commission or court of enquiry.  

123A. Publication of admitted motions.— If the Speaker 
admits the notice of a motion and no date is fixed for the discussion 
of such motion, it shall be notified in the Bulletin with the heading 
"No-Day-Yet-named Motions". 
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(13) वह उस ͪवषय से सà बिÛधत नहȣं होगा जो मुÉ यतया राÏ य 
सरकार का ͪवषय न हो; 

(14)  उसमɅ ऐसे Ǔनकायɉ या å यिÈतयɉ के Ǔनयğंणाधीन ͪवषय नहȣ ंउठाये 
जायɅगे जो मÉु यतया राÏ य सरकार के ĤǓत उ×तरदायी न हो; 

(15) उसका ͩकसी ऐसे ͪवषय से सà बÛ ध नहȣ ं होगा िजससे मंğी 
पदेन सà बिÛधत न हो; 

(16)  उसमɅ ऐसे ͪवषयɉ के बारे मɅ Ǔनदȶश नहȣं ͩकया जायेगा या 
उनके बारे मɅ जानकारȣ Ĥकट करने कȧ मांग नहȣं कȧ जायेगी 
जो गोपनीय è वǾप के हɉ, जैसे मंǒğमÖ डल मɅ कȧ जाने वालȣ 
चचा[एं या राÏ यपाल को ͩकसी ऐसे ͪवषय के बारे मɅ दȣ गई 
मंğणा िजसके सà बÛ ध मɅ जानकारȣ Ĥकट न करने का 
संवधैाǓनक, स ͪंवǑहत ǾǑढ़गत दाǓय× व हो; और 

(17)  वह ͩकसी तुÍ छ ͪवषय से सà बिÛधत नहȣं होगा। 
122. अÚ य¢ Ĥè ताव कȧ Ēाéयता को ͪवǓनिæ च त करेगा.- अÚ य¢ 

ͪवǓनæ चय करेगा ͩक कोई Ĥè ताव या उसका कोई भाग इन Ǔनयमɉ के 
अÛ तग[त Ēाéय है अथवा नहȣं वह कोई Ĥè ताव या उसका कोई भाग अè वीकृत 
कर सकेगा जो उसकȧ राय मɅ Ĥè ताव Ĥè ततु करने के अͬधकार का दǽुपयोग 
हो या सदन कȧ ĤͩĐया मɅ बाधा डालने या उस पर ĤǓतकूल Ĥभाव डालने के 
ͧलए आयोिजत हो या इन Ǔनयमɉ का उã लघंन करता हो। 

123. Û यायाͬधकरण, आयोग आǑद के ͪवचाराधीन ͪवषयɉ पर चचा[ 
उठाने के ͧलए Ĥè ताव.- साधारणतया ऐसे Ĥè ताव को Ĥè ततु करने कȧ अन£ुा 
नहȣं दȣ जायेगी जो ͩकसी ऐसे ͪवषय पर चचा[ उठाने के ͧलए हो जो ͩकसी 
Û याǓयक या अƨ[Û याǓयक कृ× य करने वाले ͩकसी संͪवǑहत Û यायाͬधकरण या 
संͪवǑहत Ĥाͬधकारȣ के या ͩकसी ͪवषय कȧ जांच या अनसुधंान करने के ͧलए 
ǓनयÈु त ͩकसी आयोग या जाचं Û यायालय के सामने लिàबत हो: 

परÛ त ुअÚ य¢ अपने è वͪववेक से ऐसे ͪवषय को सदन मɅ उठाने कȧ 
अनमुǓत दे सकेगा जो जांच कȧ ĤͩĐया या ͪवषय या ĤĐम से सà बिÛधत हो, 
यǑद अÚ य¢ का समाधान हो जाये ͩक इससे संͪवǑहत Û यायाͬधकरण, संͪवǑहत 
Ĥाͬधकारȣ या आयोग या जांच Û यायालय ɮवारा उस ͪवषय के ͪवचार ͩकये 
जाने पर ĤǓतकूल Ĥभाव पड़ने कȧ सà भावना नहȣं है। 

123का. गहृȣत Ĥè तावɉ का Ĥकाशन.- यǑद अÚ य¢ ͩकसी Ĥè ताव कȧ 
सूचना Ēहण कर ले और ऐसे Ĥè ताव कȧ चचा[ के ͧलये कोई Ǔतͬथ Ǔनिæ च त न 
कȧ जाये तो वह सूचना ͪवधान सभा समाचार मɅ, ‘‘अǓनयत Ǒदन वाले Ĥè ताव’’ 
शीष[क के साथ अͬधसूͬचत ͩकया जायेगा। 
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124. Allotment of time and discussion of motions.— The 
Speaker may, after considering the state of business in the House 
and in consultation with the Leader of the House, allot a day or days 
or part of a day for the discussion of any such motion. 

125. Speaker to put question at the appointed time.— 
The Speaker shall, at the appointed hour on the allotted day or the 
last of the allotted days, as the case may be, forthwith put every 
question necessary to determine the decision of the House on the 
original question.  

125A. Time limit for speeches.—The Speaker may, if he 
thinks fit, prescribe a time limit for speeches.  

126.  Discussion of Reports, etc.— In any session or 
sessions of the House, the House  shall discuss every year such of 
the following reports, etc. as have been laid on the Table of the 
House, on the recommendation of the Business Advisory Commit-
tee, namely:—  

(a) Annual  Report  of  the   Rajasthan  Public  Service 
Commission;  

(b) Report of the Commissioner for Scheduled Castes and 
Scheduled Tribes;  

(c) Report of the Lokayukta and the Up-Lokayukta;  
(d) The Annual Accounts and Reports of  the following:-  

(1) Rajasthan State Road Transport Corporation;  
(2) Rajasthan Rajya Vidyut Utpadan Nigam Ltd., 

alongwith the Annual Financial Statement thereof;  
(3) Rajasthan State Transmission corporation Ltd., 

alongwith the Annual Financial Statement thereof; 
(4) Jaipur Vidyut Vitran Nigam Ltd., alongwith the 

Annual Financial Statement thereof; 
(5) Ajmer Vidyut Vitran Nigam Ltd., alongwith the 

Annual Financial Statement thereof; 
(6) Jodhpur Vidyut Vitran Nigam Ltd., alongwith the 

Annual Financial Statement thereof; 
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124. समय का Ǔनयतन और Ĥè तावɉ पर चचा[.- अÚ य¢, सदन के 
काय[ कȧ िèथǓत ͪवचार करने के बाद और सदन के नेता के परामश[ से, ऐसे 
ͩकसी Ĥè ताव पर चचा[ के ͧलये कोई एक Ǒदन या अͬधक Ǒदन या ͩकसी Ǒदन 
का भाग Ǔनयत कर सकेगा। 

125. अÚ य¢ Ǔनिæ च त समय पर Ĥæ न रखेगा.- अÚ य¢, यथािèथǓत, 
Ǔनयत Ǒदन, Ǔनयत Ǒदनɉ के अिÛतम Ǒदन Ǔनिæ च त समय पर मलू Ĥæ न पर 
सदन का ͪवǓनæ चय Ǔनधा[ǐरत करने के ͧलये Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न तरुÛ त 
रखेगा। 

125का. भाषणɉ के ͧलए समय सीमा.- अÚ य¢ यǑद वह ठȤक समझे, 
भाषणɉ के ͧलए समय सीमा ͪवǑहत कर सकेगा। 

126. ǐरपोट[ आǑद पर चचा[.- सदन के ͩकसी सğ या सğɉ मɅ 
Ǔनà नͧलͨखत ǐरपोट[ आǑद पर, जसैी ͩक सदन के पटल पर रखी जाये, Ĥ× येक 
वष[ काय[ सलाहकार सͧमǓत कȧ ͧसफाǐरश पर चचा[ कȧ जाएगी, अथा[त:्- 

(क)  राजè थान लोक सेवा आयोग का वाͪष[क ĤǓतवेदन; 
(ख) आयÈु त, अनसुूͬचत जाǓत और अनसुूͬचत जनजाǓत का 

ĤǓतवेदन; 
(ग)  लोकायÈु त और उप-लोकायÈु त का ĤǓतवेदन; 
(घ)  Ǔनà नͧलͨखत के वाͪष[क लेखे और ǐरपोट[:- 

(1)  राजè थान राÏ य पथ पǐरवहन Ǔनगम; 

(2) राजè थान राÏ य ͪवɮयतु उ× पादन Ǔनगम ͧलͧमटेड; वाͪष[क 

ͪव×तीय ͪववरण सǑहत 

(3) राजè थान राÏ य ͪवɮयतु Ĥसारण Ǔनगम ͧलͧमटेड; वाͪष[क 

ͪव×तीय ͪववरण सǑहत 

(4) जयपरु ͪवɮयतु ͪवतरण Ǔनगम ͧलͧमटेड; वाͪष[क ͪव×तीय 

ͪववरण सǑहत 

(5) अजमेर ͪवɮयतु ͪवतरण Ǔनगम ͧलͧमटेड; वाͪष[क ͪव×तीय 

ͪववरण सǑहत 

(6) जोधपरु ͪवɮयतु ͪवतरण Ǔनगम ͧलͧमटेड; वाͪष[क ͪव×तीय 

ͪववरण सǑहत 
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(7) Rajasthan Small Scale Industries Corporation;  
(8) Rajasthan Financial Corporation;  
(9) Rajasthan State Agro-Industries Corporation;  
(10) Rajasthan State Industrial Development and 

Investment Corporation;  
(11) Rajasthan State Mines and Minerals Ltd.;  
(12) Rajasthan Housing Board;  

(13) Rajasthan Co-operative Dairy Federation;  

(14) Rajasthan State Tanneries Ltd.;  

(15) Rajasthan State Text Book Board: 

 Provided that the Speaker may, on the advice of the Business 
Advisory Committee, include for discussion during a particular year 
any other Board, Corporation or Public Undertaking in the above 
list.  

51 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

(7) राजè थान लघ ुउɮयोग Ǔनगम; 

(8) राजè थान ͪव×त Ǔनगम; 

(9) राजè थान राÏ य कृͪष उɮयोग Ǔनगम; 

(10) राजè थान राÏ य औɮयोͬगक ͪवकास एव ंͪवǓनयोजन Ǔनगम; 

(11) राजè थान राÏ य खान एव ंखǓनज ͧलͧमटेड़; 

(12) राजè थान आवासन बोड[; 

(13) राजè थान को-आपरेǑटव डेयरȣ फैडरेशन; 

(14)  राजè थान è टेट टैनरȣज ͧल.; 

(15) राजè थान राÏ य पाɫय-पèु तक मÖ डल: 
परÛ त ुअÚ य¢ काय[ सलाहकार सͧमǓत कȧ राय से ͩकसी अÛ य बोड[, 

Ǔनगम या लोक उपĐम को ͩकसी वष[ ͪवशेष के दौरान चचा[ के ͧलये उÈ त 
सूची मɅ सिàमͧलत कर सकेगा। 
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CHAPTER XIV 
Discussion on matters of urgent public importance 

for short duration 

127. Notice of raising discussion.— Any member desirous 
of raising discussion on a matter of urgent public importance may 
give notice in writing to the Principal Secretary specifying 
clearly and precisely the matter to be raised:  

Provided  that  the  notice  shall  be  accompanied  by  an 
explanatory note stating reasons for raising discussion on the matter 
in question:  

Provided further that the notice shall be supported by the 
signatures of at least two other members.  

128. Speaker to decide admissibility and allotment of 
time.— (1) If the Speaker is satisfied, after calling for such 
information from the member who has given notice and from the 
Minister as he may consider necessary, that the matter is urgent and 
is of sufficient importance to be raised in the House at an early date, 
he may admit the notice:  

Provided that if an early opportunity is otherwise available 
for the discussion of the matter, the Speaker may refuse to admit the 
notice.  

(2) The Speaker may allot two sittings in a week on which 
such matters may be taken up for discussion and allow such time for 
discussion not exceeding one hour at or before the end of the sitting, 
as he may consider appropriate in the circumstances.  

129. No formal motion.— There shall be no formal motion 
before the House nor voting. The member who has given notice may 
make a short statement and the Minister shall reply briefly. Any 
member who has previously intimated to the Speaker,  may be 
permitted to take part in  the discussion.  

130. Deleted.  
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अÚ याय 14 
अͪवलà बनीय लोक मह× व के ͪवषयɉ पर थोड़े समय  

के ͧलये चचा[ 
127. चचा[ उठाने कȧ सचूना.- अͪवलà बनीय लोक मह× व के ͪवषय 

पर चचा[ उठाने का इÍ छुक कोई सदè य उठाये जाने वाले ͪवषय का è पç टतया 
तथा सुतØ यतया उã लेख कर Ĥमखु सͬचव को ͧलͨखत Ǿप मɅ सूचना दे सकेगा: 

परÛ त ुसूचना के साथ उÈ त ͪवषय पर चचा[ उठाने के कारण देते हु ए 
एक å याÉ या× मक ǑटÜ पणी संलÊ न होगी: 

परÛ त ुयह भी ͩक सचूना का समथ[न कम से कम दो अÛ य सदè यɉ 
के हè ता¢रɉ से होगा। 

128. अÚ य¢ Ēाéयता और समय का Ǔनयतन ͪवǓनिæ च त करेगा.- 
(1) यǑद अÚ य¢ का सूचना देने वाले सदè य से और मंğी से ऐसी जानकारȣ 
मांगने के बाद िजसे वह आवæ यक समझे, समाधान हो जाए ͩक ͪवषय 
अͪवलà बनीय है और सदन मɅ जã दȣ हȣ उठाए जाने के ͧलये पया[Ü त मह× व 
का है तो वह सूचना Ēहण कर सकेगा: 

परÛ त ुयǑद ͪवषय पर चचा[ के ͧलये अÛ यथा Ǿप से शीē हȣ अवसर 
उपलÞ ध हो तो अÚ य¢ सचूना Ēहण करने से इंकार कर सकेगा। 

(2) अÚ य¢ एक सÜ ताह मɅ दो बठैकɅ  Ǔनयत कर सकेगा िजनमɅ बठैक 
के अÛ त मɅ या उसकȧ समािÜ त  से पवू[ ऐसे ͪवषय चचा[ के ͧलए ͧलये जा 
सकɅ गे और चचा[ के ͧलये उतने समय कȧ िजतनी ͩक वह उन पǐरिèथǓतयɉ मɅ 
ठȤक समझे, जो एक घटें से अͬधक नहȣं होगा, अनमुǓत दे सकेगा। 

129. कोई औपचाǐरक Ĥè ताव नहȣं रखा जायेगा.- सदन के सामने न 
तो कोई औपचाǐरक Ĥè ताव होगा और न मतदान होगा। िजस सदè य ने 
सूचना दȣ हो वह संͯ¢Ü त वÈ तå य दे सकेगा और मंğी थोड़े मɅ उ×तर देगा। 
िजस सदè य ने अÚ य¢ को पहले से सूͬचत कर Ǒदया हो उसे चचा[ मɅ भाग 
लेने कȧ अन£ुा दȣ जा सकेगी। 

130. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 
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CHAPTER XV 
Calling attention to matters of urgent public importance 

131. Notice of calling attention.—  Any member desirous 
of calling  attention  of  a  Minister  to  a  matter  of  urgent  public 
importance may give notice in writing to the Principal Secretary  
giving three copies of the notice, specifying clearly and precisely the 
matter to be raised. 

131A. Conditions of admissibility of motion.— In order 
that a motion may be admissible, it shall satisfy the following 
conditions, namely:-  

(i) it relates to a specific matter of  recent occurrence;  
(ii) it is of grave  public importance requiring the immediate 

intervention of the State Government;  
(iii) it does not assail or question decided issues of public 

policy but it may seek to discuss the implementation 
thereof;  

(iv) it shall not revive discussion on a matter which has 
been discussed in the same session;  

(v) it shall not relate to a matter which has been previously 
appointed for discussion or is likely to be brought 
before the House within a reasonable time;  

(vi) it shall not raise a question of privilege;  
(vii) it shall not deal with any matter which is under adjudi-

cation by a court of law having jurisdiction in any part 
of India;  

(viii) it  shall  not  raise  any  question  which  under  the 
Constitution or these rules can be raised  only on a 
distinct motion by notice given in writing to the 
Principal Secretary;  

(ix) it does not seek to raise discussion on a matter pending 
before any statutory tribunal or statutory authority 
performing any judicial or quasi-judicial function or 
any commission or court of enquiry:  
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अÚ याय 15 

अͪवलà बनीय लोक मह× व के ͪवषयɉ पर Ú यानाकष[ण 
131. Ú यानाकष[ण कȧ सचूना.- कोई सदè य जो अͪवलà बनीय लोक 

मह× व के ͩकसी ͪवषय पर ͩकसी मğंी का Ú यान आकͪष[त करना चाहता हो, 
उठाये जाने वाले ͪवषय को è पç टत: और संͯ¢Ü तत: सूचना मɅ ͪवǓनǑद[ç ट करत े
हु ए Ĥमुख सͬचव को उसकȧ तीन ĤǓतयां देत ेहु ए ͧलͨखत सचूना दे सकेगा। 

131का. Ĥè ताव कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ.- कोई Ĥè ताव Ēाéय हो सके 
इसके ͧलये उसमɅ Ǔनà नͧलͨखत शतɏ परूȣ कȧ जायɅगी, अथा[त:्- 

(1)  यह हाल हȣ कȧ ͩकसी घटना के ͪवǓनǑद[ç ट ͪवषय से सबंंͬ धत है; 
(2)  वह गà भीर लोक मह× व का है िजसमɅ राÏ य सरकार का तुरÛ त 

हè त¢ेप करना अपेͯ¢त है; 
(3)  वह लोक नीǓत के ͪवǓनिæ च त मुƧɉ पर आ¢ेप या Ĥæ न न 

करता हो ͩकÛ तु उसमɅ उनके ͩĐयाÛ वयन पर चचा[ कȧ जा 
सकेगी; 

(4)  उसमɅ ͩकसी ऐसे ͪवषय पर चचा[ पनु: नहȣ ंकȧ जायेगी िजस 
पर उसी सğ मɅ चचा[ कȧ जा चुकȧ है; 

(5)  वह ͩकसी ऐसे ͪवषय से सà बिÛधत नहȣं होगा जो चचा[ के 
ͧलए पहले हȣ Ǔनयत ͩकया जा चुका हो या िजसे यिुÈ त यÈु त 
समय के भीतर सदन के सम¢ लाये जाने कȧ सà भावना हो; 

(6)  वह ͩकसी ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न नहȣ ंउठायेगा; 
(7)  उसमɅ ͩकसी ऐसे ͪवषय कȧ चचा[ नहȣं होगी जो भारत के ͩकसी 

भी भाग मɅ अͬधकाǐरता रखने वाले ͩकसी Û यायालय के 
Û यायǓनण[याधीन हो; 

(8)  वह ͩकसी ऐसे Ĥæ न को नहȣं उठायेगा िजसे Ĥमुख सͬचव को 
ͧलͨखत सूचना देकर संͪवधान या इन Ǔनयमɉ के अधीन ͩकसी 
सुͧभÛ न Ĥè ताव ɮवारा हȣ उठाया जा सकता है; 

(9)  उसमɅ Û याǓयक या अƨ[Û याǓयक कृ× य करने वाले ͩकसी काननूी 
अͬधकरण या काननूी Ĥाͬधकरण या ͩकसी आयोग या जांच 
Û यायालय के सम¢ लिàबत ͩकसी ͪवषय पर चचा[ करना नहȣं 
चाहा गया हो: 
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Provided that the Speaker may, in his discretion allow such  
matter being raised in the House as is concerned with the procedure 
or subject or stage of enquiry if the Speaker is satisfied that it is not 
likely to prejudice the consideration of such matter by the statutory 
authority, commission or court of enquiry.  

131B. Procedure of calling attention.— (1) The Speaker, 
may, before deciding admissibility of the motion, call for such 
information from the member, who has given notice, as he may  
consider necessary. He may also ascertain, in writing, facts of the 
case from the Minister.  

(2) After the motion has been put on the list of business, 
immediately after the questions and before the list of business is 
entered upon, the member who has given notice of the motion, may, 
while calling the attention of the Minister, read his motion and the 
Minister shall make a statement. Thereafter the member who has 
given notice and any other member who has given previous 
intimation to the Speaker, may seek clarification from the Minister, 
but no debate shall follow.  

131C. Limit of motions.— Not more than two calling attention 
notices shall ordinarily be admitted at the same sitting, but in the 
event of more than one such notice being admitted, the relative 
priority shall be determined by the Speaker.  
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परÛ त ुअÚ य¢ è वͪववेक से ͩकसी ऐसे ͪवषय को सदन मɅ उठाने कȧ 
अन£ुा दे सकेगा जो जांच कȧ ĤͩĐया या ͪवषय या ĤĐम से संबंͬ धत हो, यǑद 
अÚ य¢ का समाधान हो जाये ͩक इससे काननूी Ĥाͬधकरण या आयोग या 
जांच Û यायालय ɮवारा ऐसे ͪवषय पर ͪवचार ͩकये जाने पर ĤǓतकूल Ĥभाव 
पड़ने कȧ सà भावना नहȣ ंहै। 

131खा. Ú यानाकष[ण ĤͩĐया.- (1) अÚ य¢ Ĥè ताव कȧ Ēाéयता को 
ͪवǓनिæ च त करने से पहले सूचना देने वाले सदè य से ऐसी सूचना मांग सकेगा 
जैसी वह आवæयक समझे। वह मामले के तØ यɉ को मğंी से ͧलͨखत मɅ 
सुǓनिæ च त भी कर सकेगा। 

(2) Ĥè ताव को काय[-सूची पर ͧलये जाने के बाद वह सदè य, िजसने 
Ĥè ताव कȧ सूचना दȣ है, Ĥæ नɉ के तरुÛ त पæ चात ्और काय[-सचूी का काय[ 
Ĥारà भ करने से पहले मंğी का Ú यान आकͪष[त करत ेसमय अपने Ĥè ताव का 
वाचन करेगा और मंğी वÈ तå य देगा। उसके बाद वह सदè य िजसने सूचना दȣ 
है और कोई अÛ य सदè य िजसने अÚ य¢ को पवू[ Ĥ£ापना दȣ है मंğी से 
è पç टȣकरण चाह सकते हɇ परÛ त ुकोई वाद-ͪववाद नहȣं होगा। 

131गा. Ĥè तावɉ कȧ सीमा.- सामाÛ यत: एक हȣ बठैक मɅ दो से 
अͬधक Ú यानाकष[ण सचूनाओं को è वीकार नहȣं ͩकया जायेगा, ͩकÛ त ुएक से 
अͬधक ऐसी सूचनाओं को Ēहण कर लेने कȧ दशा मɅ उनकȧ सापे¢ पवू[वǓत[ता 
अÚ य¢ ɮवारा अवधाǐरत कȧ जायेगी। 
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CHAPTER XVI 
Motion of No Confidence in Council of Ministers/

Motion of Confidence in Council of Ministers and  
Statement by Minister who has resigned 

132. Motion of No-Confidence in Council of Ministers.— 
(1) A motion expressing want of confidence in the Council of  
Ministers may be made subject to the following restrictions, namely:-  

(a)  leave to move the motion shall be asked for after questions 
and before the list of business for the day is entered 
upon;  

(b) the member asking for leave shall, before the commencement 
of the sitting for that day, give to the Principal Secretary a 
written notice of the motion which he proposes to move.  

(2) If the Speaker is of the opinion  that  the motion is in 
order, he shall read the motion to the House and shall request those 
members who are in favour of leave being granted to rise in their 
places, and if not less than one-fifth of the total number of members 
rise accordingly, the Speaker shall declare  that leave is granted and 
that the motion will be taken up on such day, not being more than 
ten clear days from the date on which the leave is asked for, as he 
may appoint. If less than one-fifth of the total number of members 
rise, the Speaker shall inform the member that he has not the leave 
of the House.  

(3) If leave is granted under sub-rule (2), the Speaker may, 
after considering the state of business in the House, allot a day or 
days or part of a day for the discussion of the motion.  

(4) The Speaker shall, at the appointed hour on the allotted 
day or the last of the allotted days, as the case may be, forthwith put 
every question necessary to determine the decision of the House on 
the motion.  

132A.  A Motion of Confidence in Council of Ministers.— 
There may be a Motion of Confidence for expressing  confidence in 
Council of Ministers:  

Provided that if there is a notice of a Motion expressing  No-
Confidence in Council of Ministers, then the Motion received 
expressing confidence in Council of Ministers, shall get precedence 
over the Motion of No-Confidence.  
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अÚ याय 16 
मंğी-पǐरषɮ मɅ अͪवæ वास का Ĥè ताव/मğंी पǐरषɮ मɅ ͪवæ वास का 

Ĥè ताव और पद× याग करने वाले मंğी का वÈ तå य 
132. मंğी-पǐरषɮ मɅ अͪवæ वास का Ĥè ताव.- (1) मंğी पǐरषɮ मɅ 

ͪवæ वास का अभाव Ĥकट करने का Ĥè ताव Ǔनà नͧलͨखत ǓनबÛ धनɉ के अधीन 
रहते हु ए ͩकया जा सकेगा, अथा[त:्- 

(क) Ĥè ताव Ĥè ततु करने कȧ अनमुǓत Ĥæ नɉ के बाद और उस Ǒदन 
कȧ काय[-सूची का काय[ Ĥारà भ करने से पहले मांगनी होगी; 

(ख) अनमुǓत मांगने वाले सदè य को उस Ǒदन कȧ बठैक Ĥारà भ होने 
से पहले Ĥमुख सͬचव के पास उस Ĥè ताव कȧ, िजसे वह 
Ĥè ततु करना चाहे ͧलͨखत सूचना देनी होगी। 

(2) यǑद अÚ य¢ कȧ राय हो ͩक Ĥè ताव Ǔनयमानकूुल है तो वह 
सदन मɅ Ĥè ताव पढ़कर सुनायेगा और उन सदè यɉ से, जो अनमुǓत दȣ जाने 
के प¢ मɅ हɉ, अपने è थानɉ मɅ खड़े होने के ͧलये Ĥाथ[ना करेगा और यǑद 
तɮ  नसुार सदè यɉ कȧ समĒ सÉं या के कम से कम पाचंवɅ भाग के सदè य खड़ े
हो जाएं तो अÚ य¢ सूͬचत करेगा ͩक अनमुǓत दȣ जाती है और Ĥè ताव ͩकसी 
ऐसे Ǒदन ͧलया जायेगा जो अनमुǓत मागंने के Ǒदन से परेू दस Ǒदन से अͬधक 
बाद का न हो। यǑद समĒ सÉं या के पाचंवɅ भाग से कम सÉं या मɅ खड़ ेहɉ तो 
अÚ य¢ सदè य को सूͬचत करेगा ͩक उसे सदन कȧ अनमुǓत नहȣं है। 

(3) यǑद उप-Ǔनयम (2) के अÛ तग[त अनमुǓत दे दȣ जाये तो अÚ य¢, 
सदन के काय[ कȧ िèथǓत पर ͪवचार करने के बाद, Ĥè ताव पर चचा[ के ͧलये कोई 
एक Ǒदन या अͬधक Ǒदन या ͩकसी Ǒदन का भाग Ǔनयत कर सकेगा। 

(4) अÚ य¢, यथािèथǓत, Ǔनयत Ǒदन या Ǔनयत Ǒदनɉ मɅ से अिÛतम 
Ǒदन Ǔनिæ च त समय पर, Ĥè ताव पर सदन का ͪवǓनæ चय Ǔनधा[ǐरत करने के 
ͧलये Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न तरुÛ त रखेगा। 

132का. मंğी पǐरषɮ मɅ ͪवæ वास का Ĥè ताव.- मंğी पǐरषद मɅ 
ͪवæ वास Ĥकट ͩकये जाने का Ĥè ताव भी ͩकया जा सकेगा: 

परÛ त ुयǑद मंğी पǐरषɮ मɅ ͪवæ वास का अभाव Ĥकट करने सà बÛ धी 
Ĥè ताव कȧ भी सचूना Ǔनयम 132 मɅ ĤाÜ त हो, तो मंğी पǐरषɮ मɅ ͪवæ वास 
å यÈ त करने के सà बÛ ध मɅ ĤाÜ त Ĥè ताव को अͪवæ वास Ĥè ताव पर पवू[वǓत[ता 
होगी। 
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133. Statement  by Minister who has resigned.— (1) A 
member who has resigned the office of Minister may, with the 
consent of the Speaker, make personal statement in explanation of 
his resignation.  

(2) A copy of the statement shall be forwarded to the 
Speaker and the Leader of the House one day in advance of the day 
on  which it is made:  

Provided that in the absence of a written statement, the 
points or the gist of such statement shall be conveyed in writing to 
the Speaker and the Leader of the House one day in advance of the 
day on which it is made.  

(3) Such statement shall be made after the questions and 
before the list of business for the day is entered upon.  

(4) There shall be no debate on such statement but after it 
has been made, a Minister may make a statement pertinent thereto. 
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133. मंğी का वÈ तå य िजसने पद × याग ͩकया हो.- (1) जो सदè य 
मंğी पद का × याग कर दे वह, अÚ य¢ कȧ सà मǓत से, अपने पद× याग के 
è पç टȣकरण के ͧलये å यिÈतगत वÈ तå य दे सकेगा। 

(2) िजस Ǒदन वÈ तå य Ǒदया जावे उससे एक Ǒदन पहले उसकȧ एक 
ĤǓत अÚ य¢ और सदन के नेता को भेजी जावेगी: 

परÛ त ु ͧलͨखत वÈ तå य कȧ अनपुिèथǓत मɅ ऐसे वÈ तå य कȧ मुÉ य 
बात या उसका सार अÚ य¢ और सदन के नेता को, िजस Ǒदन वÈ तå य Ǒदया 
जाये उसके एक Ǒदन पहले, ͧलͨखत मɅ भेजा जावेगा। 

(3) ऐसा वÈ तå य Ĥæ नɉ के बाद और उस Ǒदन कȧ काय[-सूची का 
काय[ Ĥारà भ करने से पहले Ǒदया जायेगा। 

(4) ऐसे वÈ तå य पर कोई वाद-ͪववाद नहȣं होगा, ͩकÛ त ुउसके Ǒदये 
जाने के बाद कोई भी मंğी त× संगत वÈ तå य दे सकेगा। 
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CHAPTER XVII 
Resolution for removal of Speaker or  

Deputy Speaker from office 
134. Notice of a resolution for removal of Speaker or 

Deputy Speaker.— (1) A member wishing to give notice of a 
resolution under clause (c) of Article 179 of the Constitution, for the 
removal of the Speaker or the Deputy Speaker shall do so in writing  
to the Secretary.  

(2) On receipt of a notice under sub-rule (1), a motion for 
leave to move the resolution shall  be entered in the list of business 
in the name of the member concerned, on a day fixed by the 
Speaker, provided that the day so fixed shall be any day after 
fourteen clear days and before twenty one clear days from the date 
of the receipt of notice of the resolution.  

135. Leave of House to take up resolution.— (1) Subject 
to the provisions of Article 181 of the Constitution, the Speaker or 
the Deputy Speaker or such other person as is referred to in clause 
(2) of Article 180 of the Constitution shall preside when a motion 
under sub-rule (2) of rule 134 is taken up for consideration.  

(2) The member in whose name the motion stands in  the list 
of business shall, except when he wishes to withdraw it, move the 
motion when called upon to do so, but no speech shall be permitted 
at this stage.  

(3) The  Speaker or the Deputy Speaker or the person 
presiding, as the case may be, shall thereupon place the motion  
before the House and shall request those members who are in favour 
of leave being  granted to rise in their places. If not less than one-fifth 
of  the total number of members rise accordingly, the Speaker or the 
Deputy Speaker or the person presiding, as the case may be, shall 
declare that leave has been granted and that the resolution will be 
taken up on such day, not being more than ten days from the date on 
which leave is asked for, as he may appoint. If less than  one-fifth 
of the total number of members rise, the Speaker or the Deputy 
Speaker or the person  then presiding, as the case may be, shall 
inform the member that he has not the leave of the House.  
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अÚ याय 17 

अÚ य¢ या उपाÚ य¢ को पद से हटाने के ͧलये सकंã प 

134. अÚ य¢ या उपाÚ य¢ को हटाने के ͧलये संकã प कȧ सचूना.- 
(1) कोई सदè य जो अÚ य¢ या उपाÚ य¢ को हटाने के ͧलए संͪवधान के 
अनÍु छेद 179 के खÖ ड (ग) के अÛ तग[त ͩकसी सकंã प कȧ सूचना देना चाहे 
तो वह उसे ͧलͨखत Ǿप मɅ सͬचव को देगा। 

(2) उप-Ǔनयम (1) के अÛ तग[त सचूना ĤाÜ त होने पर संकã प Ĥè ततु 
करने कȧ अनमुǓत के ͧलए Ĥè ताव अÚ य¢ ɮवारा Ǔनिæ चत ͩकये गये ͩकसी 
Ǒदन कȧ काय[-सूची मɅ सà बिÛधत सदè य के नाम मɅ दज[ कर Ǒदया जायेगा, 
परÛ त ुउस तरह Ǔनिæ च त ͩकया गया Ǒदन सकंã प कȧ सचूना ĤाÜ त होने कȧ Ǔतͬथ 
से परेू चौदह Ǒदन बाद और परेू इÈ कȧस Ǒदन से पहले का कोई Ǒदन होगा। 

135. संकã प को लेने के ͧलये सदन कȧ अनमुǓत.- (1) संͪवधान के 
अनÍु छेद 181 के उपबÛ धɉ के अधीन रहते हु ए, जब Ǔनयम 134 के उप-Ǔनयम 
(2) के अÛ तग[त कोई Ĥè ताव ͪवचार के ͧलये ͧलया जाये तो अÚ य¢ या 
उपाÚ य¢ या संͪवधान के अनÍु छेद 180 के खÖ ड (2) मɅ ǓनǑद[ç ट कोई अÛ य 
å यिÈत पीठासीन होगा। 

(2) काय[-सूची मɅ िजस सदè य के नाम मɅ Ĥè ताव हो वह, ͧसवाय 
उस दशा मɅ जब ͩक वह उसे वापस लेना चाहता हो, Ĥè ताव Ĥè ततु करने के 
ͧलये पकुारे जाने पर उसे Ĥè तुत करेगा ͩकÛ त ुइस ĤĐम पर ͩकसी भाषण कȧ 
अन£ुा नहȣं होगी। 

(3) यथािèथǓत, अÚ य¢ या उपाÚ य¢ या पीठासीन å यिÈत, उसके 
बाद Ĥè ताव को सदन के सामने रखेगा और उन सदè यɉ से, जो अनमुǓत दȣ 
जाने के प¢ मɅ हɉ, अपने è थानɉ मɅ खड़े होने के ͧलये Ĥाथ[ना करेगा। यǑद 
तɮ नसुार सदè यɉ कȧ समĒ संÉ या के कम से कम पाचंवɅ भाग के सदè य खड़ े
हो जायɅ तो, यथािèथǓत, अÚ य¢ या उपाÚ य¢ या पीठासीन å यिÈत कहेगा ͩक 
अनमुǓत दȣ गई है और यह ͩक संकã प ͩकसी ऐसे Ǒदन ͧलया जायेगा जो वह 
Ǔनयत करे और जो अनमुǓत मांगने के Ǒदन से दस Ǒदन से अͬधक बाद का न 
हो। यǑद समĒ संÉ या के पांचवɅ भाग से कम संÉ या मɅ सदè य खड़े हɉ, तो 
अÚ य¢ या उपाÚ य¢ या पीठासीन å यिÈत यथािèथǓत, सदè य को सूͬचत 
करेगा ͩक उसे सदन कȧ अनमुǓत नहȣं है। 
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136. Inclusion of resolution in the list of business.— On 
the appointed day, the resolution shall be included in the list of  
business to be taken up after the questions and before any other 
business for the day is entered upon.  

137. Time limit for speeches.— Except with the permission 
of the Speaker or the person presiding, a speech on the resolution 
shall not exceed fifteen minutes in duration :  

Provided that the mover of the resolution when moving the 
same may speak for such longer time as the Speaker or the person 
presiding may permit.  
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136. काय[-सूची मɅ सकंã प का सिàमͧलत ͩकया जाना.- संकã प 
Ǔनयत Ǒदन कȧ काय[-सूची मɅ Ĥæ न के घटें के बाद और उस Ǒदन का कोई काय[ 
Ĥारà भ करने से पहले ͪवचार के ͧलये सिàमͧलत ͩकया जायेगा। 

137. भाषणɉ के ͧलये समय सीमा.- ͩकसी संकã प पर भाषण कȧ 
अवͬध, अÚ य¢ या पीठासीन å यिÈत कȧ अनमुǓत के ǒबना, पÛ ġह ͧमनट से 
अͬधक नहȣं होगी : 

परÛ त ुसंकã प का Ĥè तावक उसे Ĥè ततु करते समय इतने अͬधक 
समय तक भाषण दे सकेगा िजतने कȧ अÚ य¢ या पीठासीन å यिÈत अन£ुा 
दे। 
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CHAPTER XVIII 
Procedure in Financial Matters 

(a) The Budget 
138. The Budget.— The Annual Financial Statement or the 

Statement of the Estimated Receipts and Expenditure of the State in 
respect of each financial year (hereinafter referred to as "the 
Budget") shall be presented to the House on such day as the 
Governor may direct.  

139. Budget not to be discussed on presentation.— There 
shall be no discussion of the Budget on the day on which it is  
presented to the House.  

(b) Demands for Grants 
140. Demands for Grants.— (1) No demand for a grant 

shall be made except on the recommendation of the Governor.  
(2) A separate demand shall ordinarily be made in respect of 

the grant proposed for each department, provided that the Finance 
Minister may include in one demand grants proposed for two or 
more departments or make a demand in respect of expenditure 
which cannot readily be classified under particular departments.  

(3) Each demand shall contain first a statement of the total 
grant proposed and then a statement of the detailed estimate under 
each grant divided into items.  

(4) The Budget shall be presented to the House in such form 
as the Finance Minister may, after considering the suggestions, if 
any, of the Estimates Committee, settle.  

141. Discussion of Budget.— The  Budget shall be dealt 
with by the Assembly in two stages, namely :-  

(i) A general discussion, and  
(ii) the voting of demands for grants.  
142. General discussion on the Budget.— (1) On a day or 

days to be appointed by the Speaker subsequent to the day on which 
the Budget is presented and for such time as the Speaker may allot 
for this purpose, the House shall be at liberty to discuss the Budget 
as a whole or any question of principle involved therein, but no 
motion shall be moved nor shall the Budget be submitted to the vote 
of the House.  
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अÚ याय 18 
ͪवƣीय ͪवषयɉ मɅ ĤͩĐया 

(क) आय-å ययक 
138. आय-å ययक.- Ĥ× येक ͪव×तीय वष[ के सà बÛ ध मɅ राÏ य का 

वाͪष[क ͪव×तीय ͪववरण या ĤाÈ कͧलत आय और å यय का ͪववरण (िजसे 
इसके पæ चात ्‘आय-å ययक’ कहा गया है) सदन मɅ ऐसे Ǒदन उपè थाͪपत ͩकया 
जायेगा जसैा ͩक राÏ यपाल Ǔनदेश दे। 

139. उपè थापन पर आय-å ययक पर चचा[ न होना.- आय-å ययक पर 
उस Ǒदन कोई चचा[ नहȣ ं होगी िजस Ǒदन ͩक वह सदन मɅ उपè थाͪ पत ͩकया 
जाये। 

(ख) अनदुानɉ कȧ मांगɅ 
140. अनदुानɉ कȧ मांगɅ .- (1) राÏ यपाल कȧ ͧसफाǐरश के ǒबना ͩकसी 

भी अनदुान के ͧलये कोई मांग नहȣं कȧ जायेगी। 
(2) Ĥ× येक ͪवभाग के ͧलये Ĥè ताͪवत अनदुान के सà बÛ ध मɅ 

साधारणतया एक पथृक मांग कȧ जायेगी, परÛ त ु ͪव×त मğंी दो या अͬधक 
ͪवभागɉ के ͧलए Ĥè थाͪपत अनदुानɉ को एक मांग मɅ सिàमͧलत कर सकेगा 
या, ऐसे å यय के सà बÛ ध मɅ एक मांग कर सकेगा, िजसका वगȸकरण ͪवशेष 
ͪवभागɉ के अÛ तग[त सहज मɅ न ͩकया जा सके। 

(3) Ĥ× येक मांग मɅ पहले समè त Ĥè थाͪपत अनदुान का ͪववरण और 
उसके बाद मदɉ मɅ ͪवभािजत Ĥ× येक अनदुान के अÛ तग[त ͪवè ततृ ĤाÈ कलन 
का ͪववरण होगा। 

(4) आय-å ययक सदन के सामने ऐसे Ǿप मɅ उपè थाͪपत ͩकया 
जायेगा जो ͪव×त मंğी ĤाÈ कलन सͧमǓत के सुझावɉ पर, यǑद कोई हो, ͪवचार 
करने के बाद, तय करे। 

141. आय-å ययक पर चचा[.- आय-å ययक पर सभा ɮवारा चचा[ 
Ǔनà नͧलͨखत दो ĤĐमɉ मɅ होगी, अथा[त ्:- 

(1) सामाÛ य चचा[ एव ं
(2) अनदुानɉ कȧ मांगɉ पर मतदान 
142. आय-å ययक पर सामाÛ य चचा[.- (1) िजस Ǒदन आय-å ययक 

Ĥè ततु ͩकया जाये उसके बाद अÚ य¢ ɮवारा Ǔनयत ͩकये जाने वाले Ǒदन या 
Ǒदनɉ, और उतने समय के ͧलये, िजतना ͩक अÚ य¢ इस Ĥयोजन के ͧलए Ǔनयत 
करे, सदन आय-å ययक पर सà पणू[ Ǿप से या उसमɅ अÛ तĒ[è त ͧसƨांत के 
ͩकसी Ĥæ न पर चचा[ करने के ͧलए è वतंğ होगा, ͩकÛ त ुकोई Ĥè ताव नहȣ ं
ͩकया जायेगा और न हȣ आय-å ययक सदन मɅ मतदान के ͧलए रखा जायेगा। 
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(2) The Finance Minister shall have a general right of reply 
at the end of the discussion.  

143. Arrangement of demands.— The demands for grants 
shall be arranged in such order as the Leader of the House may,  
after the advice of the Business Advisory Committee has been taken 
into consideration, determine.  

144. Voting of demands for grants.— (1) The House shall, 
on the recommendation of the Business Advisory Committee, allot 
so many days as may be adequate for the discussion and voting of 
demands for grants.  

(2) On the last day of the allotted days, the Speaker shall 
forthwith put every question necessary to dispose of all the outstanding 
matters in connection with the demands for grants.  

(3) Motions may be moved to reduce any demand for grant.  

(4) No amendments to motions to reduce any demand for 
grant shall be permissible.  

(5) When several motions relating to the same demand for 
grant are offered, they shall be discussed in the order in which the 
heads to which they relate appear in the Budget.  

145. Cut motions.— A motion may be moved to reduce the 
amount of a demand in  any of the following ways :-  

(a) 'that the amount of the demand be reduced to Rs. 1/-,’ 
representing disapproval of the policy underlying the 
demand. Such a motion shall be known as 'Disapproval 
of Policy Cut'. A member giving notice of such a 
motion shall indicate in precise terms the particulars of 
the policy which he proposes to discuss. The discussion 
shall be confined to the specific point or points mentioned 
in the notice and it shall be open to members to 
advocate an alternative policy;  
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(2) ͪव×त मंğी को चचा[ के अÛ त मɅ उ×तर देने का सामाÛ य 
अͬधकार होगा। 

143. मांगɉ का ͪवÛ यास.- अनदुानɉ कȧ मांगɅ ऐसे Đम मɅ रखी 
जायɅगी जो सदन के नेता, काय[ सलाहकार सͧमǓत कȧ सलाह पर ͪवचार करने 
के पæ चात ्Ǔनिæ च त करे। 

144. अनदुानɉ कȧ मांगɉ पर मतदान.– (1) सदन, काय[ सलाहकार 
सͧमǓत के परामश[ से अनदुानɉ कȧ मांगɉ पर चचा[ और मतदान के ͧलये उतने 
Ǒदन Ǔनयत करेगा िजतने उसके ͧलये पया[Ü त हɉ। 

(2) अÚ य¢ Ǔनयत Ǒदनɉ के अिÛतम Ǒदन अनदुानɉ कȧ मांगɉ के 
सà बÛ ध मɅ सभी अवͧशç ट ͪवषयɉ को Ǔनपटाने के ͧलये Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न 
तुरÛ त रखेगा। 

(3) ͩकसी अनदुान कȧ मांग को कम करने के ͧलये Ĥè ताव Ĥè ततु 

ͩकये जा सकɅ गे। 

(4) ͩकसी अनदुान कȧ मांग को कम करने के Ĥè तावɉ मɅ सशंोधन 
कȧ अन£ुा नहȣं होगी। 

(5) जब एक हȣ अनदुान कȧ मांग से सà बिÛधत कई Ĥè ताव Ǒदये 
जायɅ तब उन पर उस Đम मɅ चचा[ होगी िजसमɅ ͩक उनसे सà  बिÛधत शीष[ 
आय-å ययक मɅ Ǒदये हɉ। 

145. कटौती Ĥè ताव.- ͩकसी मांग कȧ राͧश कम करने के ͧलये 
Ǔनà नͧलͨखत मɅ से ͩकसी भी ढंग से Ĥè ताव Ĥè ततु ͩकया जा सकेगा :- 

(क) ‘ͩक मांग कȧ राͧश घटाकर 1 ǽपया कर दȣ जाये’ – मांग मɅ 

अÛ तǓन[Ǒहत नीǓत से अननमुोदन Ĥकट करने के ͧलये ऐसा 

Ĥè ताव ‘नीǓत अननमुोदन कटौती’ कहा जायेगा। ऐसे Ĥè ताव 

कȧ सचूना देने वाला सदè य उस नीǓत का Þ यौरा सतुØ यतया 

दशा[येगा िजस पर वह चचा[ करना चाहता हो। चचा[, सचूना मɅ 

उिãलͨखत ͪवͧशç ट बात या बातɉ तक हȣ सीͧमत रहेगी और 

सदè य वकैिãपक नीǓत का सझुाव दे सकɅ गे; 
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(b) 'that the amount of the demand be reduced by a 
specified amount' representing the economy that can be 
effected. Such specified amount may be either a lump 
sum reduction in the demand or omission or reduction 
of an item in the demand. The motion shall be known 
as 'Economy Cut'. The notice shall indicate briefly 
and precisely the particular matter on which discussion 
is sought to be raised and speeches shall be confined 
to the d iscuss ion as  to how economy can  be 
effected;  

(c) 'that   the   amount   of   the   demand   be   reduced   by   
Rs. 100/-' in order to ventilate specific grievance which 
is within the sphere of the responsibility of the Govern-
ment. Such a motion shall be known as 'Token Cut' and 
the discussion thereon shall be confined to the particu-
lar grievance specified in the motion.  

146. Conditions of admissibility of cut motions.— In 
order  that a notice of motion for reduction of the amount of demand 
may be admissible, it shall satisfy the following conditions, namely :-  

(i) it shall relate to one demand only;  
(ii) it shall be clearly expressed  and shall not contain  

arguments,   inferences,   ironical   expressions, imputations, 
epithets or defamatory statement;  

(iii) it shall be confined to one specific matter which shall 
be stated in  precise terms;  

(iv) it shall not reflect on the character or conduct of any 
person whose conduct can only be challenged on a 
substantive motion;  

(v) it shall not make suggestions for the amendment or 
repeal of existing laws;  

(vi) it shall not refer to a matter which is not primarily the 
concern of the State Government;  

(vii) it shall not relate to expenditure charged on the 
Consolidated Fund of the State;  
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(ख)  ‘ͩक मांग कȧ राͧश मɅ उिãलͨखत राͧश कȧ कमी कȧ जाये’ जो 
कȧ जा सकने वालȣ ͧमतå ययता का Ĥतीक हो। ऐसी 
उिãलͨखत राͧश या तो मांग मɅ से एकमæु त घटाई जाने वालȣ 
राͧश हो सकेगी या मांग कȧ ͩकसी मद का ͪवलोपन अथवा 
उसमɅ घटाई जाने वालȣ राͧश हो सकेगी ऐसा Ĥè ताव 
‘ͧमतå ययता कटौती’ कहा जायेगा। सूचना मɅ सं¢ेप मɅ और 
सुतØ यतया वह ͪवशेष ͪवषय दशा[या जायेगा, िजस पर चचा[ 
उठानी हो और भाषण इस बात कȧ चचा[ करने के ͧलये हȣ 
सीͧमत हɉगे ͩक ͧमतå ययता कैसे कȧ जा सकती है। 

(ग)  ‘ͩक मांग कȧ राͧश मɅ 100 ǽपये कȧ कमी कȧ जाये’ ऐसी 
ͪवͧशç ट ͧशकायत को Ĥकट करने के ͧलये जो सरकार के 
उ×तरदाǓय× व के ¢ेğ मɅ हो। ऐसा Ĥè ताव ‘साकेंǓतक कटौती’ 
कहा जायेगा और उस पर चचा[ Ĥè ताव मɅ उिãलͨखत ͪवशषे 
ͧशकायत तक हȣ सीͧमत होगी। 

146. कटौती Ĥè तावɉ कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ.- मागं कȧ राͧश कम करने 
कȧ सचूना Ēाéय हो सके, इसके ͧलये वह Ǔनà नͧलͨखत शतɏ परूȣ करेगी, अथा[त ्:- 

(1)   उसका सà बÛ ध केवल एक मांग से होगा; 
(2)  वह è पç टतया å यÈ त कȧ जायेगी और उसमɅ Ĥतक[ , अनमुान, 

å यगंा× मक पद, अß यारोप, ͪवशेषण या मानहाǓनकारक कथन 
नहȣं हɉगे; 

(3)  वह एक हȣ ͪवͧशç ट ͪवषय तक सीͧमत रखी जायेगी िजसका 
वण[न सुतØ य शÞ दɉ मɅ ͩकया जायेगा; 

(4)  उसमɅ ͩकसी ऐसे å यिÈत के चǐरğ या आचरण पर अß यिुÈत 
नहȣं कȧ जायेगी िजसके आचरण पर मलू Ĥè ताव के ɮवारा हȣ 
आपि×त कȧ जा सकती हो; 

(5)  उसमɅ वत[मान ͪवͬधयɉ का सशंोधन या Ǔनरसन करने के ͧलये 
सुझाव नहȣं Ǒदये जायɅगे; 

(6)  वह उस ͪवषय का Ǔनदȶश नहȣं करेगी जो मुÉ यतया सरकार का 
ͪवषय न हो; 

(7)  उसका ͩकसी ऐसे å यय से सà बÛ ध नहȣं होगा जो ͩक राÏ य कȧ 
संͬचत Ǔनͬध पर भाǐरत हो; 
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(viii) it  shall  not  relate  to  a  matter   which  is  under 
adjudication by a  court of law having jurisdiction in 
any part of India;  

(ix) it shall not raise a question of privilege;  
(x) it shall not revive discussion on a matter which has 

been discussed in the same session and on which a 
decision has been taken;  

(xi) it shall not anticipate a matter which has been 
previously appointed for consideration in the same 
session;  

(xii) it shall not ordinarily seek to raise a discussion on a 
matter pending before any statutory tribunal  or statutory   
authority   performing   any   judicial   or quasi-judicial 
functions or any commission or court of enquiry 
appointed to enquire into or investigate any matter :  

Provided that the Speaker may, in his discretion, allow such 
matter being raised in the House as is concerned with the procedure 
or stage of enquiry if the Speaker is satisfied  that it is not likely to 
prejudice  the  consideration of such matter by the statutory tribunal, 
statutory authority, commission or court of enquiry; and  

(xiii)   it shall not relate to a trivial matter.  

147. Speaker to decide admissibility of cut motions.— 
The Speaker shall decide whether a cut motion is or is not admissi-
ble under these rules and may disallow any cut motion  when in his 
opinion  it is an abuse of the right of moving cut motions or is  
calculated to obstruct or prejudicially affect the procedure  of the 
House or is in contravention of these rules.  

148. Notice of cut motion.—  If notice of a motion to  
reduce any demand for grant has not been given two days previous 
to the day on which the demand is under consideration, any member 
may object to the moving of the motion, and such objection shall 
prevail unless the Speaker allows the motion to be made.  
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(8)  उसका ͩकसी ऐसे ͪवषय से सà बÛ ध नहȣं होगा जो भारत के 
ͩकसी भाग मɅ ¢ेğाͬधकार रखने वाले ͩकसी Û यायालय के 
Û याय-Ǔनण[यन के अÛ तग[त हो; 

(9)  उसमɅ ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न नहȣं उठाया जायेगा; 
(10)  उसमɅ ऐसे ͪवषय पर चचा[ नहȣ ंकȧ जायेगी िजस पर उसी सğ 

मɅ चचा[ कȧ जा चुकȧ हो और िजस पर ͪवǓनæ चय ͩकया जा 
चुका हो; 

(11)  उसमɅ उस ͪवषय कȧ पवूा[शा नहȣं कȧ जायेगी जो ͪवचार के 
ͧलये उसी सğ मɅ पहले हȣ Ǔनयत ͩकया जा चकुा हो; 

(12)  उसमɅ साधारणतया ऐसे ͪवषय पर चचा[ नहȣ ंउठाई जायेगी जो 
कोई Û याǓयक या अƨ[Û याǓयक कृ× य करने वाले ͩकसी संͪवǑहत 
Û यायाͬधकरण या संͪवǑहत Ĥाͬधकारȣ के, या ͩकसी ͪवषय कȧ 
जांच या अनसुधंान करने के ͧलये ǓनयÈु त ͩकसी आयोग या 
जांच Û यायालय के सामने ͪवचाराधीन हो : 

परÛ त ुअÚ य¢ अपने è  वͪववेक से ऐसे ͪवषय को सदन मɅ उठाने कȧ 
अनमुǓत दे सकेगा, जो जाचं कȧ ĤͩĐया अथवा ĤĐम से सà बिÛधत हो, यǑद 
अÚ य¢ का समाधान हो जाये ͩक इससे संͪवǑहत Û यायाͬधकरण, संͪवǑहत 
Ĥाͬधकारȣ, आयोग या जाचं Û यायालय ɮवारा उस ͪवषय के ͪवचार ͩकये जाने 
पर ĤǓतकूल Ĥभाव पड़ने कȧ सà भावना नहȣ ंहै; और 

(13) उसका सà बÛ ध तुÍ छ ͪवषय से नहȣ ंहोगा। 
147. अÚ य¢ कटौती Ĥè तावɉ कȧ Ēाéयता ͪव Ǔनिæ च त करेगा.- 

अÚ य¢ ͪवǓनिæ च त करेगा ͩक कोई कटौती Ĥè ताव इन Ǔनयमɉ के अÛ तग[त 
Ēाéय है अथवा नहȣं और वह कोई कटौती Ĥè ताव अè वीकृत कर सकेगा जो 
उसकȧ राय मɅ कटौती Ĥè ताव Ĥè ततु करने के अͬधकार का दǽुपयोग हो या 
सदन कȧ ĤͩĐया मɅ बाधा डालने या उस पर ĤǓतकूल Ĥभाव डालने के ͧलये 
आयोिजत हो या इन Ǔनयमɉ का उã लंघन करता हो। 

148. कटौती Ĥè ताव कȧ सचूना.- यǑद ͩकसी मांग के अनदुान को 
कम करने के Ĥè ताव कȧ उस Ǒदन से दो Ǒदन पवू[ सूचना न दȣ गई हो, िजस 
Ǒदन ͩक वह मांग ͪवचाराधीन हो, तो कोई भी सदè य Ĥè ताव के Ĥè ततु ͩकये 
जाने पर आपि×त कर सकेगा और यǑद अÚ य¢ Ĥè ताव Ĥè ततु ͩकये जाने कȧ 
अनमुǓत न दे दे तो ऐसी आपि×त अͧभभावी होगी। 
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148A.  Limit of cut motions.— No member shall give 
notice of more than five motions to reduce any demand for grant 
unless otherwise permitted by the Speaker.  

149. Presentation of budget in parts.— Nothing here-in-
before contained shall be deemed to prevent the presentation of the 
Budget to the House in two or more parts and when such presentation 
takes place, each part shall be dealt with in accordance with these 
rules as if it were the Budget.  

150. Vote on Account.— (1) A motion for vote on account 
shall state the total sum required and the various amounts needed for 
each department or item of expenditure which compose that sum 
shall be stated in a schedule appended to the motion.  

(2) Amendments may be moved for the reduction of the 
whole grant or for the reduction or omission of the items whereof 
the grant is composed.  

(3) Discussion of a general character may be allowed on the 
motion or any amendments moved thereto, but the details of the 
grants shall not be discussed further than is necessary to develop the 
general points.  

(4) In other respects, a motion for vote-on-account shall be 
dealt with in the same way as if it were a demand for grant.  

151. Supplementary, additional, excess and exceptional 
grants and votes of credit.— Supplementary, additional, excess 
and exceptional grants and votes of credit shall be regulated by the 
same procedure as is applicable in the case of demands for grants, 
subject to such adaptations, whether by way of modification, addition 
or omission, as the Speaker may deem to be necessary or expedient.  

152. Scope of discussion on supplementary grants.— The 
debate on the supplementary grants shall be confined to the items 
constituting the same and no discussion may be raised on the original 
grants nor policy underlying them save in so far as it may be necessary 
to explain or illustrate the particular items under discussion.  

153. Token  grant.—When  funds  to  meet   proposed expenditure 
on a new service can be made available by re-appropriation, a 
demand for the grant of a token sum may be submitted to the vote of 
the House and, if  the House assents to the demand,  funds may be 
so made available.  
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148का. कटौती Ĥè तावɉ कȧ सीमा.- जब तक ͩक अÚ य¢ अÛ यथा 
अन£ुा न दɅ , कोई भी सदè य ͩकसी एक मांग के अनदुान को कम करने के 
पांच से अͬधक कटौती Ĥè तावɉ कȧ सूचना नहȣं देगा। 

149. आय-å ययक का भागɉ मɅ उपè थापन.- इससे पहले अÛ तͪव[ç ट 
ͩकसी Ǔनयम को सदन मɅ आय-å ययक के दो या अͬधक भागɉ मɅ उपè थाͪपत 
ͩकये जाने से रोकने वाला नहȣं समझा जायेगा और जब ऐसा उपè थापन हो तो 
Ĥ× येक भाग पर इन Ǔनयमɉ के अनसुार उस Ĥकार काय[वाहȣ कȧ जायेगी जसैा 
ͩक वह आय-å ययक हो। 

150. लेखानदुान.- (1) लेखानदुान के Ĥè ताव मɅ समè त अपेͯ¢त 
राͧश बतायी जायेगी और Ĥ× येक ͪवभाग या å यय कȧ मद के ͧलये आवæ यक 
ͪवͧभÛ न धनराͧशयां, िजनसे वह राͧश बनी है, Ĥè ताव से संलÊ न अनसुूची मɅ 
बताई जायɅगी। 

(2) सà पणू[ अनदुान को कम करने के ͧलये या िजन मदɉ से 
ͧमलकर अनदुान हो, उनको कम करने या Ǔनकाल देने के ͧलये संशोधन 
Ĥè ततु ͩकये जा सकɅ गे। 

(3) Ĥè ताव पर या उसमɅ Ĥè ताͪवत ͩकये गये सशंोधनɉ पर सामाÛ य 
Ĥकार कȧ चचा[ कȧ अनमुǓत होगी, ͩकÛ त ुअनदुान के Þ यौरे पर उससे अĒे×तर 
चचा[ नहȣं होगी िजतनी ͩक सामाÛ य ͪवषयɉ को बताने के ͧलये आवæ यक हो। 

(4) अÛ य Ĥकरणɉ मɅ लेखानदुान के Ĥè ताव पर उसी Ĥकार काय[वाहȣ 
कȧ जावेगी जसेै ͩक वह अनदुान कȧ मांग हो। 

151. अनपुरूक , अपर, अǓतǐरÈ त और अपवाद अनदुान तथा 
Ĥ× ययानदुान.- अनपुरूक , अपर, अǓतǐरÈ त और अपवाद अनदुान, तथा 
Ĥ× ययानदुान ऐसे अनकूुलनɉ के अधीन रहते हु ए जो चाहे Ǿप भेद के हɉ या 
कुछ अशं जोड़ कर या Ǔनकालकर बनाये गये हɉ, जसेै ͩक अÚ य¢ आवæ यक 
या वांछनीय समझे, उसी ĤͩĐया से ͪवǓनयͧमत हɉगे जो अनदुानɉ कȧ मांगɉ के 
सà बÛ ध मɅ लाग ूहोती है। 

152. अनपुरूक अनदुान पर चचा[ कȧ å या िÜ त .- अनपुरूक अनदुानɉ पर 
वाद-ͪववाद केवल उन मदɉ तक हȣ सीͧमत रहेगा िजनसे वे बने हɉ, और जहा ं
तक चचा[धीन मदɉ कȧ å याÉ या करने या उÛ हɅ è पç ट करने के ͧलये आवæ यक 
न हो, उस सीमा तक, मूल अनदुानɉ पर या उनसे सà बिÛधत नीǓत पर कोई 
चचा[ नहȣं होगी। 

153. सांकेǓतक अनदुान.- जब ͩकसी नई सेवा पर Ĥè थाͪपत å यय के 
ͧलये पनुͪव[Ǔनयोग ɮवारा धन उपलÞ ध ͩकया जा सके, तो कोई सांकेǓतक राͧश 
के अनदुान कȧ मांग सदन के मतदान के ͧलये रखी जा सकेगी, और यǑद 
सदन मांग कȧ अनमुǓत दे दे तो धन इस तरह उपलÞ ध ͩकया जा सकेगा। 
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153A. Discussion on charged appropriations.— The 
House may, on the advice of the Business Advisory Committee, 
allot time for the discussion of charged appropriations appearing in 
the Budget documents alongwith the demands for grants.  

(c)  Appropriation Bill 
154. Appropriation Bill.— (1) Subject to the provisions of 

the Constitution, the procedure in regard to an Appropriation Bill 
shall be the same as for Bills generally with such modifications as 
the Speaker may consider necessary.  

(2) At any time after the introduction in the House of an 
Appropriation Bill, the Speaker may allot a day or days, jointly or 
severally, for the completion of all or any of the stages involved in 
the passage of the Bill by the House, and when such allotment has 
been made, the Speaker shall at the appointed hour on the allotted 
day or the last of the allotted days, as the case may be, forthwith put 
every question necessary to dispose of all the outstanding matters in 
connection with the stage or stages for which the day or days have 
been allotted.  

(3) Deleted.  
(4) The debate on an Appropriation Bill shall be restricted to 

matters of public importance or administrative policy implied in the 
grants covered by the Bill which have not already been raised while 
the relevant demands for grants were under consideration.  

(5) The Speaker may, in order to avoid repetition of debate, 
require members desiring to take part in discussion on an 
Appropriation Bill to give advance intimation of the specific points 
they intend to raise, and he may withhold permission for raising 
such of the points as in his opinion appear to be repetitions of the 
matters discussed on a demand for grant or as may not be of sufficient 
public importance.  

(6) If an Appropriation Bill is in pursuance of Supplementary 
grant in respect of an existing service, the discussions shall be  
confined to the items constituting the same, and no discussion shall 
be raised on the original grant nor the policy underlying it save in so 
far as it may be necessary to explain or illustrate a particular item 
under discussion.  
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153का. Ĥभƣृ ͪवǓनयोगɉ पर चचा[.- सदन, काय[ सलाहकार सͧमǓत 
के परामश[ से बजट के दè तावेजɉ मɅ अनदुानɉ कȧ मांगɉ के साथ Ĥè तुत ͩकये 
Ĥभ×ृत ͪवǓनयोगɉ पर चचा[ के ͧलये समय आबǑंटत कर सकेगा। 

(ग) ͪवǓनयोग ͪवधेयक 

154. ͪवǓनयोग ͪवधेयक.- (1) संͪवधान के उपबÛ धɉ के अधीन रहत े
हु ए, ͪवǓनयोग ͪवधेयक के बारे मɅ ĤͩĐया ऐसे Ǿप भेदɉ के साथ जसेै अÚ य¢ 
आवæ यक समझे, वहȣ होगी जो सामाÛ यतया ͪवधेयकɉ के ͧलये होती है। 

(2) सदन मɅ ͪवǓनयोग ͪवधेयक के परु:è थाͪपत होने के बाद ͩकसी 
भी समय अÚ य¢ सदन ɮवारा ͪवधेयक के पारण मɅ अÛ तĒ[è त सभी या ͩकसी 
ĤĐम को परूा करने के ͧलये संयÈु त Ǿप से या अलग-अलग एक या कई Ǒदन 
Ǔनयत कर सकेगा, और जब ऐसा Ǔनयतन ͩकया जा चकुा हो तो अÚ य¢ 
यथािèथǓत, Ǔनयत Ǒदन या Ǔनयत Ǒदनɉ के अिÛतम Ǒदन Ǔनिæ च त समय पर 
उस ĤĐम या ĤĐमɉ के सà बÛ ध मɅ, िजनके ͧलये एक या कई Ǒदन Ǔनयत 
ͩकये गये हɉ, सभी अवͧशç ट ͪवषयɉ को Ǔनबटाने के ͧलये Ĥ× येक आवæ यक 
Ĥæ न तुरÛ त रखेगा। 

(3) ͪवलोͪपत ͩकया गया। 
(4) ͪवǓनयोग ͪवधेयक पर वाद-ͪववाद लोक-मह× व के या ͪवधेयक मɅ 

आने वाले अनदुानɉ मɅ अÛ तǓन[Ǒहत ĤशासǓनक नीǓत के ऐसे ͪवषयɉ तक 
सीͧमत रहेगा जो पहले हȣ उस समय न उठाये जा चुके हɉ जब ͩक संगत 
अनदुानɉ कȧ मांगɅ ͪवचाराधीन थी।ं 

(5) अÚ य¢ वाद-ͪववाद कȧ पनुǽिÈत को रोकने कȧ Ǻिç ट  से, 
ͪवǓनयोग ͪवधेयक पर चचा[ मɅ भाग लेने के इÍ छुक सदè यɉ ɮवारा उन 
ͪवͧशç ट ͪवषयɉ कȧ पवू[ सूचना Ǒदये जाने कȧ अपे¢ा कर सकेगा जो वे उठाना 
चाहते हɉ, और वह ऐसे ͪवषयɉ को उठाने के ͧलये अन£ुा रोक सकेगा जो 
उसकȧ राय मɅ ͩकसी अनदुान कȧ मांग के सà बÛ ध मɅ चचा[ ͩकये गये ͪवषयɉ 
कȧ पनुǽिÈत Ĥतीत होत ेहɉ या जो पया[Ü त लोक मह× व के न हɉ। 

(6) यǑद ͪवǓनयोग ͪवधेयक ͩकसी वत[मान सेवा के सà बÛ ध मɅ 
अनपुरूक अनदुान के अनसुरण मɅ हो तो चचा[ केवल उÛ हȣं  मदɉ तक सीͧमत 
रहेगी िजनसे वह अनदुान बना हो और जहां तक चचा[धीन खास मद कȧ 
å याÉ या करने या उसे è पç ट करने के ͧलये आवæ यक न हो, उस सीमा तक 
मूल अनदुान पर या उससे सà बिÛधत नीǓत पर कोई चचा[ नहȣं होगी। 
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(d) Finance Bill 

154A. Finance Bill.— (1) In this rule "Finance Bill" means 
the Bill ordinarily  introduced in each year to give effect to the financial 
proposals of the Government of Rajasthan for the next following 
financial year and includes a Bill to give effect to supplementary 
financial proposals for any period.  

(2) At any time after the introduction in the House of a 
Finance Bill, the Speaker may allot a day or days, jointly or severally 
for the completion of all or any of the stages involved in the passage 
of the Bill by the House, and when such allotment has been made, 
the Speaker shall, at the appointed hour on the allotted day or the 
last of the allotted days, as the case may be, forthwith put every 
question necessary to dispose of all the outstanding matters in 
connection with the stage or stages for which the day or days have 
been allotted :  

Provided that if a Minister has a right of reply to the debate 
on the motion which is under discussion at the appointed hour on 
that day and has not commenced his reply at that hour, the Speaker 
shall inquire how much time, not exceeding one hour he requires for 
his reply, and shall call upon any member for the time being 
addressing the House to resume his seat at such time as will leave  
available before the appointed hour the amount of time which the 
Minister has stated that he requires for his reply.  

(3) Where the question or one of the questions required by 
sub-rule (2) to be put at the appointed hour on the allotted day or the 
last of the allotted days is that the Bill be passed, sub-rule (2) shall have 
effect notwithstanding that amendments to the Bill have been made.  

(4) Deleted.  
(5) On  a  motion  that  the  Finance  Bill  be  taken  into 

consideration, a member may discuss matters relating to general 
administration, local grievances within the sphere of the responsibility 
of Government of Rajasthan or monetary or financial policy of 
Government.  
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(घ) ͪवƣ ͪवधेयक 

154का. ͪवƣ ͪवधेयक.- (1) इस Ǔनयम मɅ ‘‘ͪव×त ͪवधेयक’’ का 
ता× पय[ ऐसे ͪवधेयक से है जो साधारणतया Ĥ× येक वष[ राजè थान सरकार कȧ 
अगले ͪव×तीय वष[ के ͧलये ͪव×तीय Ĥè थापनाओं को Ĥभावी करने के ͧलये 
परु:è थाͪपत ͩकया जाता है तथा उसमɅ ͩकसी अवͬध के ͧलए अनपुरूक ͪव×तीय 
Ĥè थापनɉ को Ĥभावी करने का ͪवधेयक सिàमͧलत है। 

(2) सदन मɅ ͪव×त ͪवधेयक के परु:è थापन के बाद ͩकसी भी समय 
अÚ य¢ ͪवधेयक के सदन ɮवारा पारण मɅ अÛ तĒ[è त सभी या ͩकसी ĤĐम को 
परूा करने के ͧलए संयÈु त Ǿप से या, अलग-अलग एक या अͬधक Ǒदन Ǔनयत 
कर सकेगा और जब ऐसा Ǔनयतन कर Ǒदया गया हो तो अÚ य¢, यथािèथǓत, 
Ǔनयत Ǒदन या Ǔनयत Ǒदनɉ के अिÛतम Ǒदन Ǔनिæ च त समय पर ĤĐम या 
ĤĐमɉ के सà बÛ ध मɅ िजनके ͧलये एक या अͬधक Ǒदन Ǔनयत ͩकये गये हɇ 
सभी अवͧशç ट ͪवषयɉ को Ǔनपटाने के ͧलए Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न तुरÛ त 
रखेगा : 

परÛ त ुयǑद ͩकसी मंğी को उस Ĥè ताव पर हु ई चचा[ का उ×तर देने 
का अͬधकार हो जो उस Ǒदन Ǔनिæ च त समय पर चचा[धीन हो और यǑद उसने 
उस समय अपना उ×तर देना Ĥारà भ नहȣं ͩकया हो तो अÚ य¢ उससे यह 
पछेूगा ͩक उसे अपना उ×तर देने के ͧलए ͩकतने समय कȧ, जो एक घटें से 
अͬधक नहȣं होगा, आवæ यकता है और त× समय सदन को सà बोͬध त करने 
वाले ͩकसी भी सदè य को ऐसे समय अपना आसन Ēहण करने के ͧलए कहेगा 
िजससे Ǔनिæ च त समय से पहले उतना समय उपलÞ ध रहे िजतना मंğी ने कहा 
है ͩक उसे अपने उ×तर के ͧलए चाǑहए। 

(3) जब उप-Ǔनयम (2) के अनसुार Ǔनयत Ǒदन या Ǔनयत Ǒदनɉ के 
अिÛतम Ǒदन Ǔनिæ च त समय पर रखे जाने वाला Ĥæ न या Ĥæ नɉ मɅ से एक 
Ĥæ न यह हो ͩक ͪवधेयक को पाǐरत ͩकया जाये तो इस बात के होते हु ए भी 
ͩक ͪवधेयक मɅ संशोधन ͩकए गए हɇ, उप-Ǔनयम (2) Ĥभावी होगा। 

(4) ͪवलोͪपत ͩकया गया। 
(5) इस Ĥè ताव पर ͩक ͪव×त ͪवधेयक को ͪवचाराथ[ ͧलया जाये कोई 

सदè य सामाÛ य Ĥशासन, राजè थान सरकार के उ×तरदाǓय× व के ¢ेğ मɅ आने 
वालȣ è थानीय ͧशकायतɉ या सरकार कȧ आͬथ[क या ͪव×तीय नीǓत से 
सà बिÛधत ͪवषयɉ पर चचा[ कर सकेगा। 
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(6) In other respects, the rules applicable to Bills in Chapter 
X of these rules shall apply.  

155. Business that can be taken up on a day allotted for 
financial business.— Notwithstanding that a day has been allotted 
for other business under rule 142, 144 or 154, a motion or motions 
for leave to introduce a Bill or Bills may be made and a Bill or Bills 
may be introduced on such day before the House enters on the 
business for which the day has been allotted.  

156. Time limit for disposal of financial business.— In 
addition to the powers exercisable under these rules, the Speaker 
may exercise all  such  powers as are necessary for the purpose of 
the timely completion of all financial business including allotment 
of time for the disposal of various kinds of such business, and where 
time is so allotted, he shall, at the appointed hour, put every question 
necessary to dispose of all the outstanding matters in connection 
with the stage or stages for which time has been allotted.  

Explanation.— Financial business includes any business 
which the Speaker holds as coming within this category under the 
Constitution.  
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(6) अÛ य Ĥकरणɉ मɅ इन Ǔनयमɉ के अÚ याय 10 मɅ ͪवधेयकɉ पर 
लाग ूहोने वाले Ǔनयम लाग ूहɉगे। 

155. काय[ जो ͪवƣीय काय[ के ͧलए Ǔनयत ͩकसी Ǒदन ͧलया जा 
सकता है.- इस बात के होत ेहु ए भी Ǔनयम 142, 144 या 154 के अÛ तग[त 
अÛ य काय[ के ͧलए कोई Ǒदन Ǔनयत ͩकया जा चुका हो ͪवधेयक या ͪवधेयकɉ 
को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलए Ĥè ताव ͩकये जा सकɅ गे और ऐसे 
Ǒदन सदन ɮवारा वह काय[ Ĥारà भ करने से पहले िजसके ͧलए वह Ǒदन Ǔनयत 
ͩकया गया हो, ͪवधेयक या ͪवधेयकɉ को परु:è थाͪपत ͩकया जा सकेगा। 

156. ͪवƣीय काय[ को Ǔनबटाने के ͧलये समय सीमा.- इन Ǔनयमɉ के 
अÛ तग[त अÚ य¢ ɮवारा Ĥयोग ͩकये जाने वालȣ शिÈतयɉ के अǓतǐरÈ त अÚ य¢ 
ऐसी सब शिÈतयɉ का भी Ĥयोग कर सकेगा जो समè त ͪव×तीय काय[ को 
समय पर परूा करने के Ĥयोजन के ͧलये िजसमɅ ͪवͧभÛ न Ĥकार के ऐसे काय[ 
को Ǔनबटाने के ͧलये Ǔनयत समय सिàमͧलत है, आवæ यक हो और जब इस 
तरह समय Ǔनयत ͩकया जाये तो वह Ǔनिæ च त समय पर ऐसे ĤĐम या ĤĐमɉ 
से सà  बिÛधत, िजनके ͧलये समय Ǔनयत ͩकया गया हो, सब अवͧशç ट ͪवषयɉ 
को Ǔनबटाने के ͧलये Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न तुरÛ त रखेगा। 

å याÉ या.- ͪव×तीय काय[ मɅ कोई भी ऐसा काय[ सिàमͧलत है िजसे 
अÚ य¢ संͪवधान के अÛ तग[त इस वग[ का ठहराये। 
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CHAPTER  XIX 
Privileges 

(a) Questions of Privilege 

157. Question of Privilege.— A member may, with the 
consent of the Speaker, raise a question involving a breach of 
privilege either of a member or of the House or of a Committee thereof.  

158. Notice of question of privilege.— A member wishing 
to raise a question of privilege shall give notice in writing to the 
Principal Secretary before the commencement of the sitting on the 
day the  question is proposed to be raised. If the question raised is 
based on a document, the notice shall be accompanied by the document.  

159. Conditions of admissibility of the question of 
privilege.— The right to raise a question of privilege shall be  
governed by the following conditions, namely :—  

(i) the question shall be restricted to a specific matter  of 
recent occurrence;  

(ii) the matter requires the intervention of the House.  
160. Mode of raising a question of privilege.— (1) The 

Speaker, if he gives consent under  rule 157 and holds that the matter 
proposed to be discussed is in order, shall, after the questions and 
before the list of business is entered upon, call the member concerned, 
who shall rise in his place and, while asking for leave to raise the 
question of privilege, make a short statement relevant thereto :  

Provided that where the Speaker has refused his consent 
under rule 157 or is of opinion that the matter proposed to be  
discussed is not in order, he may, if he thinks it necessary, read the 
notice of question of privilege and state that he refuses consent or 
holds that the notice of question of privilege is not in order :  

Provided further that the Speaker may, if he is satisfied 
about the urgency of the matter, allow a question of privilege to be 
raised at any time during the course of sitting after the disposal of 
question.  
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अÚ याय 19 
ͪवशेषाͬधकार 

(क) ͪवशेषाͬधकार के Ĥæ न 
157. ͪवशेषाͬधकार Ĥæ न.- कोई भी सदè य, अÚ य¢ कȧ सà मि×त से, 

कोई ऐसा Ĥæ न उठा सकेगा िजसमɅ या तो ͩकसी सदè य के या सदन के या 
उसकȧ ͩकसी सͧमǓत के ͪवशेषाͬधकार का भंग अÛ तĒ[è त हो। 

158. ͪवशेषाͬधकार के Ĥæ न कȧ सूचना.- जो सदè य ͪवशषेाͬधकार 
Ĥæ न उठाना चाहे वह उसकȧ ͧलͨखत सचूना उस Ǒदन कȧ बठैक Ĥारà भ होने से 
पवू[ िजस Ǒदन Ĥæ न उठाने का ͪवचार हो, Ĥमखु सͬचव को देगा। यǑद उठाया 
गया Ĥæ न ͩकसी दè तावेज पर आधाǐरत हो तो सूचना के साथ वह दè तावेज 
भी सलंÊ न होगा। 

159. ͪवशेषाͬधकार के Ĥæ न कȧ Ēाéयता कȧ शतɏ.- ͪवशेषाͬधकार 
Ĥæ न उठाने का अͬधकार Ǔनà नͧलͨखत शतɟ के अधीन होगा, अथा[त ्:- 

(1) Ĥæ न हाल हȣ मɅ घǑटत ͩकसी ͪवͧशç ट ͪवषय तक सीͧमत रहेगा; 

(2) ͪवषय मɅ सदन का हè त¢ेप अपेͯ¢त है। 

160. ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न उठाने कȧ रȣǓत.– (1) अÚ य¢ यǑद 
Ǔनयम 157 के अÛ तग[त सà मǓत दे और यह ठहराये ͩक चचा[ के ͧलये 
Ĥè थाͪपत ͪवषय Ǔनयमानकूुल है तो वह Ĥæ नɉ के बाद और काय[-सचूी का काय[ 
Ĥारà भ करने से पहले, सà बिÛधत सदè य को पकुारेगा जो अपने è थान पर 
खड़ा होगा और ͪवशेषाͬधकार Ĥæ न उठाने कȧ अनमुǓत मांगते हु ए उससे संगत 
एक संͯ¢Ü त वÈ तå य देगा : 

परÛ त ुजब अÚ य¢ ने Ǔनयम 157 के अÛ तग[त अपनी सà मǓत देने 
से इंकार कर Ǒदया हो या उसकȧ राय हो ͩक चचा[ के ͧलए Ĥè थाͪपत ͪवषय 
Ǔनयमानकूुल नहȣं है तो, यǑद वह आवæ यक समझे, उस ͪवशषेाͬधकार Ĥæ न कȧ 
सूचना पढ़कर सुना सकेगा और कह सकेगा ͩक वह सà मǓत देने से इंकार 
करता है या ͪवशेषाͬधकार Ĥæ न कȧ सचूना को Ǔनयमानकूुल नहȣं ठहराता : 

परÛ त ु यह भी ͩक यǑद अÚ य¢ का ͪवषय कȧ अͪवलà बनीयता के 
सà बÛ ध मɅ समाधान हो जाये तो वह Ĥæ नɉ के Ǔनबटाये जाने के बाद बठैक के 
दौरान ͩकसी भी समय ͪवशेषाͬधकार Ĥæ न उठाये जाने कȧ अनमुǓत दे सकेगा। 
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(2) If objection to leave being  granted is taken, the Speaker 
shall request those members who are in favour of leave being 
granted to rise in their places, and if not less than ten members rise 
accordingly, the Speaker shall declare that leave is granted. If less 
than ten members  rise, the Speaker shall inform the member that he 
has not the leave of the House.  

161. Questions of privilege to be considered by House or 
Committee.—If leave under rule 160 is granted, the House may 
consider the question and come  to a decision or refer it to the 
Committee of Privileges on a motion made either by the member 
who has raised the question of privilege or by any other member.  

162. Reference of questions of privilege to Committee by 
Speaker.— Notwithstanding anything contained in these rules, the 
Speaker may refer any question of privilege to the Committee of 
Privileges for examination, investigation or report.  

163. Power of Speaker to give directions.— The Speaker 
may issue such directions as may be necessary for regulating the 
procedure in connection with all matters connected with the 
consideration of the question of privilege  either in the Committee 
of Privileges or in the House.  

(b) Intimation to Speaker of arrest, detention, etc. and  
release of a member 

164. Intimation to Speaker by Magistrate of arrest, 
detention, etc. of a member.—When a member is arrested on a criminal 
charge or for a criminal offence or is sentenced to imprisonment by 
a court  or is detained under an executive order, the committing 
judge, magistrate or executive authority, as the case may be, shall 
immediately intimate such fact to the Speaker indicating the reasons 
for the arrest, detention or conviction, as the case may be, as also the 
place of detention or imprisonment of the member in the appropriate 
form set out in  the Third Schedule.  

165. Intimation to Speaker on release of a member.— 
When a member is arrested and after conviction released on bail 
pending an appeal or otherwise released, such fact shall also be 
intimated to  the Speaker by the authority concerned in the  
appropriate form set out in the Third Schedule.  
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(2) यǑद अनमुǓत दȣ जाने पर आपि×त कȧ जाये तो अÚ य¢ उन 
सदè यɉ से जो अनमुǓत दȣ जाने के प¢ मɅ हɉ, अपने è थानɉ पर खड़े होने के 
ͧलए कहेगा, और तɮ नसुार यǑद कम से कम दस सदè य खड़ ेहɉ, तो अÚ य¢ 
सूͬचत करेगा ͩक अनमुǓत दȣ जाती है। यǑद दस से कम सदè य खड़Ʌ हो, तो 
अÚ य¢ सदè य को सूͬचत करेगा ͩक उसे सदन कȧ अनमुǓत नहȣं है। 

161. ͪवशेषाͬधकार के Ĥæ न पर सदन या सͧमǓत ɮवारा ͪवचार ͩकया 
जायेगा.-  यǑद Ǔनयम 160 के अÛ तग[त अनमुǓत दे दȣ जाती है तो सदन Ĥæ न 
पर ͪवचार कर सकेगा और ͪवǓनæ चय कर सकेगा, या ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न 
उठाने वाले या ͩकसी अÛ य सदè य के Ĥè ताव पर उसे ͪवशेषाͬधकार सͧमǓत 
को ǓनǑद[ç ट कर सकेगा। 

162. अÚ य¢ ɮवारा सͧमǓत को ͪवशषेाͬधकार के Ĥæ न का सɋपा जाना.- 
इन Ǔनयमɉ मɅ ͩकसी बात के अÛ तͪव[ç ट होते हु ए भी अÚ य¢ कोई भी 
ͪवशेषाͬधकार Ĥæ न जाचं, अनसुंधान या ĤǓतवेदन के ͧलए ͪवशेषाͬधकार 
सͧमǓत को सɋप सकेगा। 

163. अÚ य¢ कȧ Ǔनदेश देने कȧ शिÈत.- अÚ य¢, ͪवशषेाͬधकार 
सͧमǓत मɅ या सदन मɅ ͪवशेषाͬधकार Ĥæ न पर ͪवचार से सà बिÛधत सब 
ͪवषयɉ के बारे मɅ ĤͩĐया के ͪवǓनयमन के ͧलए ऐसे Ǔनदेश दे सकेगा जो 
आवæ यक हɉ। 

(ख) सदè य के बÛ दȣकरण, Ǔनरोध आǑद और ǐरहाई कȧ  
अÚ यê ा को सचूना 

164. दÖ डाͬधकारȣ ɮवारा सदè य के बÛ दȣकरण, Ǔनरोध आǑद कȧ 
अÚ य¢ को सूचना.- जब कोई सदè य कोई दÖ ड, दोषारोप या ͩकसी दÖ ड 
अपराध के ͧलए बÛ दȣ ͩकया जाये या उसे ͩकसी Û यायालय ɮवारा कारावास का 
दÖ डादेश Ǒदया जाये या ͩकसी काय[पाͧलका के आदेश के अÛ तग[त Ǔनǽƨ ͩकया 
जावे, तो यथािèथǓत, दÖ ड देने वाला Û यायाधीश या दÖ डाͬधकारȣ या काय[पाͧलका 
Ĥाͬधकारȣ ततृीय अनसुचूी मɅ Ǒदये गये समुͬ चत Ĥपğ मɅ , यथािèथǓत, बÛ दȣकरण,  
Ǔनरोध या दोषͧसͪƨ के कारण तथा सदè य के Ǔनरोध या कारावास का è थान भी 
दशा[त ेहु ए ऐसे तØ य कȧ सचूना तरुÛ त अÚ य¢ को देगा। 

165. सदè य कȧ ǐरहाई पर अÚ य¢ को सचूना.- जब कोई सदè य 
बÛ दȣ ͩकया जाये और दोषͧसͪƨ के बाद अपील लिàबत होने तक जमानत पर 
ǐरहा ͩकया जाये या अÛ यथा ǐरहा ͩकया जाये तो ऐसे तØ य कȧ सचूना भी 
सà  बिÛधत Ĥाͬधकारȣ ɮवारा ततृीय अनसुूची मɅ Ǒदये गये समुͬचत Ĥपğ मɅ 
अÚ य¢ को दȣ जाएगी। 
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166. Treatment of communications received from 
Magistrate.—As soon as may be, the Speaker shall, after he has 
received a communication referred to in rule 164 or rule 165, read it 
out in the House if in session, or if the House is not in session, direct 
that it may be published in the Bulletin for the information of the 
members :  

Provided that if the intimation of the release of a member 
either on bail or by discharge on appeal is received before the House 
has  been informed of the original arrest, the fact of his arrest or his 
subsequent release or discharge may not be intimated to the House 
by the Speaker.  

(c) Procedure regarding service of a legal process and  
arrest within the precincts of the House 

167. Arrest within the precincts of House.— No arrest 
shall be made within the precincts of the House without obtaining 
the permission of the Speaker.  

168. Service of legal process.— A legal process, civil or 
criminal, shall not be served within the precincts of the House without 
obtaining the permission of the Speaker.  
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166. दÖ डाͬधकारȣ से ĤाÜ त सचूना के साथ å यवहार.- Ǔनयम 164 
या Ǔनयम 165 मɅ ǓनǑद[ç ट सचूना ĤाÜ त होने के बाद यथासà भव शीē अÚ य¢ 
उसे सदन मɅ पढ़कर सुनायेगा, यǑद वह सğ मɅ हो, या यǑद सदन सğ मɅ न हो 
तो Ǔनदेश देगा ͩक वह सदè यɉ कȧ जानकारȣ के ͧलए ͪवधान सभा समाचार मɅ 
Ĥकाͧशत कर दȣ जाये : 

परÛ त ु यǑद ͩकसी सदè य कȧ जमानत पर ǐरहाई या अपील पर 
मुिÈत कȧ सचूना सदन को मूल बÛ दȣकरण कȧ सूचना दȣ जाने से पहले हȣ 
ĤाÜ त हो जाये तो उसके बÛ दȣकरण या उसकȧ बाद मɅ ǐरहाई या मुिÈत का 
तØ य अÚ य¢ चाहे तो सदन को सूͬचत न करे। 

(ग) सदन कȧ Ĥसीमाओं मɅ वैध आदेशɉ के Ǔनव[हन और बÛ दȣकरण के 
बारे मɅ ĤͩĐया 

167. सदन कȧ Ĥसीमाओं मɅ बÛ दȣकरण.- सदन कȧ Ĥसीमाओं मɅ, 
अÚ य¢ कȧ अन£ुा ĤाÜ त ͩकये ǒबना, कोई बÛ दȣकरण नहȣं ͩकया जायेगा। 

168. वधै आदेश का Ǔनव[हन.- सदन कȧ Ĥसीमाओं मɅ, अÚ य¢ कȧ 
अन£ुा ĤाÜ त ͩकये ǒबना, ͩकसी å यावहाǐरक अथवा अपराͬधक वधै आदेश का 
Ǔनव[हन नहȣं ͩकया जायेगा। 
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CHAPTER XX 
Subordinate Legislation 

169. Laying of regulation, rule, etc. on the Table.— (1) Where 
a regulation, rule, sub-rule, bye-law, etc. framed in pursuance of the 
Constitution or of the legislative functions delegated by Legislature to 
a subordinate authority is laid before the House, the period specified in 
the Constitution or the relevant Act for which it is required to be 
laid shall be completed before the House is  adjourned sine die and 
later prorogued, unless otherwise provided in the Constitution or the 
relevant Act.  

(2) Where the specified period is not so completed, the 
regulation, rule, sub-rule, bye-law, etc. shall be re-laid in the succeeding 
session or sessions until the said period is completed in one session.  

170.  Allotment of time for discussion of amendment.— 
The Speaker shall, in consultation with the Leader of the House, fix 
a day or days or  part of a day as he may think fit for the consideration 
and passing of an amendment to such regulation, rule,  sub-rule,  
bye-law, etc. of which notice may be given by a member :  

Provided that notice of the amendment shall be in such form 
as the Speaker may consider appropriate and shall comply with 
these rules.  

171. Transmission of amendment.—After an amendment 
is passed  by the House, it shall be forwarded by the Principal  
Secretary to the  Minister concerned.  

172. Regulation, rule, etc. as amended to be laid on the 
Table.— If a regulation,  rule, sub-rule, bye-law, etc. is modified in 
accordance with the amendment passed by the House, the amended 
regulation, rule, sub-rule, buy-law, etc. shall be laid on the Table.  
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अÚ याय 20 
अधीनè थ ͪवधान 

169. ͪवǓनयम, Ǔनयम आǑद का मेज पर रखा जाना.- (1) जब 
संͪवधान के या ͪवधान सभा ɮवारा ͩकसी अधीनè थ Ĥाͬधकारȣ को Ĥ× यायोिजत 
ͪवधान कृ× यɉ के अनसुरण मɅ बनाये गये ͪवǓनयम, Ǔनयम, उप-Ǔनयम, उप-

ͪवͬध आǑद सदन के सामने रखी जाये, तो संͪवधान या त× संगत अͬधǓनयम 
मɅ उिãलͨखत कालावͬध िजसके ͧलए उसके रखे जाने कȧ अपे¢ा हो, सदन 
अǓनिæ च त काल के ͧलये è थͬगत होने तथा बाद मɅ सğावसान होने के पहले 
परूȣ कȧ जायेगी, जब तक ͩक संͪवधान या संगत अͬधǓनयम मɅ अÛ यथा 
उपबिÛधत न हो। 

(2) जब उिãलͨखत कालावͬध इस तरह परूȣ न हो, तो ͪवǓनयम, 
Ǔनयम, उप-Ǔनयम, उप-ͪवͬध आǑद अनवुतȸ सğ या सğɉ मɅ पनु: रखे जायɅगे 
जब तक ͩक कͬथत कालावͬध एक सğ मɅ परूȣ न हो जाये। 

170. सशंोधन पर चचा[ के ͧलये समय का Ǔनयतन.- अÚ य¢, सदन 
के नेता के परामश[ से, ऐसे ͪवǓनयम, Ǔनयम, उप-Ǔनयम, उप-ͪवͬध आǑद के 
ͩकसी सशंोधन पर, िजसकȧ ͩकसी सदè य ɮवारा सचूना दȣ जाये, ͪवचार करने 
और उसे पाǐरत करने के ͧलए, एक या अͬधक Ǒदन या Ǒदन का कोई भाग 
जैसा ͩक वह ठȤक समझे, Ǔनिæ चत करेगा : 

परÛ त ु सशंोधन कȧ सचूना ऐसे Ǿप मɅ होगी, जैसा ͩक अÚ य¢ 
समुͬचत समझ,े और उसमɅ इन Ǔनयमɉ का पालन ͩकया जायेगा। 

171. संशोधन का पहु ंचाना.- सशंोधन, सदन ɮवारा पाǐरत ͩकये जाने 
के बाद, Ĥमुख सͬचव ɮवारा सà बिÛधत मğंी को भेजा जायेगा। 

172. ͪवǓनयम, Ǔनयम आǑद सशंोͬधत Ǿप मɅ मेज पर रखा जाना.- 
यǑद ͩकसी ͪवǓनयम, Ǔनयम, उप-Ǔनयम, उप-ͪवͬध आǑद मɅ सदन ɮवारा पाǐरत 
संशोधन के अनसुार Ǿप भेद ͩकया जाये तो संशोͬधत ͪवǓनयम, Ǔनयम, उप-

Ǔनयम, उप-ͪवͬध आǑद मेज पर रख ेजायɅगे। 
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CHAPTER XXI 
Resignation and vacation of seats in the House 

173. Resignation of seats in House.— (1) A member who 
desires to resign his seat in the House shall intimate in writing under 
his hand addressed to Speaker his intention to resign his seat in the 
House in the following form :  

"To  

The Speaker,  

Rajasthan Legislative Assembly,  

Jaipur.  

Sir,  

I hereby tender my resignation of my seat in the House with 
effect from..................................................  

Yours faithfully,  

Place...........................           Member, Rajasthan Legislative  

Date...........................       Assembly (Division Number......)''  

  (2) If a member hands over the letter of resignation to the 
Speaker personally and informs him that the resignation is voluntary 
and genuine and Speaker has no information or knowledge to the 
contrary, the Speaker may accept the resignation immediately.  

(3)  If the Speaker receives the letter of resignation either by 
post or through some one else, the Speaker may make such enquiry 
as he thinks fit to satisfy himself that the resignation is voluntary 
and genuine. If the Speaker, after making a summary enquiry either 
himself or through the agency of Assembly Secretariat or 
through such  other agency as he may deem fit, is satisfied that 
the resignation is not voluntary or genuine, he shall not accept 
the resignation.  

(4) A member may withdraw his letter of resignation at any 
time before it is accepted by the Speaker.  
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अÚ याय 21 
सदन के è थानɉ का × याग तथा उनकȧ ǐरÈ तता 

173. सदन के è थानɉ का × याग.- (1) जो सदè य सदन के अपने 
è थान का × याग करना चाहे वह सदन के अपने è थान का × याग करने के 
ͪवचार कȧ सचूना अÚ य¢ को सà बोͬधत अपने हè ता¢र सǑहत लेख ɮवारा 
Ǔनà न Ǿप मɅ देगा :- 

‘‘सेवा मɅ, 
अÚ य¢, 
राजè थान ͪवधान सभा, 
जयपरु। 
Įीमान,् 

मɇ एतʊवारा Ǒदनाकं.....................से सदन मɅ अपने è थान से पद 
× याग करता हू ं। 
è थान............                                             भवदȣय 
Ǔतͬथ..........                             सदè य 

राजè थान ͪवधान सभा 
(ͪवभाजन संÉ या............)’’ 

(2) यǑद कोई सदè य × याग-पğ अÚ य¢ को å यिÈतगत Ǿप से देता 
है और उसे सूͬचत करता है ͩक × याग-पğ è वेÍ छया और वाè तͪवक है और 
अÚ य¢ को उसके ͪवपरȣत कोई सूचना या £ान नहȣं है तो अÚ य¢ तुरÛ त 
× याग-पğ è वीकार कर सकेगा। 

(3) यǑद अÚ य¢ × याग-पğ डाक ɮवारा या ͩकसी अÛ य कȧ माफ[ त 
ĤाÜ त करता है तो अÚ य¢ अपना समाधान करने के ͧलए ͩक × याग-पğ 
è वेÍ छया और वाè तͪवक है, ऐसी जांच कर सकेगा, जो वह ठȤक समझ।े यǑद 
अÚ य¢ का या तो è वय ंया ͪवधान सभा सͬचवालय कȧ एजेÛ सी के माफ[ त या 
ͩकसी ऐसी अÛ य एजेÛ सी, जो वह ठȤक समझे, कȧ माफ[ त संͯ¢Ü त जाचं के 
पæ चात ्समाधान हो जाता है ͩक × याग-पğ è वेÍ छया या वाè तͪवक नहȣ ंहै, तो 
वह × याग-पğ è वीकार नहȣं करेगा। 

(4) कोई सदè य अÚ य¢ ɮवारा è वीकार ͩकये जाने से पवू[ अपना 
× याग-पğ वापस ले सकेगा। 
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(5)  The Speaker shall, as soon as may be after he has 
accepted the resignation of a member, inform the House that  the 
member has resigned his seat in the House and that he has accepted 
the resignation.  

Explanation:— When the House is not in session, the Speaker shall 
inform the House immediately after the House 
reassembles.  

(6)  The Secretary shall, as soon as may be after the Speaker 
has accepted the resignation of a member, cause the information to 
be published in the Bulletin and the Gazette and forward a copy of 
the notification to the Election Commission for taking steps to fill 
the vacancy thus caused :  

Provided that where the resignation is to take effect from a 
future date, the information shall be published in the Bulletin and 
the Gazette not earlier than the date from which it is to take effect.  

174.  Vacation of seats in House.—(1) The seat of a 
member shall be declared vacant under clause (4) of Article 190 of 
the Constitution on a motion by the Leader of the House or by such 
other member to whom he may delegate his functions in this behalf.  

(2)  If the motion referred to in sub-rule (1) is carried, the 
Principal Secretary shall cause the information to be published in 
the Gazette and forward a copy of the notification to the Election 
Commission for taking steps to fill the vacancy thus caused.  
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(5) अÚ य¢, ͩकसी सदè य का × याग-पğ è वीकार करने के पæ चात ्
यथासà भव शीē सदन को सचूना देगा ͩक सदè य ने सदन के अपने è थान 
का × याग कर Ǒदया है और उसने × याग-पğ è वीकार कर ͧलया है। 

è पç टȣकरण :- जब सदन सğ मɅ नहȣं हो तो अÚ य¢ सदन कȧ ͩफर से बठैक 

होने के तरुÛ त पæ चात ्सदन को सूͬचत करेगा। 

(6) अÚ य¢ ɮवारा ͩकसी सदè य के × याग-पğ è वीकार कर लेने के 
बाद यथासà भव शीē सͬचव इस जानकारȣ को ͪवधान सभा समाचार और राज-

पğ मɅ Ĥकाͧशत करायेगा और अͬधसचूना कȧ एक ĤǓत Ǔनवा[चन आयोग को 
इस Ĥकार हु ई ǐरिÈत कȧ पǓूत[ के हेतु काय[वाहȣ करने के ͧलए भेजेगा : 

परÛ त ुजहां पद × याग ͩकसी भͪवç य कȧ तारȣख से Ĥभावी होना है 
तो यह जानकारȣ ͪवधान सभा समाचार और राज-पğ मɅ उस तारȣख से पहले 
Ĥकाͧशत नहȣं कȧ जायेगी िजससे Ĥभावी होनी है। 

174. सदन मɅ è थानɉ का ǐरÈ त होना.- (1) संͪवधान के अनÍु छेद 
190 के खÖ ड (4) के अÛ तग[त ͩकसी सदè य का è थान सदन के नेता के या 
ͩकसी ऐसे अÛ य सदè य के Ĥè ताव पर िजसे वह इस सà बÛ ध मɅ अपने कृ× यɉ 
का Ĥ× यायोजन करे, ǐरÈ त घोͪषत ͩकया जावेगा। 

(2) यǑद उप-Ǔनयम (1) मɅ ǓनǑद[ç ट Ĥè ताव è वीकृत हो जाये तो 
Ĥमुख सͬचव य ह जानकारȣ राज-पğ मɅ Ĥकाͧशत करायेगा और अͬधसचूना कȧ 
एक ĤǓत Ǔनवा[चन आयोग को इस Ĥकार हु ई ǐरिÈत कȧ पǓूत[ के हेतु काय[वाहȣ 
करने के ͧलये भेजेगा। 
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CHAPTER XXII 
Leave of Absence from the Sittings of the House 

175. Application for leave of absence.— (1) A member 
desiring permission of the House to remain  absent from the sittings 
thereof under clause (4) of Article 190 of the Constitution shall 
make an application in writing to the Speaker.  

(2) An application under sub-rule (1) shall specify the period 
for which leave of absence is required, indicating also the date of 
commencement and of termination of such leave of absence and 
grounds for it :   

Provided that leave of absence applied for at any one time 
shall not exceed a period of sixty days.  

176. Decision of House communicated to member.—The 
Principal Secretary shall as soon as may be, after a decision has 
been signified by the House on an application for leave of absence, 
communicate it to the member.  

177. Lapse of unexpired portion of leave if the member 
attends House earlier.— If a member who has been granted leave 
of absence under these rules attends the session of the  House during  
the period for which the leave of absence has been granted to him, 
the unexpired portion of the leave from the date of his resumed 
attendance shall lapse.  
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अÚ याय 22 

सदन कȧ बैठकɉ से अनुपिèथǓत कȧ अनुमǓत 
175. अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत के ͧलए आवेदन-पğ.- (1) जो सदè य 

संͪवधान के अनÍु छेद 190 के खÖ ड (4) के अÛ तग[त सदन कȧ बठैकɉ से 
अनपुिèथǓत कȧ अन£ुा ĤाÜ त करना चाहे वह अÚ य¢ को ͧलͨखत Ǿप मɅ  
आवेदन-पğ देगा। 

(2) उप-Ǔनयम (1) के अÛ तग[त आवेदन-पğ मɅ उस कालावͬध का 
उã लेख होगा िजसके ͧलए अनपुिèथǓत  कȧ अनमुǓत अपेͯ¢त हो और उसमɅ 
ऐसी अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत के आरà भ होने तथा समाÜ त होने कȧ Ǔतͬथ 
और अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत के आधार भी दशा[ये जायɅगे : 

परÛ त ु ͩकसी एक समय साठ Ǒदन कȧ कालावͬध से अͬधक कȧ 
अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत के ͧलए आवेदन नहȣं ͩकया जायेगा। 

176. सदन का ͪवǓनæ चय सदè य को संसूͬचत ͩकया जाएगा.- 
अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत के ͧलए आवेदन-पğ के बारे मɅ सदन ɮवारा 
ͪवǓनæ चय å यÈ त ͩकये जाने के पæ चात,् यथासà भव शीē, Ĥमुख सͬचव उस 
सदè य को ससंूͬचत करेगा। 

177. यǑद सदè य पहले सदन मɅ उपिèथत हो जाये तो उसकȧ छुɪटȣ 
के असमाÜ त भाग का å यपगमन.- यǑद कोई सदè य िजसे इन Ǔनयमɉ के 
अÛ तग[त अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत Ĥदान कȧ गई हो उस कालावͬध के दौरान 
िजसके ͧलए उसे अनपुिèथǓत कȧ अनमुǓत Ĥदान कȧ गई हो, सदन के सğ मɅ 
उपिèथǓत हो जाये तो उसकȧ पनु: उपिèथǓत कȧ Ǔतͬथ से छु͠ी का असमाÜ त 
भाग å यपगत हो जायेगा। 
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CHAPTER XXIII 
Communications between the Governor and the House 

178. Communications  from  Governor  to  House.— 
Communications from the Governor to the House shall be made to 
the Speaker by written message signed by the Governor or, if the 
Governor is absent from the place of sitting of the House, his 
message shall be conveyed to the Speaker through a Minister.  

179. Communications from House to the Governor.— 
Communications from the House to the  Governor shall be made—  

 (i) by formal address, after motion made and carried in the 
House; and  

(ii) through the Speaker.  
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अÚ याय 23 

राÏ यपाल तथा सदन के बीच संवाद 
178. राÏ यपाल से सदन को संवाद.- राÏ यपाल से सदन को संवाद 

राÏ यपाल ɮवारा हè ता¢र ͩकये हु ए ͧलͨखत संदेश ɮवारा अÚ य¢ को ͩकया 
जायेगा या यǑद राÏ यपाल सदन कȧ बठैक के è थान से अनपुिèथत हो, तो 
उसका संदेश मğंी कȧ माफ[ त अÚ य¢ को भेजा जायेगा। 

179. सदन से राÏ यपाल को संवाद.- सदन से राÏ यपाल को संवाद.- 

(1)  सदन मɅ Ĥè ताव ͩकये जाने और è वीकृत हो जाने के बाद 
औपचाǐरक समावेदन ɮवारा; और 

(2) अÚ य¢ कȧ माफ[ त ͩकया जायेगा। 
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CHAPTER XXIV 
Committees 
(a) General 

180. Appointment of Committee.— (1) The members of a 
Committee shall be appointed or elected by the House or nominated 
by the Speaker, as the case may be.  

(2)  No member shall be appointed to a Committee if he is 
not willing to serve on it. The proposer shall ascertain whether the 
member whose name is proposed by him is willing to serve on the 
Committee.  

(3) Casual vacancies in a Committee shall be filled by 
appointment or election by the House on a motion made, or nominaton 
by the Speaker, as the case may be, and any member appointed, 
elected or nominated to fill such vacancy shall hold office for the 
unexpired portion of the term for which the member in whose place he 
is appointed, elected or nominated would have normally held office.  

180A. Objections to membership of Committee.—Where 
an objection is taken to the inclusion of a member in a Committee 
on the ground that the member has a personal, pecuniary or direct 
interest of such an intimate character that it may prejudicially affect 
the consideration of any matters to be considered by the Committee, 
the procedure shall be as follows :—  

(a) The member who has taken objection shall precisely 
state the ground of his objection and the nature of the 
alleged interest, whether personal,  pecuniary or direct, 
of the proposed member in the matters coming up 
before the Committee;  

( b) after the objection has been stated, the Speaker shall 
give an opportunity to the member proposed on the 
Committee, against whom the objection has been taken, 
to state the position;  

(c) if there is dispute on facts, the Speaker may call upon 
the member taking objection and the member against 
whose appointment on the Committee objection has 
been taken, to produce documentary or other evidence 
in support of their respective cases;  
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अÚ याय 24 
सͧमǓतया ं
(क) सामाÛ य 

180. सͧमǓत कȧ ǓनयिुÈत.- (1) सͧमǓत के सदè य, यथािèथǓत, 
सदन ɮवारा ǓनयÈु त या अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत ͩकये जायɅगे। 

(2) यǑद कोई सदè य सͧमǓत मɅ काम करने के ͧलये राजी न हो तो 
उसे सͧमǓत का सदè य ǓनयÈु त नहȣ ंͩकया जायेगा। Ĥè तावक यह सुǓनिæ च त 
करेगा ͩक िजस सदè य का नाम वह Ĥè थाͪपत करना चाहता है, वह सͧमǓत 
मɅ सेवा करने के ͧलये राजी है या नहȣ।ं 

(3) सͧमǓत मɅ आकिèमक ǐरÈ तताओं कȧ पǓूत[, यथािèथǓत Ĥè ताव 
Ĥè ततु ͩकये जाने पर सदन ɮवारा ǓनयÈु त अथवा Ǔनवा[ͬचत या अÚ य¢ ɮवारा 
मनोनयन के ɮवारा कȧ जायेगी और ऐसी ǐरÈ तता कȧ पǓूत[ के ͧलए ǓनयÈु त , 
Ǔनवा[ͬचत या मनोनीत कोई सदè य उस कालावͬध तक पद धारण करेगा 
िजसके ͧलए वह सदè य, िजसके è थान पर वह ǓनयÈु त, Ǔनवा[ͬचत या 
मनोनीत हुआ है, सामाÛ यतया पद धारण करता। 

180का. सͧमǓत कȧ सदè यता पर आपͪƣ.- जब ͩकसी सदè य के 
ͩकसी सͧमǓत मɅ सिàमͧलत ͩकये जाने पर इस आधार पर आपि×त कȧ जाये 
ͩक उस सदè य का ऐसा घǓनç ठ ĤकृǓत का å यिÈतगत, आͬथ[क या Ĥ× य¢ 
Ǒहत है िजससे सͧमǓत ɮवारा ͪवचारणीय ͩकÛ हȣं ͪवषयɉ पर ͪवचार पर ĤǓतकूल 
Ĥभाव पड़ सकता है, तो ĤͩĐया Ǔनà न Ĥकार होगी :- 

(क)  िजस सदè य ने आपि×त कȧ है वह स¢ेंप मɅ अपनी आपि×त 
का आधार तथा सͧमǓत के सामने आने वाले ͪवषयɉ मɅ 
Ĥè थाͪपत सदè य के कͬथत Ǒहत, चाहे वह å यिÈतगत, आͬथ[क 
या Ĥ× य¢ हो, कȧ ĤकृǓत बतायेगा; 

(ख)  आपि×त का उã लेख कर Ǒदये जाने के पæ चात ्अÚ य¢, सͧमǓत 
मɅ Ĥè थाͪपत उस सदè य को िजसके ͪवǽƨ आपि×त कȧ गई है, 
िèथǓत è पç ट करने का अवसर देगा; 

(ग)  यǑद तØ यɉ के सà बÛ ध मɅ ͪववाद हो तो अÚ य¢ आपि×त करने 
वाले सदè य को तथा उस सदè य को िजसकȧ सͧमǓत मɅ 
Ǔनय ुिÈत के ͪवǽƨ आपि×त कȧ गई है, अपने-अपने मामले 
के समथ[न मɅ ͧलͨखत या अÛ य साê य पेश करने के ͧलए 
कहेगा; 
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(d) after the Speaker has considered the evidence so tendered 
before him, he shall give his decision which shall be 
final;  

(e) until the Speaker has given his decision, the member 
against whose appointment on the Committee objection 
has been taken shall continue to be a member thereof if 
elected or nominated and take part in discussion but 
shall not be entitled to vote; and  

(f) if the Speaker holds that the member against whose 
appointment objection has been taken has a personal, 
pecuniary or direct interest in the matter before the 
Committee, he shall cease to be a member thereof 
forthwith ;  

Provided that the proceedings of the sitting of the Committee at 
which such member was present shall not in any way be affected by 
the decision of the Speaker.  
Explanation:— For the purposes of this rule, the interest of the 

member should be direct, personal or pecuniary 
and separately belong to the person whose inclusion 
in the Committee is objected to and not in common 
with the public in general or with any class or section 
thereof or on a matter of State policy.  

181. Term of office of the Committee nominated by the 
Speaker. —A Committee nominated by the Speaker shall, unless 
otherwise specified in the rules contained in this Chapter, hold office 
for the period specified by him or until a new Committee is  
nominated.  

182. Resignation from Committee.—A member may resign 
his seat from a Committee by writing under his hand, addressed to 
the Speaker.  

183. Chairman of Committee.— (1) The Chairman of a 
Committee shall be appointed by the Speaker from amongst the 
members of the Committee :  

Provided that if the Deputy Speaker is a member of the 
Committee, he shall be appointed Chairman of the Committee.  
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(घ)  अÚ य¢ उसके सम¢ इस Ĥकार Ĥè ततु साê य पर ͪवचार करने 
के पæ चात ्अपना Ǔनण[य देगा, जो अिÛतम होगा; 

(ङ)  जब तक अÚ य¢ ने अपना Ǔनण[य न Ǒदया हो वह सदè य 
िजसकȧ सͧमǓत मɅ ǓनयिुÈत के ͪवǽƨ आपि×त कȧ गई हो, 
यǑद Ǔनवा[ͬचत या मनोनीत हो जाये तो सͧमǓत का सदè य 
बना रहेगा तथा चचा[ मɅ भाग लेगा ͩकÛ त ु उसे मत देने का 
अͬधकार नहȣ ंहोगा; 

(च)  यǑद अÚ य¢ यह ठहराये ͩक िजस सदè य कȧ ǓनयिुÈत के 
ͪवǽƨ आपि×त कȧ गई है उसका सͧमǓत के सम¢ ͪवचाराधीन 
ͪवषय मɅ कोई वयैिÈतक, आͬथ[क या Ĥ× य¢ Ǒहत है तो उसकȧ 
सͧमǓत कȧ सदè यता तुरÛ त समाÜ त हो जायेगी : 

परÛ त ुसͧमǓत कȧ िजन बठैकɉ मɅ ऐसा सदè य उपिèथत था उनकȧ 
काय[वाहȣ अÚ य¢ के ͪवǓनæ चय से ͩकसी तरह Ĥभाͪवत नहȣ ंहोगी। 

å याÉ या:- इस Ǔनयम के Ĥयोजनɉ के ͧलये सदè य का Ǒहत Ĥ× य¢, वयैिÈतक 
या आͬथ[क होना चाǑहए तथा उस å यिÈत से िजसकȧ सͧमǓत कȧ 
सदè यता पर आपि×त कȧ जाय पथृक Ǿप से संबंͬ धत होना चाǑहए 
न ͩक जन-साधारण या उसके ͩकसी वग[ या उसके ͩकसी भाग के 
साथ या राÏ य कȧ नीǓत के ͪवषय से। 

181. अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत सͧमǓत कȧ पदावͬध.- अÚ य¢ ɮवारा 
मनोनीत कोई सͧमǓत, जब तक इस अÚ याय मɅ ǓनǑहत Ǔनयमɉ मɅ अÛ यथा 
ǓनǑद[ç ट न हो, उसके ɮवारा ǓनǑद[ç ट कालावͬध के ͧलये या जब तक कोई नई 
सͧमǓत मनोनीत न हो जाये, पद धारण करेगी। 

182. सͧमǓत से पद × याग.- कोई सदè य, अÚ य¢ को संबोͬधत 
अपने हè ता¢र सǑहत लेख ɮवारा सͧमǓत से अपने è थान का × याग कर 
सकेगा। 

183. सͧमǓत  का सभापǓत.- (1) सͧमǓत का सभापǓत अÚ य¢ ɮवारा 
सͧमǓत के सदè यɉ मɅ से ǓनयÈु त ͩकया जायेगा : 

परÛ त ु यǑद उपाÚ य¢ सͧमǓत का सदè य हो तो वह सͧमǓत का 
सभापǓत ǓनयÈु त ͩकया जायेगा। 
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(2) If the Chairman is for any reason unable to act,  the 
Speaker may appoint another Chairman in his place.  

(3) If the Chairman is absent from any sitting, the 
Committee shall choose another member to act as Chairman for 
that sitting.  

184. Quorum.— (1) The quorum to constitute a sitting of a 
Committee shall be, as near as may be, one-third of the total number 
of members of the Committee.  

(2) If at any time fixed for any sitting of the Committee, or if 
at any time during any such sitting, there is no quorum, the Chairman of 
the Committee shall either suspend the sitting until there is a 
quorum or adjourn the sitting to some future day.  

185. Discharge of members absent from sittings of 
Committee.—If a member is absent from two or more consecutive 
spells of sittings of a Committee without the permission of the 
Chairman, a motion may be moved in the House for the discharge of 
such member from the Committee :  

Provided that where the members of the Committee are 
nominated by the Speaker, such member may be discharged by the 
Speaker.  

186. Voting in Committee.— All questions at any sitting of  
a Committee shall be determined by a majority of votes of the 
members present and voting.  

187. Casting vote of Chairman.—In the case of an equality 
of votes on any matter, the Chairman, or the person acting as such, 
shall have a second or casting vote.  

188. Power to appoint sub-Committee.—(1) A Committee 
may appoint one or more sub-Committees, each having the powers 
of the undivided Committee, to examine any matters that may be 
referred to them, and the reports of such sub-Committees shall be 
deemed to be the reports of the whole Committee, if they are 
approved at a sitting of the whole Committee.  

(2) The order of reference to a sub-Committee shall clearly 
state the point or points for investigations. The report of the sub-
Committee shall be considered by the whole Committee.  
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(2) यǑद सभापǓत ͩकसी कारण से काय[ करने मɅ असमथ[ हो, तो 
अÚ य¢ उसके è थान पर अÛ य सभापǓत ǓनयÈु त कर सकेगा। 

(3) यǑद सभापǓत ͩकसी बठैक से अनपुिèथत हो, तो सͧमǓत ͩकसी 
अÛ य सदè य को उस बठैक मɅ सभापǓत का काय[ करने के ͧलये चुनेगी। 

184. गणपǓूत[.- (1) सͧमǓत कȧ बठैक गǑठत करने के ͧलये गणपǓूत[ 
सͧमǓत के सदè यɉ कȧ समè त सÉं या का, यथासà भव Ǔनकट, एक-Ǔतहाई होगा। 

(2) यǑद सͧमǓत कȧ ͩकसी बठैक के ͧलये Ǔनिæ च त समय पर, या 
यǑद बठैक के दौरान ͩकसी समय गणपǓूत[ न हो, तो सͧमǓत का सभापǓत या 
तो उस बठैक को गणपǓूत[ होने तक Ǔनलिàबत रखेगा या उस बठैक को ͩकसी 
आगामी Ǒदन के ͧलये è थͬगत कर देगा। 

185. सͧमǓत कȧ बठैकɉ से अनपुिèथत सदè यɉ को हटाना.- यǑद 
कोई सदè य सͧमǓत कȧ लगातार दो या अͬधक बठैकɉ के ͪवÛ यास से सभापǓत 
कȧ अन£ुा के ǒबना अनपुिèथत रहे , तो ऐसे सदè यɉ को सͧमǓत से हटाने के 
ͧलये सदन मɅ Ĥè ताव Ĥè ततु ͩकया जा सकेगा : 

परÛ त ुजब सͧमǓत के सदè य अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत ͩकये जायɅ, तो 
ऐसा सदè य अÚ य¢ ɮवारा हटाया जा सकेगा। 

186. सͧमǓत मɅ मतदान.- सͧमǓत कȧ ͩकसी बठैक मɅ सभी Ĥæ न, 
उपिèथत तथा मतदान करने वाले सदè यɉ के बहु मत से Ǔनधा[ǐरत ͩकये जायɅगे। 

187. सभापǓत का Ǔनणा[यक मत.- ͩकसी ͪवषय पर मत समता कȧ 
अवè था मɅ सभापǓत या सभापǓत का काय[ कर रहे å यिÈत का दसूरा या 
Ǔनणा[यक मत होगा। 

188. उप-सͧमǓतया ं ǓनयÈु त करने कȧ शिÈत.- (1) सͧमǓत ͩकÛ हȣ ं
ऐसे ͪवषयɉ कȧ, जो उसे ǓनǑद[ç ट ͩकये जायɅ, जाचं करने के ͧलये एक या 
अͬधक उप-सͧमǓतयां ǓनयÈु त कर सकेगी, िजनमɅ Ĥ× येक को अͪवभÈ त सͧमǓत कȧ 
शिÈतया ं ĤाÜ त हɉगी और ऐसी उप-सͧमǓतयɉ के ĤǓतवेदन सà पणू[ सͧमǓत के 
ĤǓतवेदन समझ ेजायɅगे, यǑद वे सà पणू[ सͧमǓत कȧ ͩकसी बठैक मɅ अनमुोǑदत हो 
जायɅ। 

(2) उप-सͧमǓत को Ǔनदȶश के आदेश मɅ अनसुधंान के ͪवषय या 
ͪवषयɉ का è पç टतया उã लेख ͩकया जायेगा। उप-सͧमǓत के ĤǓतवेदन पर 
सà पणू[ सͧमǓत ɮवारा ͪवचार ͩकया जायेगा। 
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189. Sittings of Committee.— The sitting of a Committee 
shall be held on such days at such hours as the Chairman of the 
Committee may fix :  

Provided that if the Chairman of the Committee is not readily 
available, the Principal Secretary may fix the date and time of a sitting :  

Provided further that in the case of Select Committee on a 
Bill, if the Chairman of the Committee is not readily available, the 
Principal Secretary may, in consultaion with the Minister concerned 
with the Bill, fix the date and time of a sitting.  

190. Committee may sit whilst House is sitting.—A 
Committee may sit whilst the House is sitting, provided that on a 
division being called in the House, the Chairman of the Committee 
shall suspend the proceedings in the Committee for such time as 
will, in his opinion, enable the members to vote in division.  

191. Sittings of Committee in private.— The sittings of a 
Committee shall be held in private.  

192. Venue of sittings.— The sittings of a Committee shall 
be held within the precincts of the Assembly House and if it becomes 
necessary to change the place of sitting outside the Assembly 
House, the matter shall be referred to the Speaker whose decision 
shall be final.  

193. All   strangers   to   withdraw   when   Committee 
deliberates.—All persons other than members of the Committee 
and officers of the Assembly Secretariat shall withdraw whenever 
the Committee is deliberating.  

194. Power to take evidence or call for documents.— (1) 
A witness may be summoned by an order signed by the Principal 
Secretary and shall produce such documents as are required for the 
use of a Committee.  

(2) It shall be in the discretion of the Committee to treat any 
evidence tendered before it as secret or confidential.  

(3) No document submitted to the Committee shall be 
withdrawn or altered without the knowledge and approval of the 
Committee.  

195. Power to send for persons, papers and records.—A 
Committee shall have power to send for persons, papers and records:  
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189. सͧमǓत कȧ बठैकɅ .- सͧमǓत कȧ बठैकɅ  ऐसे Ǒदन और ऐसे समय 
हɉगी जो सͧमǓत का सभापǓत Ǔनिæ च त करे: 

परÛ त ु यǑद सͧमǓत का सभापǓत त× काल न ͧमल सकता हो, तो 
Ĥमुख सͬचव बठैक कȧ Ǔतͬथ और समय Ǔनिæ च त कर सकेगा : 

परÛ त ुयह भी ͩक ͩकसी ͪवधेयक कȧ Ĥवर सͧमǓत कȧ अवè था मɅ 
यǑद सͧमǓत का सभापǓत त× काल न ͧमल सकता हो, तो Ĥमुख सͬचव 
सà बिÛधत मğंी के परामश[ से बठैक कȧ Ǔतͬथ और समय Ǔनिæ च त कर सकेगा। 

190. िजस समय सदन कȧ बठैक हो रहȣ हो उस समय भी सͧमǓत 
कȧ बठैक हो सकेगी.- िजस समय सदन कȧ बठैक हो रहȣ हो उस समय भी 
सͧमǓत कȧ बठैक हो सकेगी, परÛ त ुसदन मɅ ͪवभाजन कȧ मांग कȧ जाने पर 
सͧमǓत का सभापǓत सͧमǓत कȧ काय[वाहȣ ऐसे समय के ͧलए Ǔनलिàबत कर 
सकेगा िजसके भीतर, उसकȧ राय मɅ, सदè य ͪवभाजन मɅ मत दे सकɅ । 

191. सͧमǓत कȧ गÜु त Ǿप मɅ बठैकɅ .- सͧमǓत कȧ बठैकɅ  गÜु त Ǿप से हɉगी। 
192. बठैकɉ का è थल- सͧमǓत कȧ बठैकɅ  सभा भवन कȧ Ĥसीमाओं 

मɅ हɉगी और यǑद बठैक का è थान सभा भवन के बाहर बदलना आवæ यक हो जाये 
तो वह ͪवषय अÚ य¢ को ǓनǑद[ç ट ͩकया जायेगा िजसका Ǔनæ चय अिÛतम होगा। 

193. जब सͧमǓत पया[लोचन कर रहȣ हो तो अजनबी बाहर चले 
जायɅगे.- जब कभी सͧमǓत पया[लोचन कर रहȣ हो, तो सͧमǓत के सदè यɉ, 
तथा ͪवधान सभा सͬचवालय के पदाͬधकाǐरयɉ के अǓतǐरÈ त सब å यिÈत 
बाहर चले जायɅगे। 

194. साê य लेने अथवा दè तावेज मांगने कȧ शिÈत.- (1) कोई सा¢ी 
Ĥमुख सͬचव के हè ता¢ǐरत आदेश ɮवारा आहू त ͩकया जा सकेगा और वह ऐसे 
दè तावेज पेश करेगा जो सͧमǓत के उपयोग के ͧलये आवæ यक हɉ। 

(2) यह सͧमǓत के è वͪववेक पर Ǔनभ[र होगा ͩक उसके सामने Ǒदये 
गये ͩकसी साê य को वह गोपनीय या गÜु त समझ।े 

(3) सͧमǓत के सम¢ रखा गया कोई दè तावेज सͧमǓत के £ान और 
अनमुोदन के ǒबना न तो वापस ͧलया जावेगा और न उसमɅ फेरबदल कȧ जायेगी। 

195. å यिÈतयɉ को बलुाने तथा पğɉ और अͧभलेखɉ को मांगने कȧ 
शिÈत.- सͧमǓत को å यिÈतयɉ को बलुाने तथा पğɉ और अͧभलेखɉ को मांगने 
कȧ शिÈत होगी : 
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Provided that if any question arises whether the evidence of 
a person or the production of a document is relevant for the purposes of 
the Committee, the question shall be referred to the Speaker whose 
decision shall be final :   

Provided further that Government may decline to produce a 
document on the ground that its disclosure would be prejudicial to 
the safety or interest of the State, in which case the matter shall be 
referred to the Speaker whose decision shall be final.  

196. Counsel for a witness.— A Committee may, under the 
direction of the Speaker, permit a witness to be heard by a counsel 
appointed by him and approved by the Committee.  

197. Evidence on oath.— (1) A Committee may administer 
oath or affirmation to a witness examined before it.  

(2) The form of the oath or affirmation shall be as follows :—  
"I,................,...................,............... do swear in  the name of 

God or solemnly affirm that the evidence which I shall give in this 
case, shall be true, that I will conceal nothing, and that no part of my 
evidence shall be false."  

198.  Procedure for examining witness.— The examination 
of witnesses before Committee shall be conducted as follows :—  

(i) The Committee shall, before a witness is called for 
examination, decide the mode of procedure and the 
nature of questions that may be asked of the witness.  

(ii) The Chairman of the Committee may first ask the 
witness such question or questions as he may consider 
necessary with reference to the subject matter under 
consideration or any subject connected therewith according to 
the mode of procedure mentioned in clause (i) of this rule.  

(iii) The Chairman may call other members of the Committee 
one by one to ask any other questions.  

(iv) A witness may be asked to place before the Committee 
any other relevant points that have not been covered and 
which a witness thinks are essential to be placed before 
the Committee.  
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परÛ त ु यǑद कोई Ĥæ न उठता है ͩक ͩकसी å यिÈत का साê य या 
ͩकसी दè तावेज का पेश ͩकया जाना सͧमǓत के Ĥयोजनɉ के ͧलये सगंत है या 
नहȣ,ं तो वह Ĥæ न अÚ य¢ को ǓनǑद[ç ट ͩकया जायेगा, िजसका ͪवǓनæ चय अिÛतम 
होगा : 

परÛ त ुयह और भी ͩक सरकार ͩकसी दè तावेज को पेश करने से इस 
आधार पर इकंार कर सकेगी ͩक उसका Ĥकट ͩकया जाना राÏ य कȧ 
सुरͯ¢तता या Ǒहत के ĤǓतकूल होगा। उस दशा मɅ मामला अÚ य¢ को ǓनǑद[ç ट 
ͩकया जायेगा, िजस पर उसका ͪवǓनæ चय अिÛतम होगा। 

196. सा¢ी के ͧलये वकȧल.- कोई सͧमǓत, अÚ य¢ के Ǔनदȶश के अÛ तग[त, 
ͩकसी सा¢ी को अपनी बात ͩकसी ऐसे वकȧल ɮवारा कहलवाने कȧ अन£ुा दे सकेगी, 
जो उसके ɮवारा ǓनयÈु त तथा सͧमǓत ɮवारा अनमुोǑदत ͩकया गया हो। 

197. शपथ पर साê य.- (1) सͧमǓत सा¢ी को, िजसकȧ उसके सामने 
जांच हो, शपथ Ǒदला सकेगी या ĤǓत£ान करा सकेगी। 

(2) शपथ या ĤǓत£ान का Ǿप Ǔनà नͧलͨखत होगा :- 
‘‘मɇ......................ईæ वर कȧ शपथ लेता हू ं (या स× यǓनç ठा से 

ĤǓत£ान करता हू)ं ͩक मɇ इस मामले मɅ जो साê य दूंगा वह सÍ चा होगा, मɇ 
कुछ नहȣं Ǔछपाऊंगा और मेरे साê य का कोई अशं झूठा नहȣं होगा।’’ 

198. साͯ¢यɉ कȧ जाचं के ͧलए Ĥͩकया.- सͧमǓत के सामने साͯ¢यɉ 
कȧ जाचं Ǔनà न Ĥकार से कȧ जायेगी :- 

(1) सͧमǓत, ͩकसी सा¢ी को जाचं के ͧलए बलुाये जाने से पवू[ 
ĤͩĐया कȧ रȣǓत को तथा ऐसे Ĥæ नɉ के è वǾप को ͪवǓनिæ च त 
करेगी जो सा¢ी से पछेू जा सकɅ गे। 

(2) सͧमǓत का सभापǓत इस Ǔनयम के खÖ ड (1) मɅ उिãलͨखत 
ĤͩĐया कȧ रȣǓत के अनसुार सा¢ी से पहले ऐसा Ĥæ न या ऐसे 
Ĥæ न पछू सकेगा जो वह ͪवचाराधीन ͪवषय या त× सà बÛ धी 
ͩकसी ͪवषय के सà बÛ ध मɅ आवæ यक समझ।े 

(3)  सभापǓत एक-एक करके सͧमǓत के अÛ य सदè यɉ से कोई अÛ य 
Ĥæ न पछूने के ͧलए कह सकेगा। 

(4)  सा¢ी से सͧमǓत के सामने कोई ऐसी अÛ य संगत बातɅ रखने के 
ͧलए कहा जा सकेगा जो पहले न आ चुकȧ हɉ और िजÛ हɅ सा¢ी 
सͧमǓत के सामने रखना आवæ यक समझता हो। 
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(v) A verbatim record of proceedings of the Committee 
shall, when a witness is summoned to give evidence, be 
kept.  

(vi) The evidence tendered before the Committee may be 
made available to all members of  the Committee.  

199. Record of decisions of Committee.— A record of the 
decisions of a Committee shall be maintained and circulated to 
members  of the Committee under the direction of the Chairman.  

200. Evidence,  report  and  proceedings  treated  as 
confidential.— (1) A Committee may direct that the whole or a part 
of the evidence or  a summary thereof may be laid on the Table.  

(2) No part of the evidence, oral or written, report or  
proceedings of a Committee which has not been laid on the Table 
shall be open to inspection by any one except under the authority of 
the Speaker.  

(3) The evidence given before a Committee shall not be 
published by any member of the Committee or by any other person 
until it has been laid on the Table:  

Provided that the Speaker may, in his discretion, direct that 
such evidence be confidentially made available to members before it 
is formallly laid on the Table.  

201. Special Reports.— A Committee may, if it thinks fit, 
make a special report on any matter that arises or comes to light in 
the course of its work which it may consider necessary to bring to 
the notice of the Speaker or the House, notwithstanding that such 
matter is not directly connected with or does not fall within or is not 
incidential to its terms of reference.  

202. Report of Committee.—  (1) Where the House has 
fixed any  time for the presentation of a report by a Committee, the 
report shall be presented within the said period :  

Provided that the House may, on a motion made by the 
Chairman or, in his absence, by any other member of the Committee, 
extend the time for the presentation of the report.  

(2) Reports may be either preliminary or final.  
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(5)  जब ͩकसी सा¢ी को साê य देने के ͧलए आहू त ͩकया जाये तो 
सͧमǓत कȧ काय[वाहȣ का शÞ दश: ͪववरण रखा जायेगा। 

(6)  सͧमǓत के सामने Ǒदया गया साê य सͧमǓत के सब सदè यɉ को 
उपलÞ ध ͩकया जा सकेगा। 

199. सͧमǓत के ͪवǓनæ चयɉ का अͧभलेख.- सͧमǓत के ͪवǓनæ चयɉ का 
अͧभलेख रखा जायेगा और सभापǓत के Ǔनदेश के अधीन सͧमǓत के सदè यɉ 
मɅ पǐरचाͧलत ͩकया जायेगा। 

200. साê य, ĤǓतवेदन तथा काय[वाहȣ का गोपनीय समझा जाना.- 
(1) सͧमǓत Ǔनदेश दे सकेगी ͩक सà पणू[ साê य या उसका कोई अंश अथवा 
उसका सारांश मेज पर रख Ǒदया जाये। 

(2) कोई भी å यिÈत, अÚ य¢ ɮवारा Ǒदये गये अͬधकार के ͧसवाय 
मौͨखक या ͧलͨखत साê य के ͩकसी अंश का, अथवा सͧमǓत के ĤǓतवेदन या 
उसकȧ काय[वाहȣ का, जो मेज पर न रखी गई हो, Ǔनरȣ¢ण नहȣं कर सकेगा। 

(3) ͩकसी सͧमǓत के सामने Ǒदया गया साê य सͧमǓत के ͩकसी 
सदè य या ͩकसी अÛ य å यिÈत ɮवारा तब तक Ĥकाͧशत नहȣं ͩकया जायेगा, 
जब तक ͩक वह मेज पर न रख Ǒदया गया हो : 

परÛ त ुअÚ य¢, अपने è वͪववेक से, Ǔनदेश दे सकेगा ͩक ऐसा साê य मेज 
पर औपचाǐरक Ǿप से रख ेजाने के पहले गÜु त Ǿप से उपलÞ ध कर Ǒदया जाये। 

201. ͪवशेष ĤǓतवेदन.- कोई सͧमǓत यǑद वह ठȤक समझे, ͩकसी 
ͪवषय पर, जो उसके काय[ के दौरान उ× पÛ न हो या Ĥकाश मɅ आये और िजसे 
सͧमǓत अÚ य¢ या सदन के Ú यान मɅ लाना आवæ यक समझ,े ͪवशषे ĤǓतवेदन दे 
सकेगी, इस बात के होत ेहुए भी ͩक ऐसा ͪवषय सͧमǓत के Ǔनदेश पदɉ से Ĥ× य¢तया 
सà बिÛधत नहȣ ंहै या उनके भीतर नहȣ ंआता या उनसे आनषुंͬ गक नहȣ ंहै। 

202. सͧमǓत का ĤǓतवेदन.- (1) जहां सͧमǓत के ͩकसी ĤǓतवेदन के 
उपè थापन के ͧलए सदन ने कोई समय Ǔनिæ च त ͩकया हो, वहा ं ĤǓतवेदन 
उÈ त कालावͬध के भीतर उपè थाͪपत ͩकया जायेगा : 

परÛ त ुसदन, सभापǓत ɮवारा अथवा उनकȧ अनपुिèथǓत मɅ सͧमǓत 
के ͩकसी भी अÛ य सदè य ɮवारा Ĥè ताव ͩकये जाने पर, ĤǓतवेदन के 
उपè थापन के ͧलये समय बढ़ा सकेगा। 

(2) ĤǓतवेदन या तो Ĥारिàभक हो सकɅ गे या अिÛतम। 
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(3) The report of the Committee shall be signed by the 
Chairman on behalf of the Committee :  

Provided that in case the Chairman is absent or is not readily 
available, the Committee shall choose another member to sign the 
report on behalf of the Committee.  

203. Availability of report to Government before 
presentation.— A Committee may, if it thinks fit, make available 
to Government any completed parts of its report before presentation 
to the House. Such report shall be treated as confidential until 
presented to the House.  

204. Presentation of Report.— (1) The report of a Committee 
shall be presented to the House by the Chairman or in his absence 
by any member of the Committee.  

(2) In presenting the report the Chairman or, in his absence, 
the member presenting the report shall, if he makes any remarks, 
confine himself to a brief statement of fact, but there shall be no 
debate on that statement at this stage.  

205. Printing, publication or circulation of report prior 
to its presentation to House.— The Speaker may, on a request being 
made to him and when the House is not in session, order the printing, 
publication or circulation of a report of a Committee although it has 
not been presented to the House. In that case the report shall be 
presented to the House during its next session at the first convenient 
opportunity.  

206. Power to make suggestions on procedure.— A 
Committee shall have power to pass resolutions on matters of procedure 
relating to that Committee, for the consideration of the Speaker who 
may make such variations in procedure as he may consider necessary.  

207. Power of Committee to make detailed rules.— A 
Committee may, with the approval of the Speaker, make detailed 
rules of procedure to supplement the provisions contained in the 
rules in this Chapter.  

208. Power of Speaker to give direction.— (1) The 
Speaker may from time to time issue such directions to the Chairman of 
a Committee as he may consider necessary for regulating its 
procedure and the organisation of its work.    
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(3) सͧमǓत के ĤǓतवेदन पर सͧमǓत कȧ ओर से सभापǓत ɮवारा 
हè ता¢र ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुयǑद सभापǓत अनपुिèथत हो या त× काल न ͧमल सकता हो, 
तो सͧमǓत कȧ ओर से ĤǓतवेदन पर हè ता¢र करने के ͧलये सͧमǓत कोई 
अÛ य सदè य चुनेगी। 

203. उपè थापन के पहले ĤǓतवेदन सरकार को उपलÞ ध ͩकया जाना.- 
सͧमǓत, यǑद वह ठȤक समझे, अपने ĤǓतवेदन के ͩकसी परेू भाग को सदन मɅ 
उपè थाͪपत करने से पहले सरकार को उपलÞ ध कर सकेगी। ऐसे ĤǓतवेदन, जब 
तक ͩक वे सदन मɅ उपè थाͪपत न ͩकये जायɅ, गÜु त सम¬े जायɅगे। 

204. ĤǓतवेदन का उपè थापन.- (1) सͧमǓत का ĤǓतवेदन सदन मɅ 
सभापǓत ɮवारा या उसकȧ अनपुिèथǓत मɅ सͧमǓत के ͩकसी सदè य ɮवारा 
उपè थाͪपत ͩकया जायेगा। 

(2) ĤǓतवेदन उपè थाͪपत करत े समय सभापǓत या, उसकȧ 
अनपुिèथǓत मɅ ĤǓतवेदन उपè थाͪपत करने वाला सदè य, यǑद कोई अß यिुÈत 
करे तो वह अपने आपको संͯ¢Ü त तØ य कथन तक सीͧमत रखेगा, ͩकÛ त ुउस 
कथन पर कोई वाद-ͪववाद नहȣं होगा। 

205. ĤǓतवेदन का सदन मɅ उपè थापन के पहले मुġण, Ĥकाशन या 
पǐरचालन.-  अÚ य¢, उससे Ĥाथ[ना कȧ जाने पर और जब सदन सğ मɅ न हो 
तो ͩकसी सͧमǓत के ĤǓतवेदन के मुġण, Ĥकाशन या पǐरचालन का आदेश दे 
सकेगा, यɮयͪप वह सदन मɅ उपè थाͪपत न ͩकया गया हो। उस अवè था मɅ 
ĤǓतवेदन सदन मɅ उसके आगामी सğ के दौरान Ĥथम सुͪवधाजनक अवसर पर 
उपè थाͪपत ͩकया जायेगा। 

206. ĤͩĐया पर सुझाव देने कȧ शिÈत.- ͩकसी सͧमǓत को उस 
सͧमǓत से सà बिÛधत ĤͩĐया के ͪवषयɉ पर अÚ य¢ के ͪवचाराथ[ सकंã प 
पाǐरत करने कȧ शिÈत होगी जो ĤͩĐया मɅ ऐसे पǐरवत[न कर सकेगा िजÛ हɅ 
वह आवæ यक समझ।े 

207. सͧमǓत कȧ ͪवè ततृ Ǔनयम बनाने कȧ शिÈत.- कोई सͧमǓत 
अÚ य¢ के अनमुोदन से इस अÚ याय के Ǔनयमɉ मɅ ǓनǑहत उपबÛ धɉ के 
अनपुरूण के ͧलये ͪवè तृत ĤͩĐया के Ǔनयम बना सकेगी। 

208. अÚ य¢ कȧ Ǔनदेश देने कȧ शिÈत.- (1) अÚ य¢ समय-समय 
पर सͧमǓत के सभापǓत को ऐसे Ǔनदेश दे सकेगा िजÛ हɅ वह उसकȧ ĤͩĐया के 
ͪवǓनयमन तथा उसके काय[ संघटन के ͧलये आवæ यक समझ।े 
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(2) If any doubt arises on any point of procedure or 
otherwise,  the Chairman may, if he thinks fit, refer the point to the 
Speaker whose decision shall be final.  

209. Business  before Committee  not  to  lapse  on  
prorogation of House.— Any business pending before a Committee 
shall not lapse by reason only of the prorogation of the House and 
the Committee shall continue to function notwithstanding such  
prorogation.  

210. Unfinished work of Committee.— Where a Committee 
has not been able to complete its work before the expiry of its term 
or before the dissolution of the Assembly, the new Committee may 
take up the work at the stage where the outgoing Committee left it. 
Any preliminary report, memoradum or note that the Committee 
may have prepared or any evidence that the Committee may have 
taken shall be made available to the new Committee.  

211. Applicability of general rules to Committees.— 
Except for matters for which special provision is made in the rules 
relating to any particular Committee, the general rules in this  
Chapter shall apply to all Committees and if and so far as any  
provision in the special rules relating to a Committee is inconsistent 
with the general rules, the former rules shall prevail. 

(b) Business Advisory Committee 
212. Constitution of Business Advisory Committee.— At 

the commencement of the House or from time to time, as the case 
may be, the Speaker may nominate a Committee called the Business 
Advisory Committee consisting of not more than fifteen members 
including  the Speaker who shall be the Chairman of the Committee :  

Provided that the Speaker may invite any other member 
including the Leader of the House, where he is not a member of the 
Committee, as a special invitee at a sitting of the Committee for 
consultation or advice.  

213. Functions of Committee.— (1) It shall be the function 
of the Committee to recommend-  

(a) the order in which Government and other business may 
be discussed in the House;  
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(2) यǑद ͩकसी ĤͩĐया के Ĥæ न पर या अÛ य Ĥकार का कोई संदेह 
उ× पÛन हो, तो सभापǓत, यǑद वह ठȤक समझे, उस Ĥæ न को अÚ य¢ को 
ǓनǑद[ç ट कर सकेगा िजसका ͪवǓनæ चय अिÛतम होगा। 

209. सͧमǓत के सम¢ लिàबत काय[ सदन के सğावसान पर 
å यपगत नहȣं होगा.- ͩकसी सͧमǓत के सम¢ लिàबत कोई काय[ केवल सदन 
के सğावसान के कारण å यपगत नहȣं होगा और इस Ĥकार सğावसान होने पर 
भी सͧमǓत काय[ करती रहेगी। 

210. सͧमǓत का असमाÜ त काम.- जहां सͧमǓत, अपनी अवͬध कȧ 
समािÜ त  से पवू[, अथवा ͪवधान सभा के ͪवघटन से पवू[, अपना काम परूा न 
कर सकȧ हो वहां नयी सͧमǓत उस काय[ को उस अवè था से शुǾ कर सकेगी 
िजस पर ͪपछलȣ सͧमǓत ने उसे छोड़ा था। कोई भी Ĥारिàभक ĤǓतवेदन, 
£ापन या ǑटÜ पणी, जो सͧमǓत ने तैयार कȧ हो या कोई भी साê य जो सͧमǓत 
ने ͧलया हो, नयी सͧमǓत को उपलÞ ध कराया जायेगा। 

211. सामाÛ य Ǔनयमɉ का सͧमǓतयɉ पर लाग ूहोना.- उन सͧम Ǔतयɉ 
को छोड़कर िजनके ͧलये ͩकसी ͪवशेष सͧमǓत से सà बिÛधत Ǔनयमɉ मɅ ͪवशेष 
उपबÛ ध रखा गया हो, इस अÚ याय मɅ सामाÛ य Ǔनयम सभी सͧमǓतयɉ पर 
लाग ूहɉगे और यǑद जहां तक ͩकसी सͧमǓत से सà बिÛधत ͪवͧशç ट Ǔनयमɉ मɅ 
कोई उपबÛ ध सामाÛ य Ǔनयमɉ से असंगत हो, तो पवूȾÈ त Ǔनयम लाग ूहɉगे। 

(ख) काय[ सलाहकार सͧमǓत 

212. काय[ सलाहकार सͧमǓत का गठन.- यथािèथǓत सदन के 
Ĥारà भ पर या समय-समय पर, अÚ य¢ काय[ सलाहकार सͧमǓत नामक एक 
सͧमǓत मनोनीत कर सकेगा िजसमɅ अÚ य¢ को ͧमलाकर, जो सͧमǓत का 
सभापǓत होगा, पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे : 

परÛ त ु अÚ य¢ ͩकसी भी सदè य को, िजसमɅ सदन का नेता भी 
सिàमͧलत है जहां वह सͧमǓत का सदè य न हो, परामश[ अथवा सलाह के 
ͧलये सͧमǓत कȧ बठैक मɅ ͪवशेष आमंǒğत के Ǿप मɅ आमंǒğत कर सकेगा। 

213. सͧमǓत के कृ× य.- (1) सͧमǓत का कृ× य यह होगा ͩक यह- 

(क)  उस Đम कȧ ͧसफाǐरश करे िजसमɅ सरकारȣ तथा अÛ य काय[ 
पर सदन मɅ चचा[ कȧ जा सकेगी; 
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(b) the number of hours or day or days or actual day or 
days that may be allotted for discussion of different 
types of Government and other business.  

(2) The Committee shall have the power to indicate in the 
proposed time-table the different hours at which the various stages 
of the Bill or other business shall be completed.  

(3)  The Committee shall have such other functions as may 
be assigned to it by the Speaker from time to time.  

214. Report of Committee.— The recommendations of the 
Committee shall be presented to the House in the form of a report.  

215. Motion moved in House on Report.— At any time 
after the report has been presented to the House, a motion may be 
moved that the House agrees or agrees with amendments or disagrees 
with the report :  

Provided that an amendment may be moved that the report 
be referred back to the Committee either without limitation or with 
reference to any particular matter :  

Provided further that not more than half an hour shall be 
allotted for the discussion of the motion and no member shall speak 
for more than five minutes on such motion.  

216. Notification of allocation of Time Order.— The 
allocation of time in respect of Bills and other business as approved 
by the House shall take effect as if it were an Order of the House 
and shall be notified in the Bulletin.  

217. Disposal of outstanding matters at the appointed 
hour.— At the appointed hour, in accordance with the allocation of 
Time Order for the completion of a particular stage of a Bill or other 
business, the Speaker shall forthwith put every question necessary to 
dispose of all the outstanding matters in connection with that stage 
of the Bill or other business.  

218. Variation in the allocation of Time Order.— No 
variation in the allocation of Time Order shall be made except on a 
motion made, with the consent of the Speaker, and accepted by the 
House :  
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(ख)  उन घटंɉ या Ǒदन या Ǒदनɉ कȧ संÉ या का वाè तͪवक Ǒदन या 
Ǒदनɉ के बारे मɅ ͧसफाǐरश करे जो ͧभÛ न-ͧभÛ न Ĥकार के सरकारȣ 
तथा अÛ य कायɟ पर चचा[ के ͧलए आबǑंटत ͩकये जायɅ। 

(2) सͧमǓत को Ĥè थाͪपत समय-सूची मɅ यह दशा[ने कȧ शिÈत होगी 
ͩक ͪवधेयक के ͪवͧभÛ न ĤĐम तथा अÛ य सरकारȣ काय[ ͩकस-ͩकस समय परेू 
हɉगे। 

(3) सͧमǓत ऐसे अÛ य कृ× य करेगी जो अÚ य¢ ɮवारा समय-समय 
पर उसे सɋपे जायɅ। 

214. सͧमǓत का ĤǓतवेदन.- सͧमǓत कȧ ͧसफाǐरशɅ सदन को एक 
ĤǓतवेदन के Ǿप मɅ उपè थाͪपत कȧ जायɅगी। 

215. ĤǓतवेदन पर सदन मɅ Ĥè ताव Ĥè ततु ͩकया जाना.- सदन मɅ 
ĤǓतवेदन के उपè थाͪपत कर Ǒदये जाने के पæ चात ् ͩकसी समय पर यह 
Ĥè ताव ͩकया जा सकेगा ͩक सदन ĤǓतवेदन को è वीकार करता है या 
संशोधनɉ के साथ è वीकार करता है या अè वीकार करता है : 

परÛ त ु यह संशोधन Ĥè ततु ͩकया जा सकेगा ͩक ĤǓतवेदन या तो 
ǒबना पǐरसीमा के या ͩकसी ͪवशेष ͪवषयɉ के सà बÛध मɅ सͧमǓत को वापस 
सɋपा जावे : 

परÛ त ु यह भी ͩक Ĥè ताव पर चचा[ के ͧलये आधे घटें से अͬधक 
समय Ǔनयत नहȣं ͩकया जायेगा और कोई सदè य ऐसे Ĥè ताव पर पांच ͧमनट 
से अͬधक नहȣ ंबोलेगा। 

216. समय के बटंवारे के आदेश कȧ अͬधसूचना.- ͪवधेयकɉ तथा 
अÛ य काय[ के सà बÛध मɅ समय का बटंवारा, जसैा ͩक सदन ɮवारा अनमुोǑदत 
हो, इस Ĥकार Ĥभावी होगा जसैा ͩक वह सदन का आदेश हो और उसे ͪवधान 
सभा समाचार मɅ अͬधसूͬचत ͩकया जायेगा। 

217. Ǔनिæ च त समय पर अवͧशç ट ͪवषयɉ का Ǔनपटारा.- अÚ य¢ 
ͪवधेयक के ͩकसी ͪवशेष ĤĐम को या अÛ य काय[ को परूा करने के ͧलये 
समय के बटंवारे के आदेश के अनसुार Ǔनिæ च त समय पर ͪवधेयक के उस 
ĤĐम के या अÛ य काय[ के सà बÛ ध मɅ सभी अवͧशç ट ͪवषयɉ का Ǔनबटाने के 
ͧलये Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न तरुÛ त रखेगा। 

218. समय के बटंवारे के आदेश मɅ पǐरवत[न.- समय के बटंवारे के 
आदेश मɅ कोई पǐरवत[न नहȣ ंͩकया जायेगा जब तक ͩक अÚ य¢ कȧ अनमुǓत से 
Ĥè ताव Ĥè ततु न ͩकया जाये और वह सदन ɮवारा è वीकृत न ͩकया जाये : 
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Provided that the Speaker may, after taking the sense of the 
House, increase the time, not exceeding one hour without any 
motion being  moved :  

Provided further that the Speaker may, on being satisfied as 
to the urgent need  therefor, make such variation in the allocation of 
Time Order as he may deem appropriate. 

(c) Select Committees on Bills 
219. Constitution of Select Committee.— The members of 

a Select Committee on a Bill shall be appointed by the House when 
a motion that the Bill be referred to a Select Committee is made.  

220. Other members may be present at a sitting.—
Members who are not members of the Select Committee may be 
present during the deliberations of the Committee but shall not 
address the Committee nor sit in the body of the Committee :  

Provided that a Minister may, with the permission of the 
Chairman, address the Commitee of which he may not be a member.  

221. Notice of amendments and procedure generally.— 
(1) If notice of a proposed amendment has not been given before the 
day on which the Bill is taken up by the Select Committee, any 
member may object to the moving of the amendment and such 
objection shall prevail unless the Chairman allows the amendment 
to be moved.  

(2) In other respects, the procedure in a Select Committee 
shall, as far as practicable, be the same as is followed in the House 
during the consideration stage of a Bill, with such adaptations, 
whether by way of modification, addition or omission, as the 
Speaker may consider necessary or convenient.  

222. Notice of amendments by members other than 
members of Committee.— When a Bill has been referred to a  
Select Committee, any notice given by a member of any amendment 
to a clause in the Bill shall stand referred to the Committee provided 
that where notice of amendment is received from a member who is not 
a member of the Select Committee, such amendment shall not be taken 
up by the Committee unless moved by a member of the Committee.   

84 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

परÛतु अÚ य¢, सदन का अͧभĤाय जान कर, कोई Ĥè ताव Ĥè ततु 
ͩकये गये ǒबना भी समय बढ़ा सकता है जो एक घटें से अͬधक न होगा : 

परÛ त ुयह और ͩक अÚ य¢, इसकȧ अͪवलà बनीय आवæ यकता के बारे 
मɅ समाधान हो जाने पर, समय-Đम के बटंवारे मɅ ऐसा पǐरवत[न कर सकेगा 
जैसा वह समुͬचत समझ।े 

(ग) ͪवधेयकɉ पर Ĥवर सͧमǓतया ं
219. Ĥवर सͧमǓत का गठन.- ͩकसी ͪवधेयक कȧ Ĥवर सͧमǓत के 

सदè य, सदन ɮवारा तब ǓनयÈु त ͩकये जायɅगे जब यह Ĥè ताव ͩकया जाये ͩक 
ͪवधेयक एक Ĥवर सͧमǓत को सɋपा जाये। 

220. सͧमǓत के सदè यɉ के अǓतǐरÈ त अÛ य सदè य बठैक मɅ 
उपिèथत हो सकɅ गे.- जो सदè य Ĥवर सͧमǓत के सदè य नहȣं हɇ वे सͧमǓत के 
पया[लोचन के दौरान उपिèथत रह सकɅ गे ͩकÛ त ु वे न तो सͧमǓत को 
सà बोͬधत करɅगे और न सͧमǓत के सदè यɉ मɅ बठैɅ गे : 

परÛ त ुसभापǓत कȧ अन£ुा से कोई मंğी उस सͧमǓत को सà बोͬधत 
कर सकेगा िजसका ͩक वह सदè य न हो। 

221. संशोधनɉ कȧ सचूना और सामाÛ य Ǿप मɅ ĤͩĐया.- (1) यǑद 
Ĥè थाͪपत सशंोधनɉ कȧ सूचना Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ͪवधेयक ͧलये जाने के Ǒदन 
से पवू[ न दȣ गई हो तो कोई भी सदè य संशोधन के Ĥè ततु ͩकये जाने पर 
आपि×त कर सकेगा और यǑद सभापǓत सशंोधन के Ĥè ततु ͩकये जाने कȧ 
अनमुǓत न दे तो ऐसी आपि×त अͧभभावी होगी। 

(2) अÛ य Ĥकरणɉ मɅ, Ĥवर सͧमǓत मɅ Ĥͩकया ऐसे अनुकूलनɉ के 
साथ, जो चाहे Ǿप के भेद मɅ हɉ, अथवा कोई अंश जोड़कर या Ǔनकाल कर 
ͩकये गये हɉ, जैसे अÚ य¢ आवæ यक या सुͪवधाजनक समझ,े यथासाÚ य 
वहȣ होगी िजसका सदन मɅ ͪवधेयक के ͪवचार ĤĐम के दौरान अनसुरण 
ͩकया जाता है। 

222. सͧमǓत के सदè यɉ के अǓतǐरÈ त अÛ य सदè यɉ ɮवारा संशोधनɉ 
कȧ सूचना.- जब कोई ͪवधेयक Ĥवर सͧमǓत को सɋपा जा चकुा हो, तो 
ͪवधेयक के ͩकसी खÖ ड के सशंोधन कȧ ͩकसी सदè य ɮवारा दȣ गई सूचना 
सͧमǓत को सɋपी गई समझी जायेगी, परÛ त ुजब सशंोधन कȧ सूचना ͩकसी 
ऐसे सदè य से ĤाÜ त हु ई हो जो Ĥवर सͧमǓत का सदè य नहȣं है, तो ऐसे 
संशोधन सͧमǓत ɮवारा तब तक नहȣ ंͧलये जायɅगे जब तक ͩक वे सͧमǓत के 
ͩकसी सदè य ɮवारा Ĥè ततु न ͩकये गये हɉ। 
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223. Power of Committee to take evidence.— A  Select 
Committee may hear expert evidence and representatives of special 
interests affected by the measure before them.  

224. Report of Committee.— (1) As soon as may be, after 
a Bill has been referred to a Select Committee, the Select Committee 
shall meet from time to time in accordance with rule 189 to consider the 
Bill and shall make a report thereon within the time fixed by the House:  

Provided that where the House has not fixed any time for the 
presentation of the report by a Select Committee, the report shall be 
presented before the expiry of three months from the date on which 
the House adopted the motion for the reference of the Bill to the 
Select Committee :  

Provided further that the House may at any time, on a motion 
being made, direct that the time for the presentation of the report by the 
Select Committee be extended to a date specified in the motion.  

(2) The Select Committee shall in their report state whether 
the publication of the Bill directed by these rules has taken place, 
and the date on which the publication has taken place.  

(3) Where a Bill has been altered, the Select Committee 
may, if they think fit, include in their report a recommendation to 
the member-in-charge of the Bill that his next motion should be a 
motion for circulation, or, where the Bill has already been circu-
lated, for re-circulation.  

(4) Any member of the Select Committee may record a 
minute of dissent on any matter or matters connected with the Bill 
or dealt within the report.  

(5) A minute of dissent shall be couched in temperate and 
decorous language and shall not refer to any discussion in the Select 
Committee nor cast aspersion on the Committee.  

(6) If in the opinion of the Speaker a minute of dissent 
contains words, phrases or expressions which are unparliamentary 
or otherwise inappropriate, he may order such words, phrases or 
expressions to be expunged from the minute of dissent.  

225. Presentation of report.— The report of the Select 
Committee on a Bill together with the minutes of dissent, if any, 
shall be presented to the House by the Chairman, or, in his absence, 
by any member of the Committee.  
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223. सͧमǓत कȧ साê य लेने कȧ शिÈत.- Ĥवर सͧमǓत ͪवशेष£ 
साê य को और उन ͪवशेष Ǒहतɉ के ĤǓतǓनͬधयɉ के बयान सनु सकेगी िजन पर 
उसके सम¢ ͪवɮयमान ͪवधान का Ĥभाव पड़ता हो। 

224. सͧमǓत का ĤǓतवेदन.- (1) ͩकसी ͪवधेयक के Ĥवर सͧमǓत को 
सɋपे जाने के बाद, यथासà भव शीē, Ĥवर सͧमǓत ͪवधेयक पर ͪवचार करने के 
ͧलए Ǔनयम 189 के अनसुार समय-समय पर समवेत होगी और सदन ɮवारा 
Ǔनिæ च त समय के भीतर उस पर ĤǓतवेदन देगी : 

परÛ त ु जब सदन ने ĤǓतवेदन के उपè थापन के ͧलए कोई समय 
Ǔनिæ च त न ͩकया हो तो ĤǓतवेदन उस Ǔतͬथ से तीन मास कȧ समािÜ त  होने 
से पहले उपè थाͪपत कर Ǒदया जायेगा िजस Ǔतͬथ को ͩक सदन ने Ĥवर 
सͧमǓत को ͪवधेयक सɋपे जाने का Ĥè ताव è वीकार ͩकया था : 

परÛ त ु यह भी ͩक सदन ͩकसी भी समय, Ĥè ताव ͩकये जाने पर, 
Ǔनदेश दे सकेगा ͩक Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेदन के उपè थापन के ͧलए 
समय Ĥè ताव मɅ उिãलͨखत Ǔतͬथ तक बढ़ा Ǒदया जाये। 

(2) Ĥवर सͧमǓत अपने ĤǓतवेदन मɅ यह बतायेगी ͩक इन Ǔनयमɉ के 
Ǔनदेश के अनसुार ͪवधेयक का Ĥकाशन हो गया है या नहȣ ंऔर Ĥकाशन ͩकस 
Ǔतͬथ को हुआ है। 

(3) जब ͪवधेयक मɅ फेरबदल कȧ गई हो तो Ĥवर सͧमǓत, यǑद वह 
ठȤक समझे अपने ĤǓतवेदन मɅ ͪवधेयक के Ĥभारȣ सदè य के ͧलये यह 
ͧसफाǐरश सिàमͧलत कर सकेगी ͩक उसका अगला Ĥè ताव पǐरचालन का 
Ĥè ताव होना चाǑहए अ थवा, जब ͪवधेयक पहले हȣ पǐरचाͧलत ͩकया जा चकुा 
हो, तो पनु: पǐरचालन का। 

(4) Ĥवर सͧमǓत का कोई सदè य ͪवधेयक से सà बिÛधत या 
ĤǓतवेदन मɅ Ǒदये गये ͩकसी ͪवषय या ͪवषयɉ पर ͪवमǓत ǑटÜ पणी अͧभͧलͨखत 
कर सकेगा। 

(5) ͪवमǓत ǑटÜ पणी संयत और ͧशç ट भाषा मɅ ͧलखी जायेगी और न 
उसमɅ Ĥवर सͧमǓत मɅ कȧ गई चचा[ का Ǔनदȶश ͩकया जायेगा और न सͧमǓत 
पर आ¢ेप ͩकया जायेगा। 

(6) यǑद अÚ य¢ कȧ राय मɅ ͩकसी ͪवमǓत ǑटÜ पणी मɅ ऐसे शÞ द, 
वाÈ यांश या पदावͧलयां हɉ जो अससंदȣय या अÛ यथा अनपुयÈु त हɉ, तो वह 
ऐसे शÞ दɉ, वाÈ याशंɉ या पदावͧलयɉ को ͪवमǓत ǑटÜ पणी मɅ से Ǔनकाल Ǒदये 
जाने का आदेश दे सकेगा। 

225. ĤǓतवेदन का उपè थापन.- ͩकसी ͪवधेयक पर Ĥवर सͧमǓत का 
ĤǓतवेदन, ͪवमǓत ǑटÜ पͨणयɉ सǑहत, यǑद कोई हो, सदन मɅ सभापǓत ɮवारा या 
उसकȧ अनपुिèथǓत मɅ सͧमǓत के ͩकसी सदè य ɮवारा उपè थाͪ पत ͩकया जायेगा। 
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226. Printing and Publication of reports.— The Principal 
Secretary shall cause every report of a Select Committee to be 
printed, and a copy of the report shall be made available for the 
use of every member of the House. The report, and the Bill, as re-
ported by the Select Committee, shall be published in the Gazette.  

(d) Committee on Petitions 
227. Constitution of Committee on Petitions.— At the 

commencement of the House, or from time to time, as the case may 
be, the Speaker shall nominate a Committee on Petitions consisting 
of not more than fifteen members :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of 
the Committee, and that if a member, after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  

228. Functions of Committee.— (1) The Committee shall 
examine every petition referred to it, and if the petition complies 
with  these  rules,  the  Committee  may  direct  that  it  be circulated. 
Where circulation of the petition has not been directed, the Speaker 
may at any time direct that the petition be circulated.  

(2) Circulation of the petition shall be in extenso or in 
summary form as the Committee or the Speaker, as the case may be, 
may direct.  

(3) It shall also be the duty of the Committee to report to the 
House on specific complaints made in the petition referred to it after 
taking such evidence as it deems fit and to suggest remedial 
measures either in a concrete form applicable to the case under 
review or to prevent such cases in future.  

(4) The Committee shall also meet as often as necessary to 
consider representations, letters and telegrams from various 
individuals, associations, etc., which are not covered by the rules 
relating to petitions, and give direction for their disposal :  

Provided that representations, which fall in the following 
categories shall not be considered by the Committee, but shall be 
filed on receipt in the Secretariat :—  

(i) anonymous letter or letters on which names and/or 
addresses of senders are not given or are illegible, and   
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226. ĤǓतवेदनɉ का मुġण तथा Ĥकाशन.- Ĥमुख सͬचव Ĥवर सͧमǓत 
के Ĥ× येक ĤǓतवेदन को मǑुġत करायेगा, और ĤǓतवेदन कȧ एक ĤǓत सदन के 
Ĥ× येक सदè य के उपयोग के ͧलए उपलÞ ध करवाई जायेगी। ĤǓतवेदन तथा ͪवधेयक, 
Ĥवर सͧमǓत ɮवारा ĤǓतवेǑदत Ǿप मɅ, राज-पğ मɅ Ĥकाͧ शत ͩकया जायेगा। 

(घ) याͬचका सͧमǓत 

227. याͬचका सͧमǓत का गठन.- यथािèथǓत, सदन के Ĥारà भ पर 
या समय-समय पर, अÚ य¢ एक याͬचका सͧमǓत मनोनीत करेगा िजसमɅ 
पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे : 

परÛ त ुͩकसी मंğी को सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा 
और यǑद कोई सदè य सͧमǓत मɅ मनोनयन के पæ चात ्मंğी ǓनयÈु त हो जाये, 
तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

228. सͧमǓत के कृ× य.- (1) सͧमǓत, उसे सɋपी गई Ĥ× येक याͬचका 
कȧ जाचं करेगी और यǑद याͬचका मɅ इन Ǔनयमɉ का पालन ͩकया गया हो तो 
सͧमǓत Ǔनदेश दे सकेगी ͩक उसे पǐरचाͧलत ͩकया जाये। यǑद याͬचका के 
पǐरचाͧलत ͩकये जाने का Ǔनदेश न Ǒदया गया हो, तो अÚ य¢ ͩकसी भी समय 
Ǔनदेश दे सकेगा ͩक याͬचका को पǐरचाͧलत ͩकया जाये।  

(2) याͬचका उसके सͪवè तार अथवा संͯ¢ Ü त Ǿप मɅ पǐरचाͧलत कȧ 
जायेगी, जसैा ͩक, यथािèथǓत, सͧमǓत या अÚ य¢ Ǔनदेश दे। 

(3) सͧमǓत का यह भी कत[å य होगा ͩक, ऐसे साê य ĤाÜ त करने के बाद, 
जसैा ͩक वह ठȤक समझ ेउसे सɋपी गई याͬ चका मɅ कȧ गई ͪवͧशç ट ͧशकायतɅ सदन 
को ĤǓतवेǑदत करे और ͪवचाराधीन मामले से सà बिÛधत, ठोस Ǿप मɅ या भͪवç य मɅ 
ऐसे मामले रोकने के ͧलये, ĤǓतकारक उपायɉ का सझुाव दɅ। 

(4) सͧमǓत, ͪवͧभÛ न å यिÈतयɉ, संघɉ आǑद से ĤाÜ त ऐसे 
अß यावेदनɉ, पğɉ और तारɉ पर ͪवचार करने के ͧलए भी, जो याͬचकाओं से 
सà बिÛधत Ǔनयमɉ के अÛ तग[त नहȣं आते िजतनी बार आवæ यक हो अपनी 
बठैक करेगी और उनके Ǔनपटारे के ͧलए Ǔनदेश देगी : 

परÛ त ु Ǔनà नͧलͨखत Ĥवगɟ मɅ आने वाले अß यावेदनɉ पर सͧमǓत 
ɮवारा ͪवचार नहȣ ंͩकया जायेगा, अͪपतु वे सͬचवालय मɅ ĤाÜ त होने पर फाइल 
कर Ǒदये जायɅगे :- 

(i)  गमुनाम पğ अथवा ऐसे पğ िजन पर भेजने वाले का नाम 
और/अथवा पता न Ǒदया हुआ हो अथवा अपठनीय हो, और 
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(ii) endorsement copies of letters addressed to authorities 
other than the Speaker or House unless there is a specific 
request on such a copy praying for redress of the 
grievance.  

(5) The Speaker may, before referring any petition to the 
Committee on Petitions, also, if necessary, ascertain facts from the 
State Government and inform the member presenting the petition 
appropriately.  

(e) Committee on Public Accounts 
229. Functions of Committee on Public Accounts.— (1) 

There shall be a Committee on Public Accounts for the examination 
of accounts showing the appropriation of sums granted by the House 
for the expenditure of the State, the annual finance accounts of the 
State and such other accounts laid before the House as the Committee 
may think fit.  

(2) In scrutinising the Appropriation Accounts of the State 
and the report of the Comptroller and Auditor General thereon, it 
shall be the duty of the Committee to satisfy itself—  

(a) that the moneys shown in the accounts as having been 
disbursed were legally available for, and applicable to 
the service or  purpose to which they have been applied 
or charged;  

(b) that the expenditure conforms to the authority which 
governs it; and  

(c) that every re-appropriation has been made in accordance 
with the provisions made in this behalf under rules 
framed by competent authority.  

(3) It shall also be the duty of the Committee.—  
(a) to examine the statement of accounts showing the 

income and expenditure of State corporations, trading 
and manufacturing schemes, concerns and projects 
together with the balance sheets and statements of 
profit and loss accounts which the Governor may have 
required to be prepared or are prepared under the provisions 
of the statutory rules  regulating the financing of a 
particular corporation, trading or manufacturing 
scheme or concern or project and the report of the 
Comptroller and Auditor-General thereon;  
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(ii)  अÚ य¢ या सदन से ͧभÛ न ͩकÛ हȣं Ĥाͬधकाǐरयɉ को सà बोͬधत 
पğɉ कȧ पçृ ठांͩकत ĤǓतया,ं जब तक ͩक पǐरवेदना से पǐरğाण 
पाने के ͧलए उÈ त ĤǓतͧलͪप पर कोई ͪवǓनǑद[ç ट Ǔनवेदन न हो। 

(5) अÚ य¢, ͩकसी याͬचका को याͬचका-सͧमǓत को ǓनǑद[ç ट करने से 
पवू[, यǑद आवæ यक हो, राÏ य सरकार से तØ यɉ को सुǓनिæ च त कर सकेगा और 
याͬचका के Ĥè ततुकता[ सदè य को समुͬचत Ǿप से सूͬचत कर सकेगा। 

(ङ) जन लेखा सͧमǓत 
229. जन लेखा सͧमǓत के कृ× य.- (1) राÏ य के å यय के ͧलये सदन 

ɮवारा अनदु×त राͧशयɉ का ͪवǓनयोग Ǒदखाने वाले लेखɉ, राÏ य के वाͪष[क 
ͪव×त लेखɉ और सदन के सामने रखे गये ऐसे अÛ य लेखɉ कȧ जाचं के ͧलये, 
जो सͧमǓत ठȤक समझे, एक जन लेखा सͧमǓत होगी। 

(2) राÏ य के ͪवǓनयोग लेखे और उन पर Ǔनयğंक तथा महालेखा-
परȣ¢क के ĤǓतवेदन कȧ छानबीन करते समय सͧमǓत का यह क×त[å य होगा 
ͩक वह अपना समाधान कर ले :- 

(क) ͩक लेखɉ मɅ å यय के Ǿप मɅ Ǒदखाया गया धन उस सेवा या 
Ĥयोजन के ͧलये ͪवͬधवत ्उपलÞ ध और लगाये जाने योÊ य था 
िजसमɅ वह लगाया गया है या भाǐरत ͩकया गया है; 

(ख) ͩक å यय उस Ĥाͬधकार के अनसुार है िजसके वह अधीन है; और 

(ग)  ͩक Ĥ× येक पनुͪव[Ǔनयोग स¢म Ĥाͬधकारȣ ɮवारा Ǔनͧम[त Ǔनयमɉ 
के अÛ तग[त इस सà बÛध मɅ ͩकये उपबÛ धɉ के अनसुार ͩकया 
गया है। 

(3)  सͧमǓत का यह भी कत[å य होगा :- 
(क) राÏ य Ǔनगमɉ, å यापार तथा Ǔनमा[ण योजनाओं और 

पǐरयोजनाओं कȧ आय तथा å यय Ǒदखाने वाले लेखा ͪववरणɉ 
कȧ तथा संतलुनपğɉ और लाभ तथा हाǓन के लेखɉ के ऐसे 
ͪववरणɉ कȧ जाचं करना िजÛ हɅ तैयार करने कȧ राÏ यपाल ने 
अपे¢ा कȧ हो या जो ͩकसी ͪवशेष Ǔनगम, å यापार संè था या 
पǐरयोजना के ͧलए ͪव×त å यवè था ͪवǓनयͧमत करने वाले 
संͪवǑहत Ǔनयमɉ के उपबÛ धɉ के अÛ तग[त तैयार ͩकये गये हɉ 
और उन पर Ǔनयğंक तथा महालेखा-परȣ¢क के ĤǓतवेदनɉ कȧ 
जांच करना; 
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(b) to examine the statement of accounts showing the income  
and  expenditure  of  autonomous  and  semi-autonomous  
bodies,  the  audit  of  which  may  be conducted by the 
Comptroller and Auditor-General of India either under 
the directions of the Governor or by a statute of 
Legislature; and  

(c) to consider the report of the Comptroller and Auditor-
General in case where the Governor may have required 
him to conduct an audit of any receipts or to examine 
the accounts of  stores and stocks.  

(4)  It shall also be open to the Committee to ask for 
information and examine any case involving loss, 
nugatory expenditure or financial irregularities even 
though such a case does not appear in an Audit Report.  

(5)  If any money has been spent on any service during 
a financial year in excess of the amount granted by 
the House for that purpose, the Committee shall 
examine with reference to the facts of each case 
the circumstances leading to such an excess and 
make such recommendations as it may deem fit :  

Provided that the Committee shall not exercise its functions 
in relation to public undertakings as are allotted to the Committee on 
Public Undertakings by these rules or by the Speaker.  

230. Constitution of Committee.— (1) The Committee 
shall consist of not more than fifteen members, who shall be elected 
by the House every year from amongst its members according to the 
principle of proportional representation by means of the single 
transferable vote :  

Provided that the Speaker may fill up casual vacancies not 
exceeding one-third of the total membership of the Committee by 
nomination. Such nominated members shall hold office till the 
vacancies to which they are nominated are filled by election by the 
House or for the remaining term of office whichever is earlier :  

Provided further that a Minister shall not be elected or 
nominated a member of the Committee and that if a member, after 
his election or nomination to the Committee, is appointed a Minister, 
he shall cease to be a member of the Committee from the date of 
such appointment.  
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(ख)  è वाय×तशासी तथा अƨ[è वाय×तशासी Ǔनकायɉ कȧ आय तथा 
å यय Ǒदखाने वाले लेखा-ͪववरण कȧ जाचं करना, िजसकȧ लेखा 
परȣ¢ा Ǔनयğंक तथा महालेखा-परȣ¢क ɮवारा राÏ यपाल के 
Ǔनदȶशɉ के अÛ तग[त या ͪवधान मÖ डल कȧ ͩकसी संͪवͬध के 
अनसुार कȧ जा सके; और 

(ग)  उन मामलɉ मɅ Ǔनयğंक तथा महालेखा-परȣ¢क के ĤǓतवेदन पर 
ͪवचार करना िजनके सà बÛ ध मɅ राÏ यपाल ने उससे ͩकÛ हȣ ं
ĤािÜ त यɉ कȧ लेखा परȣ¢ा करने कȧ या भंडार के और è कÛ ध 
के लेखɉ कȧ परȣ¢ा करने कȧ अपे¢ा कȧ हो। 

(4)  सͧमǓत हाǓन, Ǔनरथ[क å यय अथवा ͪव×तीय अǓनयͧमतताओं के 
ͩकसी भी मामले कȧ सचूना भी मागं सकेगी और परȣ¢ा भी कर 
सकेगी, चाहे भले हȣ ऐसा मामला अकें¢ा ĤǓतवेदन मɅ न आया हो। 

(5)  यǑद ͩकसी ͪव×तीय वष[ के दौरान ͩकसी सेवा पर उसके 
Ĥयोजन के ͧलये सदन ɮवारा अनदु×त राͧश से कुछ अͬधक 
धन å यय ͩकया गया हो, तो सͧमǓत Ĥ× येक मामले के तØ यɉ 
के सà बÛ ध मɅ उन पǐरिèथǓतयɉ कȧ जाचं करेगी िजनके कारण 
अͬधक å यय हुआ हो और ऐसी ͧसफाǐरश करेगी जो ठȤक समझ े: 

परÛ त ुसͧमǓत उन राजकȧय उपĐमɉ के सà बÛ ध मɅ अपने कृ× यɉ का 
Ĥयोग नहȣं करेगी, जो इन Ǔनयमɉ अथवा अÚ य¢ ɮवारा राजकȧय उपĐम 
सͧमǓत को आबटंन ͩकये जायɅ। 

230. सͧमǓत  का गठन.- (1) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣ ं
हɉगे, जो सदन ɮवारा Ĥ× येक वष[ उसके सदè यɉ मɅ से अनपुाती ĤǓतǓनͬध× व 
ͧसƨाÛ त के अनसुार एकल सĐंमणीय मत ɮवारा Ǔनवा[ͬ चत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ु अÚ य¢ आकिèमक ǐरÈ तताओं को, जो सͧमǓत कȧ कुल 
सदè यता कȧ एक Ǔतहाई से अͬधक न हो मनोनयन से भर सकेगा। ऐसे 
मनोनीत सदè य उस समय तक सदè य रहɅगे जब तक ǐरÈ त è थान िजनके 
ͧलये वे मनोनीत ͩकये गये हɇ सदन ɮवारा Ǔनवा[चन से न भर Ǒदये जावɅ 
अथवा सदè यता कȧ शेष अवͬध तक जो भी पहले हो : 

परÛ त ु यह भी ͩक कोई मğंी सͧमǓत का सदè य Ǔनवा[ͬचत अथवा 
मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा और यǑद कोई सदè य सͧमǓत के ͧलए Ǔनवा[ͬचत 
अथवा मनोनीत होने के बाद मंğी ǓनयÈु त कर Ǒदया जाता है तो वह ऐसी 
ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 
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(2) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year :  

Provided that the Speaker may at any time extend the term 
of office not exceeding six months. 

(f) Committees on Estimates 
231. Formation of Committees on Estimates.— There 

shall be two Committees on estimates, namely, Committee on 
Estimates ‘A’ and Committee on Estimates ‘B’ for the examination 
of estimates pertaining to different Departments as mentioned in the 
Fourth Schedule :  

Provided that the Speaker or the House may at any time vary 
the allocation of estimates pertaining to individual departments 
among different Committees inter se as also allocate estimates or 
subjects pertaining to department or departments not mentioned 
above to any of these Committees :  

Provided further that any Estimates Committee may, with 
the previous permission in writing of the Speaker, undertake 
examination of any subject pertaining to any department allocated 
to the other Committee, in which case such subject or department 
shall, so long as the examination persists, be deemed to have been 
allocated to the former :  

Provided further again that the Committees shall not 
exercise their functions in relation to Public Undertakings as are 
allocated to the Committee on Public Undertakings by these rules or 
by the Speaker.  

231A. Functions of Committees.— (1) The functions of the 
Commitees shall be :—  

(a) to report what economies, improvements in organisation, 
efficiency or administrative reform, consistent with 
policy underlying the estimates, may be effected;  

(b) to suggest alternative policies in order to bring about 
efficiency and economy in administration; and  

(c) to examine whether the money is well laid out within the 
limits of the policy implied in the estimates.  

(2) It shall also be the function of one of the Committees on 
Estimates named by the Speaker to suggest the form in which the 
estimates shall be presented to the Assembly.  
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(2) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी : 

परÛ त ु अÚ य¢ ͩकसी भी समय इस पदावͬध को छह माह से 
अनाͬधक समय तक बढ़ा सकेगा। 

(च) ĤाÈ कलन सͧमǓतयां 
231. ĤाÈ कलन सͧमǓतयɉ का गठन.- चतुथ[ अनसुचूी मɅ यथावͨण[त 

ͧभÛ न-ͧभÛ न ͪवभागɉ मɅ सà बिÛधत ĤाÈ कलनɉ कȧ परȣ¢ा करने के ͧलए दो 
ĤाÈ कलन सͧमǓतयां हɉगी अथा[त ् ĤाÈ कलन सͧमǓत ‘क’ तथा ĤाÈ कलन 
सͧमǓत ‘ख’ : 

परÛ त ुअÚ य¢ या सदन ͩकसी भी समय ͧभÛ न-ͧभÛ न सͧमǓतयɉ मɅ 
अलग-अलग ͪवभागɉ से सà बिÛधत ĤाÈ कलनɉ के पार è पǐरक बटंवारे मɅ 
पǐरवत[न कर सकेगा और साथ हȣ ऐसे ͪवभाग या ͪवभागɉ का, िजनका ऊपर 
उã लेख नहȣं है, उनसे सà बिÛधत ĤाÈ कलनɉ या ͪवषयɉ को इन सͧमǓतयɉ मɅ 
से ͩकसी को भी आबǑंटत कर सकेगा : 

परÛ त ु यह और ͩक कोई भी ĤाÈ कलन सͧमǓत, अÚ य¢ कȧ ͧलͨखत 
पवूा[नमुǓत से, ͩकसी भी ͪवभाग से सà बिÛधत दसूरȣ सͧमǓत को आबǑंटत ͪवषय 
कȧ परȣ¢ा कर सकेगी और ऐसी िèथǓत मɅ ऐसा ͪवषय या ͪवभाग, जब तक 
परȣ¢ा चाल ूरहती है, पवू[वतȸ सͧमǓत को आबǑंटत ͩकया हुआ समझा जायेगा : 

परÛ त ुपनु: यह और ͩक ये सͧमǓतयां राजकȧय उपĐमɉ के संबधं मɅ 
अपने कृ× य नहȣं कर सकेगी जो इन Ǔनयमɉ अथवा अÚ य¢ ɮवारा राजकȧय 
उपĐम सͧमǓत को आबǑंटत ͩकये हु ए हɇ। 

231का. सͧमǓतयɉ के कृ× य.- (1) सͧमǓतयɉ के कृ× य ये हɉगे :- 
(क) ĤाÈ कलनɉ से सà बिÛधत नीǓत से संगत ͧमतå यǓय ताएं, संगठन 

मɅ सुधार, काय[पटुता या ĤशासǓनक सधुार È या ͩकये जा सकत े
हɇ इस संबधं मɅ ǐरपोट[ करना; 

(ख) Ĥशासन मɅ काय[पटुता और ͧमतå यǓयता लाने के ͧलए वकैिãपक 
नीǓतयɉ का सुझाव देना; और 

(ग)  ĤाÈ कलनɉ मɅ अÛ तǓन[Ǒहत नीǓत कȧ सीमा मɅ रहत े हु ए धन 
ठȤक ढंग से लगाया गया है या नहȣं, इसकȧ जाचं करना। 

(2) ĤाÈ कलन सͧमǓतयɉ मɅ से ͩकसी एक का, िजसे अÚ य¢ कहे, यह 
भी कृ× य होगा ͩक वह ऐसा ĤाǾप सझुाये िजसमɅ ͩक सदन को ĤाÈ कलन 
Ĥè ततु ͩकये जाने हɇ। 
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232. Constitution of Committees.— Each of the two 
Committees shall consist of not more than fifteen members who 
shall be elected by the House every year from amongst its members 
according to the principle of proportional representation by means 
of the single transferable vote :  

Provided that the Speaker may fill up casual vacancies not 
exceeding one-third of the total membership of any of these 
Committees by nomination. Such nominated members shall hold 
office for the remaining term of office unless the vacancies to which 
they are nominated are earlier filled by election by the House :  

Provided further that a Minister shall not be elected or 
nominated a member of any of these Committees and that if a member,  
after his election or nomination to the Committee, is appointed a 
Minister, he shall cease to be a member of the Committee from the 
date of such appointment.  

(2) The term of office of members of each of these Committees 
shall not exceed one year :  

Provided that the Speaker may at any time extend the term 
of office not exceeding six months.  

233. Examination of estimates by Committees.— Each of 
these Committees may continue the examination of the estimates 
from time to time throughout the financial year and report to the 
House as its examination proceeds. It shall not be incumbent on 
these Committees to examine the entire estimates of any one year. 
The demands for grants may be finally voted notwithstanding the 
fact that any of these Committees has made no report.  

(ff) Committee on Public Undertakings 
233A. Functions of Committee on Public Undertakings.— 

There shall be a Committee on Public Undertakings for the 
examination of the working of the Public Undertakings specified in 
the Fifth. Schedule. The functions of the Committee shall be—  

(a) to examine the reports and accounts of the Public 
Undertakings specified in Fifth Schedule and such other 
Undertakings as may be decided by the House from time 
to time or the Speaker when the House is not in session;  

(b) to examine the reports, if any, of the Comptroller and 
Auditor-General on the Public Undertakings;  
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232. सͧमǓतयɉ का गठन.- दोनɉ सͧमǓतयɉ मɅ Ĥ× येक मɅ 15 से 
अͬधक सदè य नहȣं हɉगे जो सदन ɮवारा ĤǓतवष[ उसके सदè यɉ मɅ से 
अनुपाती ĤǓतǓनͬध× व ͧसƨांत के अनुसार एकल संĐमणीय मत ɮवारा 
Ǔनवा[ͬचत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ु अÚ य¢ आकिèमक ǐरिÈतयɉ को जो इनमɅ से ͩकसी भी 
सͧमǓत कȧ कुल सदè यता से एक Ǔतहाई से अͬधक न हो, मनोनयन से भर 
सकेगा। उÈ त मनोनीत सदè य शेष पदावͬध तक पद धारण करɅगे जब तक ͩक 
वे ǐरिÈतयां िजनके ĤǓत उनका मनोनयन हुआ है सदन ɮवारा पहले हȣ 
Ǔनवा[चन से न भर लȣ जायɅ : 

परÛ त ुयह भी ͩक ͩकसी भी मंğी को इन सͧमǓतयɉ मɅ से ͩकसी के 
सदè य के Ǿप मɅ Ǔनवा[ͬ चत अथवा मनोनीत नहȣ ंͩकया जायेगा और यǑद कोई 
सदè य सͧमǓत के ͧलये Ǔनवा[ͬ चत अथवा मनोनीत होने के बाद मğंी ǓनयÈु त कर 
Ǒदया जाता है तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ तारȣख से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

(2) इनमɅ से Ĥ× येक सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से 
अͬधक नहȣं होगी : 

परÛ त ु अÚ य¢ ͩकसी भी समय इस पदावͬध को छह माह से 
अ नͬधक समय तक बढ़ा सकेगा। 

233. सͧमǓतयɉ ɮवारा ĤाÈ कलनɉ कȧ जाचं- इनमɅ से Ĥ× येक सͧमǓत 
ĤाÈ कलनɉ कȧ जाचं ͪव×तीय वष[ भर समय-समय पर जारȣ रख सकेगी और 
जैसे-जैसे वह जाचं करती जाये सदन को ǐरपोट[ कर सकेगी। इन सͧमǓतयɉ के 
ͧलये यह अǓनवाय[ नहȣं होगा ͩक वे ͩकसी भी एक वष[ के सब ĤाÈ कलनɉ कȧ 
जांच करे। इस बात के होते हु ए भी ͩक ͩकसी भी सͧमǓत ने कोई ǐरपोट[ नहȣ ं
दȣ है, अनदुानɉ कȧ मांगɉ पर अिÛतम Ǿप से मतदान हो सकेगा। 

(चच) राजकȧय उपĐम सͧमǓत 

233का. राजकȧय उपĐम सͧमǓत के कृ× य.- पचंम अनसुूची मɅ 
ͪवǓनǑद[ç ट राजकȧय उपĐमɉ के काय[करण कȧ परȣ¢ा के ͧलए एक राजकȧय 
उपĐम सͧमǓत होगी। सͧमǓत के कृ× य ये हɉगे :- 

(क)  पचंम अनसुचूी मɅ ͪवǓनǑद[ç ट उपĐमɉ और ऐसे अÛ य उपĐमɉ, 
जो सदन ɮवारा अथवा अÚ य¢ ɮवारा जब सदन सğ मɅ न हो, 
समय-समय पर ͪवǓनिæ च त ͩकये जायɅ, के ĤǓतवेदनɉ और लेखɉ 
कȧ परȣ¢ा करना; 

(ख)  राजकȧय उपĐमɉ पर Ǔनयğंक तथा महालेखा परȣ¢क के 
ĤǓतवेदनɉ, यǑद कोई हɉ, कȧ परȣ¢ा करना; 

90 



RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

(c) to examine, in the context of the autonomy and 
efficiency of  the Public Undertakings, whether the affairs 
of the Public Undertakings are being managed in 
accordance with sound business principles and prudent 
commercial practies; and  

(d) to exercise such other functions vested in the Committee 
on Public Accounts and the Committees on Estimates in 
relation to the Public Undertakings specified in the Fifth 
Schedule as are not covered by clauses (a), (b) and (c) 
above and as may be allotted to the Committee by the 
Speaker from time to time :  

Provided  that  the  Committee  shall  not  examine  and 
investigate any of the following, namely :—  

(i) matters of major Government policy as distinct from 
business or commercial functions of the Public 
Undertakings;  

(ii) matters of day-to-day administration;  
(iii) matters for the consideration of which machinery is 

established by any special statute under which a 
particular Public Undertaking is established.  

233B. Constitution of Committee.— (1) The Committee 
shall consist of not more than fifteen members who shall be elected 
by the House every year from  amongst its members according to 
the principle of proportional representation by means of the single 
transferable votes:  

Provided that the Speaker may fill up casual vacancies not 
exceeding one-third of the total membership of the Committee by 
nomination. Such nominated members shall hold office till the  
vacancies to which they are nominated are filled by election by the 
House or for the remaining term of office whichever is earlier:  

Provided further that a Minister shall not be elected or 
nominated a member of the Committee and that if a member, after 
his election or nomination to the Committee, is appointed a Minister, he 
shall cease to be a member of the Committee from the date of such 
appointment.  

(2) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year :  

Provided that the Speaker may at any time extend the term 
of office not exceeding six months.  
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(ग)  राजकȧय उपĐमɉ के è वशासन और द¢ता के संदभ[ मɅ इस 
बात कȧ परȣ¢ा करना ͩक È या राजकȧय उपĐमɉ के कामकाज 
का ĤबÛ ध कारबार के ठोस ͧसƨांतɉ और ͪववेकपणू[ वाͨणिÏयक 
पƨǓतयɉ के अनसुार ͩकया जा रहा है; तथा 

(घ)  पचंम अनसुचूी मɅ ͪवǓनǑद[ç ट राजकȧय उपĐमɉ के संबधं मɅ 
जनलेखा सͧमǓत और ĤाÈ कलन सͧमǓतयɉ मɅ ǓनǑहत ऐसे 
कृ× यɉ का Ĥयोग करना जो उपयु [È त खÖ ड (क), (ख) और (ग) 
के अÛ तग[त नहȣं आते तथा जो समय-समय पर सͧमǓत को 
अÚ य¢ ɮवारा आबǑंटत ͩकये जायɅ : 

परÛ त ुसͧमǓत Ǔनà नͧलͨखत मɅ से ͩकसी कȧ भी परȣ¢ा या अÛ वेषण 
नहȣं करेगी, अथा[त ्:- 

(i)  राजकȧय उपĐमɉ के कारोबारɉ या वाͨणिÏयक कृ× यɉ से ͧभÛ न 
मह× वपणू[ सरकारȣ नीǓत के मामले; 

(ii)  Ĥशासन के Ǔन× य ĤǓत के मामले; 
(iii)  ऐसे मामले, िजन पर ͪवचार करने के ͧलये उस ͪवशेष संͪवͬध 

मɅ å यवè था कȧ गयी है िजसके अÛ तग[त कोई सरकारȣ उपĐम 
ͪवशेष è थाͪपत ͩकया गया है। 

233खा. सͧमǓत का गठन.- (1) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक 
सदè य नहȣं हɉगे, जो सदन ɮवारा Ĥ× येक वष[ उसके सदè यɉ मɅ से अनुपाती 
ĤǓतǓनͬध× व के ͧसƨाÛ त के अनुसार एकल संĐमणीय मत ɮवारा Ǔनवा[ͬचत 
ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ु अÚ य¢ आकिèमक ǐरÈ तताओं को, जो सͧमǓत कȧ कुल 
सदè यता कȧ एक Ǔतहाई से अͬधक न हो, मनोनयन से भर सकेगा। ऐसे 
मनोनीत सदè य उस समय तक सदè य रहɅगे जब तक ͩक ǐरÈ त è थान िजनके 
ͧलए वे मनोनीत ͩकये गये हɇ सदन ɮवारा Ǔनवा[चन से न भर ͧलये जावɅ 
अथवा सदè यता कȧ शेष अवͬध तक, जो भी पहले हो : 

परÛ त ु यह भी ͩक कोई मंğी सͧमǓत का सदè य Ǔनवा[ͬचत अथवा 
मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा, और यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के ͧलये Ǔनवा[ͬचत 
अथवा मनोनीत होने के बाद मğंी ǓनयÈु त कर Ǒदया जाता है तो वह ऐसी 
ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

(2) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी : 

परÛ त ुअÚ य¢ ͩकसी भी समय इस पदावͬध को छह माह से अनͬधक 
समय तक बढ़ा सकेगा। 
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(g) Committee of Privileges 
234. Constitution of Committee of Privileges.— At the 

commencement of the House or from time to time, as the case may 
be,  the Speaker shall nominate a Committee of Privileges consisting 
of not more than fifteen members :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of 
the Committee, and that if a member, after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of  the Committee from the date of such appointment.  

235. Examination of question by Committee.— (1) The 
Committee shall examine every question referred to it and determine 
with reference to the facts of each case whether a breach of privilege is 
involved and, if so, the nature of the breach, and the circumstances 
leading to it and make such recommendations as it may deem fit.  

(2) Where the House or the Speaker, as the case may be, has 
not fixed any time for the presentation of the report by the Committee, 
the report shall be presented within a period of six months in the 
case of a motion referred to the Committee by the Speaker under 
Rule 162, or where the question of privilege has been referred by the 
House, not late than the last day of the first week of the session 
commencing after the expiry of six months from the last day of 
session in which the question has been so referred :  

Provided that where the Committee has not been able to 
finish its work, the Speaker or the House, as the case may be, may, 
on a motion made by the Chairman, extend the time for the presentation 
of the report.  

(3) Where a question has been referred to the Committee on 
the complaint made by a member or any other person, it shall not be 
open to the complainant to withdraw the complaint at any stage of 
the examination of the same by the Committee.  

(4) The report may also state the procedure to be followed 
by the House in giving effect to the recommendations made by the 
Committee.  

236. Consideration of report.— (1) After the report has 
been presented, the Chairman or any member of the Committee or any 
other  member  shall  move  that  the  report  be  taken  into consideration, 
where-upon the Speaker may put the question to the House.  
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(छ) ͪवशेषाͬधकार सͧमǓत 
234. ͪवशेषाͬधकार सͧमǓत का गठन.- यथािèथǓत, सदन के Ĥारà भ 

पर या समय-समय पर, अÚ य¢ एक ͪवशेषाͬधकार सͧमǓत मनोनीत करेगा 
िजसमɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा, और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के ͧलए मनोनीत होने के बाद मğंी ǓनयÈु त कर Ǒदया 
जाता है तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ तारȣख से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

235. सͧमǓत ɮवारा Ĥæ न कȧ जांच.- (1) सͧमǓत उसे सɋपे गए 
Ĥ× येक Ĥæ न कȧ जाचं करेगी और Ĥ× येक मामले के तØ यɉ के अनसुार यह 
Ǔनधा[ǐरत करेगी ͩक ͩकसी ͪवशेषाͬधकार का भंग अÛ तĒ[è त है या नहȣं, और 
यǑद है, तो ͩकस è वǾप का है और ͩकन पǐरिèथ Ǔतयɉ मɅ हुआ है और ऐसी 
ͧसफाǐरशɅ करेगी जो वह ठȤक समझे। 

(2) जहां, यथािèथǓत, सदन अथवा अÚ य¢ ने सͧमǓत ɮवारा 
ĤǓतवेदन Ĥè ततु करने के ͧलए कोई समय Ǔनधा[ǐरत नहȣं ͩकया हो वहा ं
ĤǓतवेदन Ǔनयम 162 के अधीन अÚ य¢ ɮवारा सͧमǓत को Ǔनदȶͧशत Ĥè ताव के 
मामले मɅ 6 माह कȧ काला वͬध के दौरान Ĥè ततु ͩकया जायेगा अथवा जहा ं
सदन ɮवारा ͪवशषेाͬधकार का Ĥæ न ǓनǑद[ç ट ͩकया गया हो वहां उस सğ के, 
िजसमɅ Ĥæ न इस Ĥकार ǓनǑद[ç ट ͩकया गया है, अिÛतम Ǒदन से 6 माह 
समाÜ त होने के पæ चात ्Ĥारà भ होने वाले सğ के Ĥथम सÜ ताह के अंǓतम Ǒदन 
के बाद Ĥè ततु नहȣं ͩकया जायेगा : 

परÛ त ुजहां सͧमǓत अपना काय[ समाÜ त न कर सकȧ हो, यथािèथǓत, 
अÚ य¢ अथवा सदन, सभापǓत ɮवारा ͩकये गये Ĥè ताव पर, ĤǓतवेदन Ĥè ततु 
करने के ͧलए समय मɅ वृͪ ƨ कर सकेगा। 

(3) जहा ं ͩकसी सदè य अथवा ͩकसी अÛ य å यिÈत ɮवारा कȧ गई 
ͧशकायत पर आधाǐरत Ĥæ न ͩकसी सͧमǓत को ǓनǑद[ç ट ͩकया गया हो वहां 
सͧमǓत ɮवारा इसकȧ परȣ¢ा करने के ͩकसी भी ĤĐम पर ͧशकायत को 
ͧशकायतकता[ वापस नहȣं ले सकेगा। 

(4) सͧमǓत ɮवारा कȧ गई ͧसफाǐरशɉ को ͩĐयािÛवत करने के ͧलए सदन 
ɮवारा अपनायी जाने वालȣ ĤͩĐया का भी ĤǓतवेदन मɅ उã लेख ͩकया जा सकेगा। 

236. ĤǓतवेदन पर ͪवचार.- (1) ĤǓतवेदन के उपिèथत ͩकये जाने के 
बाद, सभापǓत या सͧमǓत का कोई सदè य या कोई अÛ य सदè य यह Ĥè ताव 
कर सकेगा ͩक ĤǓतवेदन पर ͪवचार ͩकया जाये िजसके बाद अÚ य¢ Ĥæ न को 
सदन के सामने रख सकेगा। 
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(2) Before putting the question to the House, the Speaker 
may permit a debate on the motion, not exceeding half an hour in 
duration, and such debate shall not refer the details of the report 
further than is necessary to make out a case for the consideration of 
the report by the House.  

(3) After the motion made under sub-rule (1) is agreed to, 
the Chairman or any member of the Committee or any other member, 
as the case may be, may move that the House agress, or disagrees or 
agrees with amendments, with recommendations contained in the 
report.  

237. Priority for consideration of report of Committee.— 
A  motion  that  the  report  of  the  Committee  be  taken  into 
consideration shall be accorded the priority assigned to a matter of 
privilege under sub-rule (1) of rule 160, unless there has been undue 
delay in bringing it forward :  

Provided that when a date has already been fixed for the 
consideration of the report, it shall be given priority as a matter of 
privilege on the day so appointed.  

237A. Treatment of a report in respect of which no motion 
that the report be taken into consideration has been made.— 
The recommendations contained in a report of the Committee which 
has been presented to the House and in respect of which no motion 
has been made under sub-rule (1) of rule 236 before the expiry of 
the first week of the session succeeding the session in which the 
same has been presented, shall be deemed to have been agreed to by 
the Assembly at the expiry of the first week of the session, unless 
any member moves before such expiry that the House disagrees, or 
agrees with amendment, with the said recommendations, in which 
case the matter shall be decided by the House.  

(h) Committee on  Subordinate Legislation 
238. Function of Committee on Subordinate Legislation.— 

There shall be a Committee on Subordinate Legislation to scrutinize 
and report to the House whether the powers to make regulations, 
rules, sub-rules, bye-laws, etc., conferred by the Constitution or 
delegated by Legislature are being properly exercised within such 
delegation.  
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(2) Ĥæ न को सदन के सामने रखने से पवू[ अÚ य¢ Ĥè ताव पर वाद-

ͪववाद कȧ अन£ुा दे सकेगा िजसकȧ अवͬध आधे घटें से अͬधक नहȣं होगी और 
ऐसे वाद-ͪववाद मɅ ĤǓतवेदन के Þ यौरे का उससे अĒे×तर Ǔनदेश नहȣं ͩकया 
जायेगा िजतना यह ͧसƨ करने के ͧलए आवæयक हो ͩक सदन ɮवारा ĤǓतवेदन 
पर ͪवचार ͩकया जाये। 

(3) उप-Ǔनयम (1) के अÛ तग[त ͩकये गये Ĥè ताव के è वीकृत हो जाने 
के बाद, यथािèथǓत, सभापǓत या सͧमǓत का कोई अÛ य सदè य या अÛ य कोई 
सदè य Ĥè ताव कर सकेगा ͩक सदन ĤǓतवेदन मɅ अÛ तͪव[ç ट ͧसफाǐरशɉ को 
è वीकार करता है या अè वीकार करता है या सशंोधनɉ के साथ è वीकार करता है। 

237. सͧमǓत के ĤǓतवेदन पर ͪवचार के ͧलये पवू[वǓत[ता.- ऐसे 
Ĥè ताव को ͩक ͪवशेषाͬधकार सͧमǓत के ĤǓतवेदन पर ͪवचार ͩकया जाये, जब 
तक ͩक उसे लाने मɅ अनुͬ चत ͪवलà ब न हो गया हो, वह पवू[वǓत[ता Ĥदान कȧ 
जायेगी जो Ǔनयम 160 के उप-Ǔनयम (1) के अÛ तग[त ͩकसी ͪवशेषाͬधकार 
ͪवषय के ͧलये Ǔनयत है : 

परÛ त ुजब ĤǓतवेदन पर ͪवचार करने के ͧलए पहले हȣ कोई Ǔतͬथ 
Ǔनिæ च त कȧ जा चकुȧ हो, तो उस ͪवशेषाͬधकार ͪवषय कȧ पवू[वǓत[ता इस तरह 
Ǔनिæ च त Ǒदन को दȣ जायेगी। 

237का. उस ĤǓतवेदन पर, िजस पर ͪवचार करने के ͧलए कोई 
Ĥè ताव न ͩकया गया हो अͧभͩĐया.- सͧमǓत के उस ĤǓतवेदन मɅ अÛ तͪव [ç ट 
ͧसफाǐरशɉ पर जो सदन मɅ Ĥè ततु ͩकया जा चकुा है और िजसके बारे मɅ उस 
सğ के, िजसमɅ वह Ĥè ततु ͩकया गया था, उ×तरवतȸ सğ के Ĥथम सÜ ताह कȧ 
समािÜ त  से पवू[, Ǔनयम 236 के उप-Ǔनयम (1) के अधीन कोई Ĥè ताव नहȣ ं
ͩकया गया है, सğ के Ĥथम सÜ ताह कȧ समािÜ त  पर सदन कȧ सहमǓत मान 
लȣ जायेगी जब तक ͩक उÈ त अवͬध कȧ समािÜ त  से पवू[ कोई सदè य यह Ĥè ताव न 
कर दे ͩक सदन उÈ त ͧसफाǐरशɉ से सहमत नहȣ ंहै अथवा सशंोधन के साथ सहमत 
है, तथा उस िèथǓत मɅ मामला सदन ɮवारा ͪवǓनिæ चत ͩकया जायेगा। 

(ज) अधीनè थ ͪवधान सà बÛ धी सͧमǓत 

238. अधीनè थ ͪवधान सà बÛ धी सͧमǓत के कृ× य.- एक अधीनè थ 
ͪवधान सà बÛ धी सͧमǓत इस बात कȧ छानबीन करने और सदन को ĤǓतवेǑदत 
करने के ͧलये होगी ͩक È या संͪवधान ɮवारा Ĥद×त या सभा ɮवारा 
Ĥ× यायोिजत ͪवǓनयम, Ǔनयम, उप-Ǔनयम, उप-ͪवͬध आǑद बनाने कȧ शिÈतयɉ 
का Ĥयोग ऐसे Ĥ× यायोजन के अÛ तग[त उͬचत Ǿप से ͩकया जा रहा है। 
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239. Constitution of Committee.— (1) The Committee 
shall consist of not more than fifteen members who shall be 
nominated by the Speaker :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of 
the Committee, and that if a member, after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  

(2) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year.  

240. Numbering and publication of Orders.— Each 
regulation, rule, sub-rule, bye-law, etc., framed in pursuance of the 
provisions of   the Constitution or the legislative functions delegated 
by Legislature to a subordinate authority, whether laid before the 
House or not, hereinafter referred to as "Order", shall, subject to 
such rules as the Speaker may in  consultation with the Leader of the 
House prescribe, be numbered centrally and  published in the 
Gazette immediately after it is promulgated.  

241. Duties of Committee.— After each such Order 
referred to in rule 240 is promulgated, the Committee shall select for 
scrutiny such of them as it may consider appropriate and in respect 
of each of them, in particular consider-  

(i) whether it is in accord with the general objects of the 
Constitution or the Act pursuant to which it is made;  

(ii) whether it contains matter which in the opinion of the 
Committee should more properly be dealt within an Act 
of Legislature;  

(iii) whether it contains imposition of any tax;  

(iv) whether it directly or indirectly bars the jurisdiction of 
the court;  

(v) whether it gives retrospective effect to any of the 
provisions in respect of which the Constitution or the 
Act does not expressly give any such power;  

(vi) whether it involves expenditure from the Consolidated 
Fund of the State or the Public Revenues;  
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239. सͧमǓत का गठन.- (1) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य 
नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के मनोनयन के पæ चात,् मंğी ǓनयÈु त ͩकया जाये 
तो वह ऐसी ǓनयिुÈत  कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

(2) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣं 
होगी। 

240. आदेशɉ का संÉ यांकन और Ĥकाशन.- संͪवधान के उपबÛ धɉ या 
सभा ɮवारा ͩकसी अधीनè थ अͬधकारȣ को Ĥ× यायोिजत वधैाǓनक कृ× यɉ के 
अनसुरण मɅ बनाये गये Ĥ× ये क ͪवǓनयम, Ǔनयम, उप-ͪवͬध आǑद, िजसे सदन 
के सम¢ चाहे रखा गया हो अथवा नहȣं, और िजसको इसके पæ चात ्‘‘आदेश’’ 
कहा गया है, ऐसे Ǔनयमɉ के अधीन रहते हु ए जो अÚ य¢ सदन के नेता के 
परामश[ से ͪवǑहत करे, ĤÉ याͪपत होने के तुरÛ त बाद केÛ ġȣय è थान मɅ 
संÉ याͩकत ͩकया जायेगा और राज-पğ मɅ Ĥकाͧशत ͩकया जायेगा। 

241. सͧमǓत के कƣ[å य.- Ǔनयम 240 मɅ ǓनǑद[ç ट Ĥ× येक ऐसे आदेश 
के ĤÉ यापन के पæ चात ्सͧमǓत छानबीन के ͧलए इनमɅ से ऐसɉ का चयन 
करेगी िजÛ हɅ वे समुͬचत समझे और इनमɅ से Ĥ× येक के बारे मɅ सͧमǓत ͪवशेष 
Ǿप से इस बात पर ͪवचार करेगी ͩक- 

1.  वह संͪवधान अथवा उस अͬधǓनयम के सामाÛ य उƧेæ यɉ के 
अनकूुल है या नहȣं िजसके अनसुरण मɅ वह बनाया गया है; 

2.  उसमɅ ऐसा ͪवषय अÛ तͪव[ç ट है या नहȣं िजसको अͬधक 
समुͬचत ढंग से Ǔनबटाने के ͧलए सͧमǓत कȧ राय मɅ ͪवधान-

मÖ डल का अͬधǓनयम होना चाǑहये; 

3.  उसमɅ कोई करारोपण अÛ तͪव[ç ट है या नहȣं; 
4.  उसमɅ Û यायालयɉ के ¢ेğाͬधकार मɅ Ĥ× य¢ या परो¢ Ǿप से 

ǽकावट होती है या नहȣं; 
5.  वह उन उपबÛ धɉ मɅ से ͩकसी को भूतल¢ी Ĥभाव देता है या 

नहȣं िजनके सà बÛ ध मɅ संͪवधान या अͬधǓनयम è पç ट Ǿप से 
ऐसी कोई शिÈत Ĥदान नहȣं करता; 

6.  उसमɅ राÏ य कȧ संͬचत Ǔनͬधयां लोक राजè व मɅ से å यय 
अÛ तĒ[è त है या नहȣं; 
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(vii) whether it appears to make some unusual or unexpected 
use of the powers conferred by the Constitution or the 
Act pursuant to which it is made;  

(viii) whether there appears to have been unjustifiable 
delay in its publication or in laying it before Legislature; 
and 

(ix) whether for any reason its form or purport calls for 
any elucidation.  

242. Report of Committee.— (1) If the Committee is of 
opinion that any Order should be annulled wholly or in part, or 
should be amended in any respect, it shall report that opinion and 
the grounds thereof to the House.  

(2) If the Committee is of opinion that any other matter 
relating to any Orders should be brought to the notice of the House, 
it may report that opinion and matter to the House.  

243. Power of Speaker to give directions.—The Speaker 
may issue such directions as he may consider necessary  for regulating 
the procedure in connection with all matters connected with the 
consideration of any question of subordinate legislation either in the 
Committee or in the House. 

(i) Committee on Government Assurances 
244. Functions  of  Committee  on  Government Assurances.—

There shall be a Committee on Government Assurances to scrutinize 
the assurances, promises, undertakings, etc., given by Ministers from 
time to time on the floor of the House and to report on—  

(a) the extent to which such assurances, promises, undertakings, 
etc., have been implemented; and  

(b) where implemented  whether such implementation has 
taken place within the minimum time necessary for the 
purpose.  

245. Constitution of Committee.—(1) The Committee 
shall consist of  not more than fifteen members who shall be nominated 
by the Speaker :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of 
the Committee and that if a member after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  
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7.  उसमɅ संͪवधान या उस अͬधǓनयम ɮवारा Ĥद×त शिÈतयɉ का 
असामाÛ य अथवा अĤ× याͧशत उपयोग ͩकया गया Ĥतीत होता 
है या नहȣं िजसके अनसुरण मɅ यह बनाया गया है; 

8.  उसके Ĥकाशन मɅ या सभा के सम¢ रख े जाने मɅ अनुͬ चत 
ͪवलà ब हुआ Ĥतीत होता है या नहȣ;ं और 

9.  ͩकसी कारण से उसके Ǿप या अͧभĤाय के ͧलये ͩकसी 
ͪवशुͪƨ करण कȧ आवæ यकता है या नहȣं। 

242. सͧमǓत का ĤǓतवेदन.- (1) यǑद सͧमǓत कȧ राय हो ͩक कोई 
आदेश पणू[त: या अशंत: रƧ कर Ǒदया जाना चाǑहए या उसमɅ ͩकसी Ĥकार का 
संशोधन ͩकया जाना चाǑहए तो वह उÈ त राय तथा उसके कारण सदन को 
ĤǓतवेǑदत करेगी। 

(2) यǑद सͧमǓत कȧ राय हो ͩक ͩकÛ हȣं आदेशɉ से सà बिÛधत कोई 
अÛ य ͪवषय सदन कȧ सूचना मɅ लाया जाना चाǑहए तो वह उÈ त राय तथा 
ͪवषय सदन को ĤǓतवेǑदत कर सकेगी। 

243. अÚ य¢ कȧ Ǔनदेश देने कȧ शिÈत.- अÚ य¢, सͧमǓत मɅ या 
सदन मɅ अधीनè थ ͪवधान के ͩकसी Ĥæ न पर ͪवचार से सà बिÛधत सब ͪवषयɉ 
के बारे मɅ ĤͩĐया के ͪवǓनयमन के ͧलये ऐसे Ǔनदेश दे सकेगा जो वह 
आवæ यक समझे। 

(झ) सरकारȣ आæ वासनɉ सà बÛ धी सͧमǓत 
244. सरकारȣ आæ वासनɉ सà बÛ धी सͧमǓत के कृ× य.- मंǒğयɉ ɮवारा 

समय-समय पर सदन के अÛ दर Ǒदये गये आæ वासनɉ, ĤǓत£ाओं, वचनɉ आǑद 
कȧ छानबीन करने के ͧलये और Ǔनà न बातɉ पर ĤǓतवेदन करने के ͧलये 
सरकारȣ आæ वासनɉ सà बÛ धी एक सͧमǓत होगी- 

(क)  ऐसे आæ वासनɉ, ĤǓत£ाओं, वचनɉ आǑद का कहा ं तक 
पǐरपालन ͩकया गया है; तथा 

(ख)  जहां पǐरपालन ͩकया गया हो तो ऐसा पǐरपालन उस Ĥयोजन 
के ͧलये आवæ यक Û यनूतम समय के भीतर हुआ है या नहȣ।ं 

245. सͧम Ǔत का गठन.- (1) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य 
नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुͩकसी मंğी को सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा, 
और यǑद कोई सदè य सͧमǓत मɅ मनोनयन के पæ चात ्मंğी ǓनयÈुत हो जाये, 
तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 
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(2)  The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year.  

(j) Rules Committee 
246. Functions of Rules Committee.—There shall be a 

Committee on Rules to consider matters of procedure and conduct 
of business in the House and to recommend any amendments or 
additions to these rules that may be deemed necessary.  

247. Constitution of Committee.—The Committee on 
Rules shall be nominated by the Speaker and shall consist of fifteen 
members including the Chairman of the Committee. The Speaker 
shall be the ex-officio Chairman of the Committee :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of 
the Committee and that if a member after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be member of 
the Committee from the date of such appointment.  

248. Laying of report on the Table.— (1) The recommendations 
of the Committee shall be laid on the Table and within a period 
of seven days, beginning with the day on which they are so laid, 
any member may give notice of any amendment to such 
recommendations.  

(2) Any notice given by a member of any amendment to the 
recommendations of the Committee shall stand referred to the 
Committee who shall consider it and make such changes in their 
recommendations as the Committee may consider fit. The final 
report of the Committee after taking into consideration the amendments 
suggested by the members shall be laid on the Table. Thereafter, on  the 
House agreeing to the report on a motion made by a member of the 
Committee, the amendments to the rules, as  approved by the House, 
shall be promulgated by the Speaker in the Bulletin.  

(3) If notice of such amendment has not been given within 
seven days, the recommendations of the Committee shall be deemed 
to have been approved by the House and on the expiry of the said 
period, the Speaker shall promulgate in the Bulletin the amendments 
to the rules as recommended by the Committee.  

(4) The amendments to the rules shall come into force on 
their publication in the Bulletin until otherwise specified.  
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(2) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी। 

(ञ) Ǔनयम सͧमǓत 

246. Ǔनयम सͧमǓत के कृ× य.- सदन कȧ Ĥͩकया तथा काय[ संचालन 
के ͪवषयɉ पर ͪवचार करने और इन Ǔनयमɉ मɅ ऐसे संशोधनɉ या वृͪ ƨयɉ कȧ 
ͧसफाǐरश करने के ͧलये, जो आवæ यक समझी जायɅ, एक Ǔनयम सͧमǓत होगी। 

247. सͧमǓत का गठन.- Ǔनयम सͧमǓत अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत कȧ 
जायेगी और उसमɅ सͧमǓत के सभापǓत को ͧमलाकर पÛ ġह से अͬधक सदè य 
नहȣं हɉगे। अÚ य¢ सͧमǓत का पदेन सभापǓत होगा : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के ͧलए मनोनीत होने के बाद मğंी ǓनयÈु त कर Ǒदया 
जाता है तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ तारȣख से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

248. ĤǓतवेदन का मेज पर रखा जाना.- (1) सͧमǓत कȧ ͧसफाǐरशɅ 
मेज पर रखी जायɅगी और िजस Ǒदन वे इस तरह रखी जायɅ उससे आरà भ 
होकर सात Ǒदनɉ कȧ कालावͬध के भीतर कोई सदè य ऐसी ͧसफाǐरशɉ मɅ ͩकसी 
संशोधन कȧ सचूना दे सकेगा। 

(2) सͧमǓत कȧ ͧसफाǐरशɉ मɅ से ͩकसी सदè य ɮवारा दȣ गई संशोधन 
कȧ सचूना सͧमǓत को ǓनǑद[ç ट होगी, जो उस पर ͪवचार करेगी तथा अपनी 
ͧसफाǐरशɉ मɅ ऐसे पǐरवत[न कर सकेगी जो सͧमǓत उͬचत समझ।े सͧमǓत का 
अिÛतम ĤǓतवेदन सदè यɉ ɮवारा सुझाए गए सशंोधनɉ पर ͪवचार करने के 
पæ चात ्मेज पर रख Ǒदया जाएगा। त× पæ चात ्सͧमǓत के सदè य ɮवारा ͩकए 
गए Ĥè ताव पर ĤǓतवेदन से सदन के सहमत हो जाने पर Ǔनयमɉ के सशंोधन, 
सदन ɮवारा अनमुोǑदत ͩकए गए Ǿप मɅ अÚ य¢ ɮवारा ͪवधान सभा समाचार 
मɅ ĤÉ याͪपत कर Ǒदए जायɅगे। 

(3) यǑद ऐसे संशोधनɉ कȧ सचूना सात Ǒदन के भीतर न दȣ गई हो 
तो सͧमǓत कȧ ͧसफाǐरश सदन ɮवारा अनमुोǑदत कȧ गई समझी जाएगी और 
उÈ त कालावͬध कȧ समािÜ त  पर अÚ य¢ सͧमǓत ɮवारा ͧसफाǐरश ͩकए गए 
Ǔनयमɉ के संशोधनɉ को ͪवधान सभा समाचार मɅ ĤÉ याͪपत करेगा। 

(4) जब तक अÛ यथा उिãलͨखत न हो, Ǔनयमɉ के संशोधन ͪवधान 
सभा समाचार मɅ उनके Ĥकाशन पर Ĥव×ृत हɉगे। 
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(k) House Committee 
249. Constitution of House Committee.— (1) There shall 

be a House Committee consisting of not more than fifteen members 
including the Chairman.  

(2) The Committee shall be nominated by the Speaker and 
shall hold office for a term not exceeding one year. A member may 
be renominated by the Speaker to the new House Committee :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of 
the Committee and that if a member after his nomination to the 
Committee is appointed a Minister, he shall cease to be member of 
the Committee from the date of such appointment.  

250. Deleted.  
251. Functions of Committee.— (1) The function of the 

House Committee shall be-  
(i) to deal with all questions relating to residential 

accommodation for members of Assembly; and  
(ii) to exercise supervision over facilities for accommodation, 

food, medical aid and other amenities accorded to 
members in members' residences and hostels in Jaipur, 
in particular, and over other amenities and facilities 
provided to members under rules.  

(2) the functions of the Committee shall be advisory.  
252. Power to appoint sub-committee.— (1) The Committee 

may appoint one or more sub-committees, each having  the powers 
of  the undivided Committee, to examine any special points relating 
to residential accommodation, food, medical aid and other amenities 
in members' residences and hostels in Jaipur, in paricular, and to 
other amenities and facilities that are or may be provided to members 
and the reports of such sub-committee shall be deemed to be the 
reports of the whole Committee if they are approved at a sitting of 
the whole Committee.  

(2) The order of reference to a sub-committee shall clearly 
state the point or points for investigation. The report of the sub-
committee shall be considered by the whole Committee.  
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(ट) गहृ सͧमǓत 

249. गहृ सͧमǓत का गठन.- (1) एक गहृ सͧमǓत होगी िजसमɅ 
सभापǓत को ͧमलाकर पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे। 

(2) सͧमǓत अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत कȧ जाएगी और उसके सदè यɉ 
कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣं होगी। कोई सदè य अÚ य¢ ɮवारा नयी 
गहृ सͧमǓत के ͧलए पनु : मनोनीत ͩकया जा सकेगा : 

परÛ त ुकोई मğंी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जाएगा, और 
यǑद कोई सदè य सͧमǓत के ͧलए मनोनीत होने के बाद मğंी ǓनयÈु त कर Ǒदया 
जाता है तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ तारȣख से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

250. ͪवलोͪपत ͩकया गया। 

251. सͧमǓत के कृ× य :- (1) गहृ सͧमǓत के कृ× य ये हɉगे :- 

(i)   सभा के सदè यɉ के Ǔनवास-è थान सà बÛ धी सभी Ĥæ नɉ के बारे 
मɅ काय[वाहȣ करना; और 

(ii)  सदè यɉ को ͪवशेषकर जयपरु मɅ उनके Ǔनवास-è थानɉ और 
होè टलɉ मɅ दȣ गई आवास, भोजन, ͬचͩक× सा–सहायता सà बÛ धी 
और अÛ य सुͪवधाओं तथा Ǔनयमɉ के अधीन सदè यɉ को 
उपलÞ ध अÛ य सुͪवधाओं तथा Ĥसुͪवधाओं कȧ देखभाल करना। 

(2) सͧमǓत के कृ× य मंğणा× मक हɉगे। 

252. उप-सͧमǓत ǓनयÈु त करने कȧ शिÈत.- (1) सͧमǓत आवास 
è थान, भोजन, ͬचͩक× सा-सहायता और सदè यɉ के ͪवशेषकर जयपरु के Ǔनवास 
è थानɉ और होè टलɉ मɅ अÛ य सुͪवधाओं तथा ऐसी दसूरȣ सुͪवधाओं तथा 
Ĥसुͪवधाओं, जो सदè यɉ को उपलÞ ध हɉ अथवा उपलÞ ध कराई जाये, के 
सà बÛ ध मɅ ͩकसी ͪवशषे बात कȧ जाचं करने के ͧलए एक या अͬधक उप-सͧमǓतया ं
ǓनयÈु त कर सकेगी, िजनमɅ से Ĥ× येक को अͪवभÈ त सͧमǓत कȧ शिÈतया ंĤाÜ त हɉगी 
और ऐसी उप-सͧमǓतयɉ के ĤǓतवेदन सà पणू[ सͧमǓत के ĤǓतवेदन समझे जायɅगे, 
यǑद वे सà पणू[ सͧमǓत कȧ ͩकसी बठैक मɅ अनमुोǑदत हो जायɅ। 

(2) ͩकसी उप-सͧमǓत को Ǔनदेश के आदेश मɅ जाचं कȧ बात या बातɅ 
è पç टतया ͧलखी हɉगी। उप-सͧमǓत के ĤǓतवेदन पर सà पणू[ सͧमǓत ɮवारा 
ͪवचार ͩकया जायेगा। 
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253. Appeal against decision of Committee.— An appeal 
against the decision of the House Committee shall lie to the Speaker 
whose decision shall be final.  

(l) Library Committee 
253 A. Constitution of Library Committee.— (1) There 

shall be a Library Committee consisting of not more than ten 
members including the Chairman.  

(2) The Committee shall be nominated by the Speaker and 
the term of office of its members shall not exceed one year :  

Provided that a Minister shall not be nominated a member of  
the Committee and if a member after his nomination to the Committee 
is appointed a Minister, he shall cease to be member of the Committee 
from the date of such appointment.  

253 B. Functions of the Committee.— The functions of the 
Library Committee shall be-  

(i) to consider and advise on such matters concerning the 
Rajasthan Legislative Assembly Library and the Research 
and Reference Branch as may be referred to it by the 
Speaker from time to time;  

(ii) to consider suggestions for improvement of the Rajasthan 
Legislative Assembly Library and the Research and 
Reference Branch; and  

(iii) to assist members of Assembly in fully utilising the 
services provided by the Library and the Research and 
Reference Branch.  

(m) Committee on Welfare of Scheduled Castes 
253 C. Constitution of the Committee.— (1) There shall 

be a Committee for the Welfare of Scheduled Castes.  
(2) The Committee shall consist of not more than fifteen 

members who shall be nominated by the Speaker :  
Provided that no Minister shall be nominated a member of 

the Committee and if a member after his appointment to the Committee 
is appointed a Minister, he shall cease to be a member of the 
Committee from the date of such appointment.  

(3) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year.  
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253. सͧमǓत के ͪवǓनæ चय के ͪवǽɮध अपील.- गहृ सͧमǓत के 
ͪवǓनæ चय के ͪवǽƨ अपील अÚ य¢ को कȧ जायेगी िजसका ͪवǓनæ चय अिÛतम 
होगा। 

(ठ) पèु तकालय सͧमǓत 

253का. पèु तकालय सͧमǓत का गठन.- (1) एक पèु तकालय सͧमǓत 
होगी िजसमɅ सभापǓत को ͧमलाकर दस से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे। 

(2) सͧमǓत अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत कȧ जायेगी और उसके सदè यɉ 
कȧ अवͬध एक वष[ से अͬधक नहȣं होगी : 

परÛ त ुकोई मğंी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣ ंͩकया जायेगा, और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के ͧलए मनोनीत होने के बाद मğंी ǓनयÈु त कर Ǒदया 
जाता है तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ तारȣख से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

253खा. सͧमǓत के कृ× य.- पèु तकालय सͧमǓत के कृ× य ये हɉगे.- 

(1)   ͪवधान सभा पèु तकालय और अÛ वेषण एव ं संदभ[ शाखा से 
सà बिÛधत ऐसे ͪवषयɉ पर, िजÛहɅ अÚ य¢ समय-समय पर उसे 
ǓनǑद[ç ट करे, ͪवचार करना तथा परामश[ देना; 

(2)  ͪवधान सभा पèु तकालय और अÛ वेषण एव ं संदभ[ शाखा के 
सुधार करने के ͧलये सझुावɉ पर ͪवचार करना; और 

(3)  ͪवधान सभा सदè यɉ को पèु तकालय और अÛ वेषण एव ंसदंभ[ 
शाखा ɮवारा उपलÞ ध कȧ गई सेवाओं का अͬधक से अͬधक 
उपयोग करने के ͧलये सहायता देना। 

(ड) अनसुूͬचत जाǓत कã याण सͧमǓत 
253गा. सͧमǓत का गठन.- (1) अनसुूͬचत जाǓत के कã याण कायɟ 

कȧ देखरेख के ͧलये एक सͧमǓत होगी। 
(2) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा 

मनोनीत ͩकये जायɅगे : 
परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जावेगा और 

यǑद कोई सदè य सͧमǓत के मनोनयन के पæ चात मंğी ǓनयÈु त ͩकया जाये तो 
वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

(3) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी। 
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253 D. Functions of the Committee.— The Committee 
shall examine the steps taken by the State Government in connection 
with the welfare and over-all development of the Scheduled Castes. 

(n) Committee on Welfare of Scheduled Tribes 
253 E. Constitution of the Committee.— (1) There shall 

be a Committee for the Welfare of the Scheduled Tribes.  
(2) The Committee shall consist of not more than fifteen 

members who shall be nominated by the Speaker :  

Provided that no Minister shall be nominated a member of 
the Committee and if a member after his appointment to the 
Committee is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  

(3) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year.  

253 F. Functions of the Committee.— The Committee shall 
examine the steps taken by the State Government in connection with 
the welfare and over-all development of the Scheduled Tribes. 

(o) General Purposes Committee 
253 G. Constitution of Committee.— (1) There shall be a 

General Purposes Committee consisting of the Speaker, Deputy 
Speaker, members of the Panel of Chairmen, Chairmen of all standing 
Parliamentary Committees of the Rajasthan Legislative Assembly 
(except the Parliamentary Consultative Committees), Leaders of 
recognised parties and groups in the Rajasthan Legislative Assembly 
and such other members as may be nominated by the Speaker. The 
Speaker shall be the ex-officio Chairman of the Committee.  

253 H. Functions of Committee.— The functions of the 
Committee shall be to consider and advise on such matters concern-
ing the affairs of the House as may be referred to it by the Speaker 
from time to time.  

(p) Parliamentary Consultative Committees 
253 I. 1. Composition.— (1) The Speaker may, in consultation 

with the Leader of the House, constitute as many Parliamentary 
Consultative Committees as he thinks fit, in respect of a Department 
or group of Departments of the State Government composed of 
members of the Assembly only.  
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253घा. सͧमǓत के कृ× य.- सͧमǓत राÏ य सरकार ɮवारा अनसुूͬचत 
जाǓतयɉ के कã याण तथा सवाɍगीण ͪवकास के सà बÛ ध मɅ ͩकये गये कायɟ कȧ 
जांच करेगी। 

(ढ) अनसुूͬचत जनजाǓत कã याण सͧमǓत 

253³k. सͧमǓत का गठन.- (1) अनसुूͬचत जनजाǓत के कã याण 
कायɟ कȧ देखरेख के ͧलए एक सͧमǓत होगी। 

(2) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा 
मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जावेगा और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के मनोनयन के पæ चात ्मंğी ǓनयÈु त ͩकया जायेगा 
तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

(3) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी। 

253चा. सͧमǓत के कृ× य.- सͧमǓत राÏ य सरकार ɮवारा अनसुूͬचत 
जनजाǓतयɉ के कã याण तथा सवाɍगीण ͪवकास के सà बÛ ध मɅ ͩकये गये कायɟ 
कȧ जाचं करेगी। 

(ण) सामाÛ य Ĥयोजनɉ सà बÛ धी सͧमǓत 
253छा. सͧमǓत का गठन.- (1) सामाÛ य Ĥयोजनɉ सà बÛ धी एक 

सͧमǓत होगी, िजसमɅ अÚ य¢, उपाÚ य¢, सभापǓत ताͧलका के सदè य, 
राजè थान ͪवधान सभा कȧ समè त è थायी ससंदȣय सͧमǓतयɉ (संसदȣय 
परामश[दाğी सͧमǓतयɉ को छोड़कर) के सभापǓत, राजè थान ͪवधान सभा मɅ माÛ यता 
ĤाÜ त दलɉ तथा Ēपुɉ के नेता तथा ऐसे अÛ य सदè य, जो अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत 
ͩकये जायɅ, सिàमͧलत हɉगे। अÚ य¢ सͧमǓत का पदेन सभापǓत होगा। 

253जा. सͧमǓत के कृ× य.- सͧमǓत के कृ× य ये हɉगे ͩक वह सदन के 
मामलɉ से सà बिÛधत ऐसे ͪवषयɉ पर जो अÚ य¢ ɮवारा उसे समय-समय पर 
ǓनǑद[ç ट ͩकये जायɅ, ͪवचार करे और सलाह दे। 

(त) संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓतया ं
253झा.-1-गठन.- (1) अÚ य¢, सदन के नेता से परामश[ करके, राÏ य 

सरकार के ͩकसी ͪवभाग या ͪवभागɉ के ͩकसी Ēपु के सà बÛ ध मɅ उतनी 
संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓतयां, िजतनी वह उपयÈु त समझे, गǑठत कर सकेगा 
िजनमɅ केवल ͪवधान सभा सदè य हȣ सिàमͧलत ͩकये जा सकɅ गे। 
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(2) Before nominating a member to a Parliamentary Consultative 
Committee, the Speaker may, as far as possible, ascertain the option 
of the member in respect of serving on a particular Parliamentary 
Consultative Committee, but the decision of the Speaker shall be 
final.  

(3) Each Parliamentary Consultative Committee shall be 
presided over by a Minister or a State Minister having independent 
charge of a Department or Departments under him :  

Provided that one Minister or State Minister may be the 
Chairman of more than one Parliamentary Consultative Committee, 
and that more than one Minister or State Minister may be the 
members of the same Parliamentary Consultative Committee, in 
which case the Committee shall be presided over by the Minister or 
the State Minister having charge of the particular department or  
departments being discussed at the meeting for the time being :  

Provided further that in the absence of the Minister or the 
State Minister concerned, any other State Minister nominated by the 
Speaker may preside over the meeting of the Committee.  

(4) The Secretary shall be the Secretary to all Parliamentary 
Consultative Committees.  

2. Term.— The Parliamentary Consultative Committees 
shall be constituted in the beginning of the term of  the Assembly, 
but it  shall be open to the Speaker to reconstitute any of these 
Committees as and when necessary in consultation with the Leader 
of the House or to nominate a fresh member or change the nomination 
of a member to a particular Parliamentary Consultative Committee 
as and when he may deem fit.  

3. Functions and Powers.— (1) The functions of the 
Parliamentary Consultative Committees will be :  

(a) to act as a liaison between the members and the State 
Government;  

(b) to enable the members to obtain such information from 
the State Government, in relation to the  policy, programmes, 
plans, performance, achievements, functioning and 
expenditure of the Department or Departments concerned, 
as the members may desire to have, and to provide a 
forum for discussion and exchange of views :  
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(2) संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓत के ͧलए ͩकसी सदè य को मनोनीत 
करने से पवू[ अÚ य¢ जहां तक सà भव हो ͩकसी ͪवͧशç ट ससंदȣय परामश[दाğी 
सͧमǓत का सदè य बनाने के सà बÛ ध मɅ सदè य का ͪवकã प सुǓनिæ च त करेगा, 
लेͩकन अÚ य¢ का ͪवǓनæ चय अंǓतम होगा। 

(3) Ĥ× येक संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓत का सभापǓत एक मंğी या 
è वतंğ Ĥभार के ͪवभाग या ͪवभागɉ वाला एक राÏ य मंğी होगा : 

परÛ त ुयह ͩक एक मंğी या राÏ य मंğी एकाͬधक ससंदȣय परामश[दाğी 
सͧमǓतयɉ का सभापǓत हो सकेगा, तथा एकाͬधक मंğी या राÏ य मंğी उसी 
संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓत का सदè य हो सकेगा और उस िèथǓत मɅ सͧमǓत 
कȧ बठैक का सभापǓत× व वह मंğी या राÏ य मंğी करेगा िजसके Ĥभार मɅ आने 
वाले ͪवभाग या ͪवभागɉ पर उÈ त बठैक मɅ त× समय के ͧलए ͪवचार ͩकया जा 
रहा हो : 

परÛ त ुयह और ͩक सà बिÛधत मंğी या राÏ य मंğी कȧ अनपुिèथǓत मɅ 
अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत कोई अÛ य राÏ य मğंी सͧमǓत कȧ बठैक का सभापǓत 
कर सकेगा। 

(4) सͬचव समè त संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓतयɉ का सͬचव होगा। 

2. अवͬध.- संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓतयां ͪवधान सभा कȧ अवͬध के 
Ĥारà भ मɅ गǑठत कȧ जायɅगी ͩकÛ तु अÚ य¢ सदन के नेता से परामश[ करके 
जब कभी आवæ यक हो इन सͧमǓतयɉ मɅ से ͩकसी का पनुग[ठन कर सकेगा, या 
जब कभी वह उͬचत समझ ेͩकसी ससंदȣय सलाहकार सͧमǓत मɅ ͩकसी सदè य 
के मनोनयन मɅ पǐरवत[न कर सकेगा या ͩकसी नये सदè य को उसके ͧलए 
नामजद कर सकेगा। 

3. कृ× य तथा शिÈतयां.- (1) ससंदȣय परामश[दाğी सͧमǓतयɉ के कृ× य 
Ǔनà नͧलͨखत हɉगे :- 

(क)  सदè यɉ तथा राÏ य सरकार के बीच सà पक[ -सूğ के Ǿप मɅ काय[ 
करना : 

(ख)  सà बिÛधत ͪवभाग या ͪवभागɉ कȧ नीǓत, काय[Đम, योजनाओं, 
काय[-सà पादन उपलिÞधयɉ, काय[करण तथा å यय के सà बÛ ध 
मɅ, राÏ य सरकार से ऐसी सचूनाएं, जो सदè य ĤाÜ त करना 
चाहɅ, सदè यɉ को ĤाÜ त करवाना तथा ͪवचार-ͪवमश[ और ͪवचार-

ͪवǓनमय के ͧलए एक मंच कȧ å यवè था करना : 
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Provided that it shall be within the competence of the Minister  
to claim privilege in respect of such information as he may deem fit.  

(c) to provide a forum for ventilation of grievances of 
public nature.  

(2) It shall not be open to the Committee to call for records, 
summon witnesses, require production of documents or to make on 
the spot studies.  

4. Meetings and Working Procedure.— (1) The 
Parliamentary Consultative Committees shall ordinarily meet only 
on a day or days when there is no sitting of the Assembly, but it may 
also, at the instance of the Chairman, meet on any day when there is 
a sitting of the Assembly. In any event, there shall be a meeting of 
each Parliamentary Consultative Committee at least once in every 
two months between the date on which the Assembly has been 
adjourned sinedie and the date of the next sitting of the Assembly.  

(2) The meetings of the Parliamentary Consultative 
Committees shall be held in the precincts of the House when 
summoned in Jaipur but they may also be convened outside Jaipur 
at the discretion of the Chairman, in which case the venue will be 
decided by the Chairman.  

(3) The Chairman may, for the purpose of assisting him in 
making available to members information desired by them, require 
the service of any official of the Department concerned and may ask 
him to make available any documents or information as he may 
think fit.  

(4) There shall be no voting, resolution or report of the 
Committees, but the proceedings of the Committees may be drawn 
up and circulated to the members concerned.  

(5) The Chairman shall be free to announce the decisions, if 
any, taken as a result of the discussions of the Committee, to the press.  

(6) No decisions involving financial implications or bearing 
upon the working of an autonomous board or body shall be taken at 
the meeting of the Parliamentary Consultative Committees.  

(7) Nothing transacted in the course of discussions in the 
Committees shall be referred to in the House either by the members 
or by the Chairman.  
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परÛ त ुमğंी ऐसी सूचना के सà बÛ ध मɅ जो वह उͬचत समझ,े सदè यɉ 
को देने से इंकार कर सकेगा। 

(ग)  जन अͧभयोगɉ कȧ अͧभå यिÈत के ͧलए एक मचं कȧ å यवè था 
करना। 

(2) सͧमǓत को अͧभलेख मगंाने, साͯ¢यɉ को बलुाने, दè तावेज Ĥè ततु 
करने कȧ मागं करने या è थल-अÚ ययन करने का अͬधकार नहȣ ंहोगा। 

4. बठैकɅ  तथा काय[ करने कȧ ĤͩĐया.- (1) संसदȣय परामश[दाğी 
सͧमǓतयɉ कȧ बठैक साधारणतया केवल उसी Ǒदन या उÛ हȣं Ǒदनɉ होगी जब 
सदन कȧ बठैक न हो, ͩकÛ त ुसभापǓत के कहने पर सͧमǓत कȧ बठैक सदन 
कȧ बठैक के Ǒदन भी हो सकेगी। ͩकसी भी िèथǓत मɅ Ĥ× येक ससंदȣय 
परामश[दाğी सͧमǓत कȧ बठैक ͪवधान सभा के अǓनिæ च तकाल के ͧलये è थͬगत 
होने कȧ Ǔतͬथ और ͪवधान सभा कȧ अगलȣ बठैक कȧ Ǔतͬथ के बीच कȧ अवͬध 
मɅ Ĥ× येक दो माह मɅ कम से कम एक बार अवæ य होगी। 

(2) संसदȣय परामश[दाğी सͧमǓतयɉ कȧ बठैकɅ , जब जयपरु मɅ बलुाई 
जायɅ तो सदन पǐरसर मɅ आयोिजत कȧ जायɅगी लेͩकन सभापǓत के 
ͪववेकानसुार वे जयपरु के बाहर भी बलुायी जा सकɅ गी , उस िèथǓत मɅ बठैक 
è थान सभापǓत ɮवारा ͪवǓनिæ च त ͩकया जायेगा। 

(3) सभापǓत, सदè यɉ को उनके ɮवारा चाहȣ गई सचूना उपलÞ ध करवाने 
मɅ उसकȧ सहायता करने के Ĥयोजनाथ[ सà बिÛधत ͪवभाग के ͩकसी भी कम[चारȣ 
कȧ सेवा कȧ अपे¢ा कर सकेगा तथा उसे ऐसे ͩकसी दè तावेज या ऐसी कोई 
सचूना, जो वह (सभापǓत) उͬचत समझ,े उपलÞ ध कराने के ͧलए कह सकेगा। 

(4) सͧमǓतयɉ मɅ मतदान, सकंã प या सͧमǓत का कोई ĤǓतवेदन नहȣं 
हɉगे लेͩकन सͧमǓतयɉ के काय[वाहȣ के ͪववरण तैयार ͩकये जायɅगे तथा 
सà बिÛधत सदè यɉ को भेजे जायɅगे। 

(5) सभापǓत, सͧमǓत के ͪवचार-ͪवमश[ के पǐरणामèवǾप ͧलये गये 
ͪवǓनæ च यɉ, यǑद कोई हɉ, कȧ घोषणा Ĥेस को करने के ͧलए è वतंğ होगा। 

(6) ससंदȣय परामश[दाğी सͧमǓतयɉ कȧ बठैक मɅ ऐसे कोई ͪवǓनæ चय 
नहȣं ͩकये जायɅगे िजनमɅ ͪव×तीय भार या ͩकसी è वशासी बोड[ या Ǔनकाय के 
काय[करण से संबधं रखने वालȣ बात अÛ तव[ͧ लत हो। 

(7) सͧमǓतयɉ मɅ ͪवचार-ͪवमश[ के दौरान हु ई ͩकसी भी काय[वाहȣ को 
सदè यɉ या सभापǓत ɮवारा सदन मɅ ǓनǑद[ç ट नहȣं ͩकया जायेगा। 
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(q) Question and Reference Committee 

253J. Constitution of the Committee.— (1) At the beginning 
of each financial year of the Legislative Assembly, the Speaker shall 
constitute a "Question and Reference Committee", the term of office 
of which shall be one year.  

(2) The Committee shall consist of not more than fifteen 
members, who shall be nominated by the Speaker :  

Provided that no Minister shall be nominated as a member 
of the Committee and where a Member is appointed as a Minister 
after his nomination to the Committee, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  

253K. Functions of the Committee.— (1) If the answer to 
a Starred question, Unstarred question, Short notice question, Call 
attention motion and a notice under rule 295 is not received from 
the Government in time even after sufficient opportunity having 
been given or if the answer received does not give satisfaction to the 
Speaker and the Speaker deems it proper so to do, he may refer the 
matter to the Question and Reference Committee.  

(2) In addition to the matters aforesaid, any matter relating 
to the House, if not within the jurisdiction of any other Committee 
under the rules, may be referred by the Speaker to the said Committee 
for consideration.  

(r) Women and Children Welfare Committee 
253L. Constitution of the Committee.— (1) The Speaker 

shall, as far as may be, at the beginning of the financial year, 
constitute a Committee on the Welfare of Women and Children, the 
term of office of which shall ordinarily be two years.  

(2) The Committee shall consist of not more than fifteen 
members out of which not more than ten shall be women members. 
All members shall be nominated by the Speaker :  

Provided that no Minister shall be nominated as a member 
of the Committee and where a member after his nomination to the 
Committee is appointed as a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  
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(थ) Ĥæ न एव ंसंदभ[ सͧमǓत 
253ञा. सͧमǓत का गठन.- (1) ͪवधान सभा के Ĥ× येक ͪव×तीय वष[ 

के आरà भ मɅ अÚ य¢ ‘‘Ĥæ न एव ं संदभ[ सͧमǓत’’ का गठन करɅगे, िजसका 
काय[काल एक वष[ का होगा। 

(2) सͧमǓत मɅ अͬधक से अͬधक 15 सदè य हɉगे, जो अÚ य¢ ɮवारा 
नाम Ǔनदȶͧशत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य नाम Ǔनदȶͧशत नहȣं ͩकया जायेगा 
और यǑद कोई सदè य सͧमǓत के ͧलए नाम Ǔनदȶशन के पæ चात ्मğंी ǓनयÈु त 
ͩकया जाये तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

253टा. सͧमǓत के काय[.- (1) यǑद ͩकसी तारांͩकत Ĥæ न, अतारांͩकत 
Ĥæ न, अã प सचूना Ĥæ न, Ú यानाकष[ण Ĥè ताव एव ं Ǔनयम 295 के अधीन दȣ 
गयी सूचना का उ×तर पया[Ü त अवसर Ǒदये जाने पर भी शासन कȧ ओर से 
समय से ĤाÜ त नहȣं हो अथवा ĤाÜ त उ×तर अÚ य¢ को समाधानकारक नहȣ ंहो 
और अÚ य¢ ऐसा करना उͬचत समझ ेतो वे उस Ĥकरण को Ĥæ न एव ंसदंभ[ सͧमǓत 
को संदͧभ[त कर सकɅ गे। 

(2) उपयु [È त मुƧɉ के अǓत ǐरÈ त सदन से सà बिÛधत यǑद अÛ य कोई 
Ĥकरण, जो Ǔनयमɉ के अÛ तग[त ͩकसी अÛ य सͧमǓत के ¢ेğाͬधकार मɅ न 
आता हो, अÚ य¢ ɮवारा उÈ त सͧमǓत को ͪवचार हेतु स ंदͧभ[त ͩकया जा 
सकेगा। 

(द) मǑहलाओं एव ंबालकɉ के कã याण सà बÛ धी सͧमǓत 

253ठा. सͧमǓत का गठन.- (1) यथासà भव ͪव×तीय वष[ के आरà भ 
मɅ अÚ य¢, मǑहलाओं एव ंबालकɉ के कã याण सà बÛ धी एक सͧमǓत ǓनयÈु त 
करɅगे िजसका काय[काल साधारणत: दो वष[ का होगा। 

(2) सͧमǓत मɅ अͬधक से अͬधक 15 सदè य हɉगे िजनमɅ अͬधक से 
अͬधक 10 मǑहला सदè य हɉगी। सभी सदè य अÚ य¢ ɮवारा नाम Ǔनदȶͧशत 
ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मğंी सͧमǓत का सदè य नाम Ǔनदȶͧशत नहȣ ंͩकया जायेगा और 
यǑद कोई सदè य सͧमǓत के ͧलए नाम Ǔनदȶशन के पæ चात ्मğंी ǓनयÈु त ͩकया जाये 
तो वह ऐसी Ǔनयु िÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣ ंरहेगा। 

102 



RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

253M. Functions of the Committee.— There shall be a 
Committee for the prevention of atrocity on, traffic in and exploitation 
of women and children as well as for their welfare. The functions of 
the Committee shall be as follows :—  

(a) to consider the complaints received with regard to the 
atrocities, trafficking and exploitation against the 
provisions of  the Constitution of India or of a Rajasthan 
Act, and to give a report to the Assembly as to  what 
action should be taken by the State Government with 
regard to the matter under its jurisdiction. The Committee 
shall examine complaints generally relating to all matters 
covering atrocities on, traffic in and exploitation of the 
women and children in the State and particularly to the 
following subjects and shall submit its comments, 
suggestions and recommendations by way of a report 
to the Assembly, namely:—  

(1) Cases of the children below the age of 14 years who, 
within the meaning of Article 24 of the Constitution, are employed 
to work in any factories, hotels or mines or are engaged in any other 
hazardous employment in the State;  

(2) Working of the orphan homes, observation homes, 
women welfare homes or women reformatories, special schools 
made for women and children;  

(3) Cases of exploitation of women and their murder 
committed in the State for dowry;  

(4) Evils developed among the children by the use of drugs 
and other intoxicating substances;  

(5) Issues raised in the Assembly during discussion on 
atrocities, trafficking and exploitation of women and children;  

(6) Working of the administrative departments and the 
Directorate of Women and Children Welfare running women and 
children welfare programmes in the State;  

(b) to submit implementation report to the Assembly with 
regard to the action taken by the State Government on 
the measures proposed by the Committee; and  

(c) to examine the cases relating to the aforesaid matters 
which the Committee may deem proper or which may 
specifically be entrusted by the Assembly or the 
Speaker.  
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253डा. सͧमǓत के कृ× य.- मǑहलाओं एव ं बालकɉ के उ× पीड़न, 
दåु य[वहार तथा शोषण पर रोक लगाने तथा उनके कã याण के ͧलए एक 
सͧमǓत होगी। सͧमǓत के Ǔनàनͧलͨखत काय[ हɉगे :- 

(क) भारत के संͪवधान तथा राजè थान के ͩकसी भी अͬधǓनयम के 
अÛ तग[त Ĥदान कȧ गई सुͪवधाओं के ͪवǽƨ उ× पीड़न, दåु या[पार 
तथा शोषण सà बÛ धी, ĤाÜ त ͧशकायतɅ जहां तक ͩक उनका 
सà बÛ ध राजè थान राÏ य से हो, पर ͪवचार करना एव ंसभा को 
यह ĤǓतवेदन दे ͩक राÏ य सरकार ɮवारा उसके ¢ेğाधीन ͪवषय 
के बारे मɅ È या काय[वाहȣ करनी चाǑहये। सͧमǓत Ĥदेश कȧ मǑहलाओं 
एव ं बालकɉ के ͪवǽƨ उ× पीड़न, दåु या[पार तथा शोषण सामाÛ यत: 
सभी ͪवषयɉ तथा ͪवशषेकर Ǔनà नͧलͨखत ͪवषयɉ कȧ ͧशकायतɉ का 
परȣ¢ण करेगी और अपनी अß यिुÈतयां, सुझाव, ͧसफाǐरशɅ 
ĤǓतवेदन के Ǿप मɅ सभा के सम¢ Ĥè ततु करेगी, अथा[त ्:- 

(1) संͪवधान के अनÍु छेद 24 के अÛ तग[त 14 वष[ से कम आय ुवाले 
ͩकसी बालक को जो राÏ य के ͩकÛ हȣं कारखानɉ, होटलɉ, खानɉ एव ंसकंटमय 
नौकरȣ मɅ रखे गये थे, उनके Ĥकरण; 

(2) मǑहलाओं एव ंबालकɉ के ͧलये बनाये गये अनाथ आĮम, संĤे¢ण 
गहृ , अनाथालय, मǑहला कã याण गहृ या मǑहला सुधारालयɉ, ͪवशेष 
पाठशालाओं का काय[ चालन; 

(3) दहेज के कारण Ĥदेश मɅ होने वालȣ मǑहलाओं के शोषण एव ंह× या 
के Ĥकरण; 

(4) बालकɉ को नशीले पदाथɟ एव ंनशा लाने वालȣ अÛ य वè तओंु के 
सेवन से उ× पÛ न बरुाइयां; 

(5) मǑहलाओं एव ं बालकɉ के उ× पीड़न, दåु या[पार तथा शोषण के 
सà बÛ ध मɅ ͪवधान सभा मɅ हु ई चचा[ के दौरान उठाये गये मƧेु; 

(6) राÏ य मɅ मǑहलाओं एव ंबालकɉ के कã याण सà बÛ धी काय[Đमɉ को 
चलाये जाने वाले Ĥशासकȧय ͪवभागɉ, मǑहलाओं तथा बाल कã याण 
संचालनालय के काय[ चालन; 

(ख)  सͧमǓत ɮवारा Ĥè ताͪवत उपाय पर राÏ य सरकार ɮवारा कȧ गई 
काय[वाǑहयɉ के सà बÛ ध मɅ सभा को काया[Û वयन ĤǓतवेदन देना; 

(ग)  उपयु [È त ͪवषय मɅ ऐसे मामलɉ कȧ जाचं करना िजÛ हɅ सͧमǓत 
उपयÈु त समझे अथवा जो सभा ɮवारा अथवा अÚ य¢ ɮवारा 
ͪवͧशç ट Ǿप से सɋपे जायɅ। 
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253 N. Regulation of the procedure.— The Speaker may 
issue such directions as he may consider necessary for regulating 
the procedure in connection with all matters related with the 
consideration of the Committee or the Assembly.  

(s) Committee on Welfare of Backward Classes 
253 O. Constitution of the Committee.— (1) There shall 

be a Committee for the Welfare of the Backward Classes.  
(2) The Committee shall consist of not more than fifteen 

members who shall be nominated by the Speaker :  
Provided that no Minister shall be nominated a member of 

the Committee and if a member after his appointment to the Committee 
is appointed a Minister, he shall cease to be a member of the 
Committee from the date of such appointment.  

(3) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year.  

253 P. Functions of the Committee.— The Committee 
shall examine the steps taken by the State Government in connection 
with the welfare and over-all development of the Backward 
Classes. 

(t) Committee on Welfare of Minorities 
253 Q. Constitution of the Committee.— (1) There shall 

be a Committee for the Welfare of the Minorities.  
(2) The Committee shall consist of not more than fifteen 

members who shall be nominated by the Speaker :  

Provided that no Minister shall be nominated a member of 
the Committee and if a member after his appointment to the 
Committee is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment.  

(3) The term of office of members of the Committee shall 
not exceed one year.  

253 R. Functions of the Committee.— The Committee 
shall examine the steps taken by the State Government in connection 
with the welfare and over-all development of the minorities. 
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253ढा. ĤͩĐया का ͪवǓनयमन.- अÚ य¢, सͧमǓत या सभा के ͪवचार 
से सà बिÛधत सब ͪवषयɉ के बारे मɅ ĤͩĐया के ͪवǓनयमन के ͧलए ऐसे Ǔनदȶश 
दे सकɅ गे जो वह आवæ यक समझɅ। 

(ध) ͪपछड़े वग[ के कã याण सà बÛ धी सͧमǓत 
253णा. सͧमǓत का गठन. (1) ͪपछड़े वग[ के कã याण सà बÛ धी कायɟ 

कȧ देखरेख के ͧलए एक सͧमǓत होगी। 
(2) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा 

मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जावेगा और 

यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के मनोनयन के पæ चात ्मंğी ǓनयÈु त ͩकया जाये 

तो वह ऐसी ǓनयिुÈ त  कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

(3) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी। 

253ता. सͧमǓत के कृ× य.- सͧमǓत राÏ य सरकार ɮवारा ͪपछड़े वग[ के 
कã याण तथा सवाɍगीण ͪवकास के सà बÛ ध मɅ ͩकये गये कायɟ कȧ जांच 
करेगी। 

(न) अã पसंÉ यकɉ के कã याण सà बÛ धी सͧमǓत 
253था. सͧमǓत का गठन.- (1) अã पसंÉ यकɉ के कã याण सà बÛ धी 

कायɟ कȧ देखरेख के ͧलये एक सͧमǓत होगी। 
(2) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा 

मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जावेगा और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के मनोनयन के पæ चात ्मंğी ǓनयÈु त ͩकया जाये 
तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ  से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

(3) सͧमǓत के सदè यɉ कȧ पदावͬध एक वष[ से अͬधक नहȣ ंहोगी। 

253दा. सͧमǓत के कृ× य.- सͧमǓत राÏ य सरकार ɮवारा 
अã पसंÉ यकɉ के कã याण तथा सवाɍगीण ͪवकास के सà बÛ ध मɅ ͩकये गये कायɟ कȧ 
जाचं करेगी। 
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(u) Committee on Local Bodies and Panchayati Raj Institutions 

253 S. Functions of the Committee.— (1) There shall be a 
Committee for examination of accounts showing the appropriation 
of sums granted by the House for the expenditure of  the Local Bodies 
and Panchayati  Raj Institutions,  the annual finance accounts of the 
Local Bodies and Panchayati Raj Institutions and such other  
accounts laid before the House as the Committee may think fit. 

(2) In scrutinizing the Appropriation of Accounts of the 
State and the report of the Comptroller and Auditor General thereon, 
It shall be the duty of the Committee to satisfy itself – 

(a) that the moneys shown in the accounts as having been 
disbursed were legally available for, and applicable to 
the service or purpose to which they have been applied 
or charged; 

(b) that the expenditure conforms to the authority which 
governs it; and 

(c) that every re-appropriation has been made in accordance 
with the provisions made in this behalf under rules 
framed by competent authority. 

(3) To examine whether the Local Bodies and Panchayati 
Raj Institutions are performing their duties in accordance with the 
law bearing in mind the autonomy of the Local Bodies and  
Panchayati Raj Institutions. 

(4) To examine any other points if referred to the Committee 
by the Hon’ble Speaker with reference to the objectives of Local 
Bodies  or Panchayati Raj Institutions. 

Provided that the Committee shall not examine and investigate 
any of the following matters namely :- 

A.  Matters of Major policies of the government as distinct 
from Local Bodies and Panchayati Raj Institutions; 

B. Day to day matters of administration of the Local  
Bodies and Panchayati Raj Institutions; and 
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(प) è थानीय Ǔनकायɉ और पंचायतीराज संè थाओं सà बÛ धी सͧमǓत 
253धा. सͧमǓत के कृ× य.– (1) è थानीय Ǔनकायɉ और पचंायतीराज 

संè थाओं के å यय के ͧलये सदन ɮवारा मजंूर कȧ गयी राͧश के ͪवǓनयोजन को 
दशा[ने वाले लेखाओं, è थानीय Ǔनकायɉ और पचंायतीराज संè थाओं के वाͪष[क 
ͪव×त लेखाओं और सदन के सम¢ रखे गये ऐसे अÛ य लेखाओं, जो सͧमǓत 
उͬचत समझ,े के परȣ¢ण के ͧलये एक सͧमǓत होगी। 

(2) राÏ य के लेखाओं के ͪवǓनयोजन और उस पर Ǔनयğंक-महालेखा 
परȣ¢क कȧ ǐरपोट[ कȧ संवी¢ा मɅ सͧमǓत का यह कत[å य होगा ͩक वह अपना 
समाधान करɅ- 

(क)  ͩक लेखाओं मɅ संͪवतǐरत ͩकये गये Ǿप मɅ दशा[या गया धन, 
उस सेवा या Ĥयोजन के ͧलए, िजसके ͧलए उसे उपयोिजत या 
Ĥभाǐरत ͩकया गया है, ͪवͬधक Ǿप से उपलÞ ध और उस पर 
लाग ूहोता था; 

(ख)  ͩक å यय उस Ĥाͬधकार के अनǾुप है जो उसे शाͧसत करता है; 
और 

(ग)  ͩक Ĥ× येक पनुͪव[Ǔनयोजन, स¢म Ĥाͬधकारȣ ɮवारा ͪवरͬचत 
Ǔनयमɉ के अधीन इस Ǔनͧम×त बनाये गये उपबधंɉ के अनसुार 
ͩकया गया है। 

(3) यह परȣ¢ण करना ͩक È या è थानीय Ǔनकाय और पचंायतीराज 
संè थाएं, è थानीय Ǔनकायɉ और पचंायतीराज संè थाओं कȧ è वाय×ता को Ú यान 
मɅ रखते हु ए, ͪवͬध के अनसुार अपने कत[å यɉ का पालन कर रहȣ है। 

(4) è थानीय Ǔनकायɉ या पचंायतीराज संè थाओं के उƧेæ यɉ के सà बÛ ध 
मɅ ͩकÛ हȣ ं अÛ य ǒबÛदओंु का परȣ¢ण करना यǑद माननीय अÚ य¢ ɮवारा 
सͧमǓत को ǓनǑद[ç ट ͩकये जाये; 

परÛ त ुसͧमǓत Ǔनà नͧलͨखत मामलɉ मɅ से ͩकसी का भी परȣ¢ण और 
अÛ वेषण नहȣं करेगी, अथा[त ्:- 

(क)  è थानीय Ǔनकायɉ और पचंायतीराज संè थाओं से ͧभÛ न सरकार 
कȧ मुÉ य नीǓतयɉ के मामले; 

(ख)  è थानीय Ǔनकायɉ और पचंायतीराज संè थाओं के Ĥशासन के 
दैनǑंदन मामले; और 
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C. Matters for the consideration of which machinery is 
established by or under any other special statute under 
which the Local Bodies and Panchayati Raj Institution 
are established. 

253 T. Constitution of Committee.— (1) The Committee 
shall consist of not more than fifteen members, who shall be 
nominated by the Speaker every year from amongst its members : 

Provided that a Minister shall not be nominated a member 
of the Committee and that if a member, after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment. 

(v) Committee on Environment 
253 U. Constitution of Committee on Environment.—

There shall be a Committee on Environment consisting of not 
more than fifteen members who shall be nominated by the 
Speaker : 

Provided that a Minister shall not be nominated a member 
of the Committee and that if a member after his nomination to the 
Committee, is appointed a Minister, he shall cease to be a member 
of the Committee from the date of such appointment. 

253 V. Functions of the Committee.— The functions of 
the Committee shall be,— 

(i) to study the environmental problems within the 
State and to recommend remedial  measures thereto; 

(ii) to examine the nature, degree and extent of the 
environmental imbalances caused by different 
kinds of pollution in the State like water pollution, air 
pollution, noise pollution and the like, the results of 
such pollution and to suggest remedial measures 
for the  prevention and control thereof; 

(iii) to examine the working and activities of the 
Department/Board or the industrial establishments 
situated in the State in  relation to environment; 
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(ग)  ऐसे मामले िजन पर ͪवचार के ͧलए, ͩकसी अÛ य ͪवͧशç ठ 
काननू िजसके अधीन è थानीय Ǔनकाय और पचंायतीराज सèं था 
è थाͪपत कȧ गयी है, ɮवारा या उसके अधीन तğं è थाͪपत 
ͩकया गया है। 

253ना. सͧमǓत का गठन.- (1) सͧमǓत मɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣ ं
हɉगे िजÛ हɅ अÚ य¢ ɮवारा Ĥ× येक वष[ उसके सदè यɉ मɅ से मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा, 
और यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के ͧलए मनोनीत होने के बाद मंğी ǓनयुÈ त 
कर Ǒदया जाता है तो वह ऐसी ǓनयुिÈत कȧ तारȣख से सͧमǓत का सदè य 
नहȣ ंरहेगा। 

(फ) पया[वरण सà बÛ धी सͧमǓत 

253पा. पया[वरण सà बÛ धी सͧमǓत का गठन.- एक पया[वरण संबधंी 
सͧमǓत होगी िजसमɅ पÛ ġह से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे जो अÚ य¢ ɮवारा 
मनोनीत ͩकये जायɅगे : 

परÛ त ुकोई मंğी सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जावेगा और 
यǑद कोई सदè य, सͧमǓत के मनोनयन के पæ चात ्मंğी ǓनयÈुत ͩकया जाये 
तो वह ऐसी ǓनयिुÈत कȧ Ǔतͬथ से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

253फा. सͧमǓत के कृ× य.- सͧमǓत के कृ× य ये हɉगे:- 

(1)  राÏ य के भीतर पया[वरणीय समè याओं पर अÚ ययन करना और 
उसके उपचाǐरक उपायɉ कȧ ͧसफाǐरश करना; 

(2)  राÏ य मɅ जल Ĥदूषण, वायु Ĥदूषण, Ú वǓन Ĥदूषण और उन 
जैसे ͪवͧभÛ न तरह के Ĥदूषणɉ ɮवारा काǐरत पया[वरणीय 
असंतुलन कȧ ĤकृǓत, माğा और ͪवè तार तथा ऐसे Ĥदषूण के 
पǐरणाम का परȣ¢ण करना और उनके Ǔनवारण और Ǔनयğंण के 
ͧलये उपचाǐरक उपायɉ का सझुाव देना; 

(3)  राÏ य मɅ पया[वरण से सà बिÛधत िèथत ͪवभाग/बोड[ या 
औɮयोͬगक ĤǓतç ठानɉ के काय[ और ͩĐया-कलापɉ का परȣ¢ण 
करना; 
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(iv) to review the implementation of the plans and 
programmes (both Central and State) relating to 
maintenance of environmental balance with regards 
to  State;  

(v) to report what economies, improvements in 
organisa t ion, efficiency or administrative reform 
consistent with the policy approved by State 
Legislature may be effected; 

(vi) to examine  the  annual  reports  of  the Department/
Board relating to the State in respect of environment 
with a view to find out whether the expenditure incurred 
was commensurate with the results achieved; 

(vii) to report to the Assembly on the action taken by 
the S tate Government on different measures 
suggested by the  Committee; and. 

(viii) to examine such other matters as may be deemed fit 
by the Committee or specially referred to it by the 
House or by the  Speaker. 

(w) COMMITTEE ON ETHICS 
253AA.– Constitution of the Committee.- 

(1) At the beginning of each financial year of the Legislative 
Assembly, the Speaker shall constitute a “Ethics Commit-
tee”, the term of the office of which shall be one year. 

(2) The Committee shall consist of not more than nine mem-
bers, who shall be nominated by the Speaker: 

 Provided that a Minister, Government Chief Whip, Gov-
ernment Deputy Chief or Whip of any party in the House shall not 
be nominated a Member of the Committee and that if a member 
after his nomination to the Committee is appointed as a Minister, 
Government Chief Whip, Government Deputy Chief Whip or 
Whip of any party in the house he shall cease to be a Member of 
the Committee from the date of such appointment. 
 253BB.– Functions of the Committee.– The Committee 
shall examine every complaint concerning the unethical conduct 
of a member both within and outside the House referred to it by 
the Speaker or the House or taken up by it suo-moto. 
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(4)  राÏ य को Ú यान मɅ रखते हु ए पया[वरणीय सतंुलन को बनाये 
रखने से सà बिÛधत (केÛ ġ और राÏ य दोनɉ) कȧ योजना और 
काय[Đम के काया[Û वयन का पनुͪव[लोकन करना; 

(5)  यह ǐरपोट[ करना ͩक राÏ य ͪवधानमÖ डल ɮवारा अनमुोǑदत नीǓत 
के समनǾुप कौनसी अथ[å यवè था संगठन मɅ अͧभवृͪ ƨयां, द¢ता 
या ĤशासǓनक सधुार Ĥभाͪवत हो सकɅ गे; 

(6)  पया[वरण के संदभ[ मɅ राÏ य से सà बिÛधत ͪवभाग/बोड[ के वाͪष[क 
ĤǓतवेदनɉ का यह पता लगाने के Ǻिç ट कोण से परȣ¢ण करना 
ͩक È या उपगत å यय ĤाÜ त पǐरणामɉ के अनǾुप था; 

(7)  सͧमǓत ɮवारा सुझाये गये ͪवͧभÛ न उपायɉ पर राÏ य सरकार 
ɮवारा कȧ गई काय[वाहȣ पर ͪवधान सभा को ǐरपोट[ करना; और 

(8)  ऐसे अÛ य मामलɉ का, िजÛ हɅ सͧमǓत ɮवारा उͬचत समझा जाय 
या िजÛ हɅ सदन या अÚ य¢ ɮवारा उसे ͪवशेष Ǿप से ǓनǑद[ç ट 
ͩकया जाय, परȣ¢ण करना। 

(ब) सदाचार सͧमǓत 

253का का.– सͧमǓत का गठन 

(1) ͪवधान सभा के Ĥ× येक ͪव×तीय वष[ के आरà भ मɅ अÚ य¢ ‘‘सदाचार 

सͧमǓत’’ का गठन करɅगे, िजसका काय[काल एक वष[ का होगा। 

(2) सͧमǓत मɅ 9 से अͬधक सदè य नहȣं हɉगे, अÚ य¢ ɮवारा मनोनीत ͩकये 

जायɅगे; 

 परÛ त ुकोई मंğी, सरकारȣ मुÉ य सचेतक, सरकारȣ उप मुÉ य सचेतक या 
सदन के ͩकसी दल का सचेतक सͧमǓत का सदè य मनोनीत नहȣं ͩकया जायेगा और 
यǑद कोई सदè य सͧमǓत मɅ मनोनीत ͩकये जाने के पæ चात मंğी, सरकारȣ मुÉ य 
सचेतक, सरकारȣ उप मुÉ य सचेतक या सदन के ͩकसी दल का सचेतक ǓनयÈु त 

ͩकया जाता है तो वह ऐसी ǓनयिुÈत तारȣख से सͧमǓत का सदè य नहȣं रहेगा। 

 253. खा खा.- सͧमǓत के कृ× य:- सͧमǓत अÚ य¢ अथवा सदन ɮवारा 
उसे ǓनǑद[ç ट कȧ गई अथवा उसके ɮवारा è वĤेरणा से लȣ गई ͩकसी सदè य के 
ͪवǽƨ सदन के बाहर अथवा अÛ दर अनǓैतक å यवहार से संबंͬ धत Ĥ× येक 
ͧशकायत कȧ जांच करेगी। 
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 253CC.– Reference of Complaints.- (1) A Complaint re-
lating to the unethical conduct of a Member, including a Minister, 
other than the Speaker, outside the House may be made by any 
person to the Speaker in writing in the form of a petition, who may 
refer it to the Committee for enquiry and report. 

(2) The House may also refer complaint of unethical conduct 
of a Member, on a motion to the committee for enquiry 
and report. 

(3) The Committee may also suo-moto take up for enquiry, 
matters relating to unethical conduct of Member whenever 
felt necessary. 

(4) Every complaint- 
(a) Shall contain a concise statement of the material facts 

on which the complainant relies; and 
(b) Shall be accompanied by copies of the documentary 

evidence, if any, on which the complainant relies. 
(5) Every complaint shall be signed by the Complainant and 

verified in the manner laid down in the code of Civil Proce-
dure 1908 (5 of 1908) for the verification of pleadings. 

(6) Every annexure to the petition shall also be signed by the 
complainant and verified in the same manner. 

(7) On receipt of a complaint under sub-rule (1), the Speaker 
shall consider whether the complaint complies with the re-
quirements of this rule and if the petition complies with the 
said requirements, he shall refer it the Committee for en-
quiry. 

 253DD.– Procedure in respect of enquiry.-(1) Where the 
Committee, after making preliminary verification, proposes to con-
duct enquiry, it- 

(a) shall forward a copy of the complaint together with its 
enclosures, if any, or in case of any enquiry which the 
committee proposes to conduct on its own motion, a 
statement setting out the grounds therefore to the mem-
ber concerned. 
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 253 गा गा.- ͧशकायतɅ ǓनǑद[ç ट करना:- (1) ͩकसी सदè य, िजसमɅ 
अÚ य¢ से ͧभÛ न मंğी भी सिàमͧलत है, के सदन के बाहर ͩकये गये अनǓैतक 
आचरण के संबधं मɅ ͧशकायत ͩकसी भी å यिÈत ɮवारा ͧलͨखत मɅ याͬचका के 
Ǿप मɅ अÚ य¢ को कȧ जा सकेगी, िजसे वे सͧमǓत को जांच करने अथवा 
ĤǓतवेदन देने हेतु ǓनǑद[ç ट कर सकɅ गे। 

(2)  सदन भी ͩकसी Ĥè ताव पर ͩकसी सदè य के अनǓैतक आचरण कȧ 
ͧशकायत सͧमǓत को जाचँ करने हेतु अथवा ĤǓतवेदन देने के ͧलये 
ǓनǑद[ç ट कर सकेगा। 

(3)  सͧमǓत ͩकसी सदè य के अनǓैतक å यवहार से संबंͬ धत मामलɉ का 
è वĤेरणा से भी, जब भी आवæ यक समझे, जॉचं हेतु ले सकेगी। 

(4) Ĥ× येक ͧशकायत- 

(क)  मɅ वè त ु परक तØ यɉ का एक संͯ¢Ü त कथन, िजस पर ͩक 
ͧशकायत आधाǐरत है, अÛ तͪव[ç ट होगा, और- 

(ख)  मɅ दè तावेजɉ साê य कȧ ĤǓतयां, यǑद कोई हो, िजस पर ͩक 
ͧशकायत आधाǐरत है, सलंÊ न होगी। 

(5)  Ĥ× येक ͧशकायत ͧशकायकता[ ɮवारा हè ता¢ǐरत होगी तथा ͧसͪवल 
ĤͩĐया संǑहता, 1908 (1908 का 5) मɅ अͧभवचनɉ के Ĥमाणीकरण 
हेतु Ǔनधा[ǐरत ढंग से Ĥमाͨणत होगी। 

(6)  याͬचका के Ĥ× येक पǐरͧशç ट पर भी ͧशकायकता[ के हè ता¢र हɉगे 
तथा उसी ढंग से Ĥमाͨणत भी हɉगे। 

(7)  उप Ǔनयम(1) के अधीन ͧशकायत ĤािÜ त  के पæ चात अÚ य¢ ͪवचार 
करɅगे ͩक ͧशकायत इस Ǔनयम कȧ सभी अपे¢ाओं कȧ पǓूत[ करती है, 
तो वे इसे जाचं हेतु सͧमǓत को ǓनǑद[ç ट करɅगे। 

 253 घा घा.- जांच के संबधं मɅ ĤͩĐया :- (1) सͧम Ǔत यǑद Ĥाथͧमक 
स× यापन के पæ चात जाचं करने का Ĥè ताव रखती है, तो वह- 

(क)  ͧशकायत कȧ एक ĤǓत मय संलÊ न पğɉ के, यǑद कोई हो, अथवा 
ऐसी ͩकसी जाचं िजसे सचंाͧलत करने का Ĥè ताव सͧमǓत è वय ं
रखती है, जांच के कारणɉ को ǓनǑद[ç ट करते हु ए एक कथन 
सà बƨ सदè य को Ĥेͪषत करेगी। 
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(b) Shall affored to the member concerned and opportunity 
to send his reply on such complaints or statements. 

(2) (a) Every preliminary verification and subsequent enquiry 
referred to in sub-rule (1) shall be conducted incamera and in 
particular, the identity of the complainant and of the member 
shall not be disclosed. 

(b) Every such enquiry shall be completed within a period of 
3 months unless there is sufficient cause for not complet-
ing the enquiry within that period. 

(3) Save as aforesaid, the procedure for conducting any enquiry 
shall be so far, as may be, the same as the procedure for en-
quiry and determination of any question as to the breach of 
privilege of the House. 

(4)  The Committee may, in its discretion, refuse to enquire or 
discontinue the enquiry into any complaint, if in its opinion,- 
(a) it is frivolous or vexatious or is not made in good faith; 

or 
(b) There are no sufficient grounds for enquiry or as the case 

may be for continuing enquiry. 
(5) In any case where the Committee decides not to entertain a 

complaint or to discontinue any investigation in respect of a 
complaint it shall record the reasons therefore and communi-
cate the same ot the Member and the Complainant. 

 253EE.– Punishment for false complaints.– Those who 
file false, frivolous or vexations complaints are liable for punishment 
by the House. 
 253FF.– Prohibition against publication of contents of 
the complaints.– The contents of the complaints shall not be made 
public by anybody in any manner or in any form before the presenta-
tion or the Report of the Committee to the House, and whoever  
intentionally makes the contents of the complaint published before 
the report of the committee is presented to the house, is liable for 
punishment by the House. 
 253GG.– Requisitioning of services of investigating 
agency.– The Committee is at liberty to requisition the services of 
any agency for the purpose of investigation of complaints. 
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(ख) सͧमǓत ऐसी ͧशकायत अथवा कथनɉ पर अपना उ× तर Ĥेͪषत 
करने का अवसर संबंͬ धत सदè य को Ĥदान करेगी। 

(2)  (क) उप Ǔनयम (1) मɅ ǓनǑद[ç ट Ĥ× येक स× यापन तथा पæ चातवतȸ 
जांच एक बदं कमरे मɅ कȧ जायेगी तथा ͪवͧशçट Ǿप से ͧशकायकता[ 
तथा सदè य कȧ पहचान Ĥकट नहȣ ंकȧ जायेगी। 

(ख) ऐसी Ĥ× येक जांच तीन माह कȧ अवͬध  मɅ पणू[ कȧ जायेगी, जब 
तक ͩक इस अवͬध मɅ जाचं पणू[ न करने का पया[Ü त कारण न हो। 

(3)  यथा पवूȾÈ त के ͧसवाय, जांच करने कȧ ĤͩĐया जहां तक सà भव हो 
सके, वहȣ होगी, जो ͩक सदन के ͪवशेषाͬधकार हनन के ͩकसी Ĥæ न 
कȧ जाचं और Ǔनधा[रण हेत ुअपनाई जाती है। 

(4)  सͧमǓत अपने è वͪववेक से ͩकसी ͧशकायत पर जाचं करने से इंकार 
या उसे बदं कर सकेगी, यǑद उसकȧ राय मɅ- 

(क) यह तÍु छ अथवा तगं करने वालȣ है अथवा सɮ भावपवू[क नहȣ ंकȧ 
गई है अथवा 

(ख) जाचं के या यथािèथǓत इसे जारȣ रखने के, पया[Ü त, कारण नहȣ ंहै। 

(5)  ͩकसी भी मामले मɅ जहां सͧमǓत ͩकसी ͧशकायत पर ͪवचार न करने 
अथवा ͩकसी ͧशकायत के संबधं मɅ जांच को बÛ द करने का Ǔनण[य 
लेती है, तो सͧमǓत इसके कारणɉ को अͧभͧलͨखत करेगी तथा सदè य 
और ͧशकायकता[ को इसकȧ सूचना देगी। 

 253 ³k ³k.- झूठȤं ͧशकायत के ͧलए दÖ ड.- जो å यिÈत झठूȤ, तुÍ छ 
या तंग करने वालȣ ͧशकायत दज[ करात ेहɇ, सदन ɮवारा दÖ ड के ͧलये दायी हɇ। 

 253 चा चा.-ͧशकायत कȧ ͪवषयवè त ुके Ĥकाशन के ͪवǽɮध ĤǓतषेध.- 
सदन मɅ सͧमǓत के ĤǓतवेदन को उपè थापन ͩकये जाने से पवू[ ͧशकायत कȧ 
ͪवषयवè त ुको ͩकसी भी å यिÈत ɮवारा ͩकसी भी रȣǓत से या ͩकसी भी Ǿप मɅ 
साव[जǓनक नहȣं ͩकया जायेगा तथा सदन मɅ सͧमǓत के ĤǓतवेदन उपè थाͪपत 
ͩकये जाने से पवू[ कोई साशय ͧशकायत कȧ ͪवषयवè तु को Ĥकाͧशत करता है, 
सदन ɮवारा दÖ ड के ͧलये दायी होगा। 

 253 छा छा.- जांच अÛ वेषण करने वालȣ एजɅसी (अͧभकरण) कȧ 
सेवाओं कȧ मांग.- ͧशकायत के अÛ वेषण करने के Ĥयोजन से सͧमǓत ͩकसी 
एजɅसी (अͧभकरण) कȧ सेवाओं कȧ मांग करने के ͧलए è वतğं है। 
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 253HH.– Report of the Committee.- (1) The Committee 
shall examine every complaint where prima-facie case is established 
with reference to the facts and submit its report to the House with 
such recommendations as it may deem fit. 

(2) The report may also suggest the procedure to be followed by 
the House for giving effect to the recommendations made by 
the Committee. 

 253 II.– Consideration of Report.– After the Report has 
been presented, the Chairman may move that the Report be taken 
into consideration where upon the Speaker put the question to the 
House. 
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 253 जा जा.- सͧमǓत का ĤǓतवेदन.- (1) जहां आरोप Ĥथम Ǻç टया 
ͧसƨ हो जाता है, सͧमǓत तØ यɉ के आधार पर Ĥ× येक ͧशकायत कȧ जाचं 
करेगी तथा अपना ĤǓतवेदन ऐसी ͧसफाǐरशɉ के साथ, िजÛ हɅ वह उͬचत 
समझती है, Ĥè ततु करेगी। 

(2) सͧमǓत ɮवारा कȧ गयी ͧसफाǐरशɉ को Ĥभावी बनाने हेतु सदन ɮवारा 
अपनाई जाने वालȣ ĤͩĐया का सुझाव भी अपने ĤǓतवेदन मɅ दे सकती 
है। 

 253 झा झा.- ĤǓतवेदन पर ͪवचार:- ĤǓतवेदन Ĥè ततु ͩकये जाने के 
पæ चात सभापǓत Ĥè ताव रख सकɅ गे ͩक ĤǓतवेदन पर ͪवचार ͩकया जाय, िजस 
पर अÚ य¢ सदन मɅ Ĥæ न कर सकेगा।  
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CHAPTER XXV 
General Rules of Procedure 

Notices 

254. Notices by members.— (1) Every notice required by 
these rules shall be given in writing addressed to the Principal  
Secretary and signed  by the member giving notice, and shall be left 
at the Notice Office which shall be open for this purpose between 
the hours to be notified from time to time on every day except Sun-
day or public holiday.  

(2) Notices left at the Notice Office after the hours notified 
under sub-rule (1) shall be treated as given on the next open day.  

255. Circulation of notices and papers to members.—  
(1) The Principal Secretary shall make every effort to circulate to 
each member a copy of every notice or other paper which is  
required by these rules to be made available for the use of members.  

(2) A notice or other paper shall be deemed to have been 
made available for the use of every member if a copy thereof is 
deposited in such manner and in such place as the Speaker may, 
from time to time, direct :  

Provided that a notice shall not be given publicity by any 
one until it has been admitted and circulated to members :  

Provided further that a notice of a question shall not be 
given publicity until the question is answered in the House.  

256. Lapse of pending notices on prorogation of House.—
On the prorogation of the House, all pending notices, other than  
notices of intention to move for leave to introduce a Bill shall lapse 
and fresh notices shall be given for the next session :  

Provided that a fresh notice shall be necessary of intention to 
move for leave to introduce any Bill in respect of which sanction or 
recommendation has been granted under the Constitution if the 
sanction or recommendation, as the case may be, has ceased to be 
operative.  
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अÚ याय 25 
ĤͩĐया के सामाÛ य Ǔनयम 

सूचनाएं 
254. सदè यɉ ɮवारा सूचनाएं.- (1) इन Ǔनयमɉ ɮवारा अपेͯ¢त Ĥ× येक 

सूचना Ĥमुख सͬचव को सà बोͬधत करके ͧलͨखत Ǿप मɅ दȣ जायेगी, और 
सूचना देने वाले सदè य ɮवारा हè ता¢ǐरत कȧ जायेगी और सचूनालय मɅ छोड़ 
दȣ जायेगी जो ͩक इस Ĥयोजन के ͧलए रͪववार या साव[जǓनक छ्ु͠ी के Ǒदन को 
छोड़कर Ĥ× येक Ǒदन पर अͬधसूͬ चत ͩकये जाने वाले समय के ͧलए खलुा रहेगा। 

(2) सचूनालय मɅ उप-Ǔनयम (1) के अÛ तग[त अͬधसूͬचत समय के 
बाद छोड़ी गई सचूनाएं अगले खलुने वाले Ǒदन दȣ गई समझी जायɅगी। 

255. सूचनाओं तथा पğɉ का सदè यɉ मɅ पǐरचालन.- (1) Ĥमुख 

सͬचव, Ĥ× येक सदè य को Ĥ× येक सूचना या पğ कȧ एक ĤǓत, िजसकȧ इन 
Ǔनयमɉ के अनसुार सदè यɉ के उपयोग के ͧलए उपलÞ ध ͩकये जाने कȧ अपे¢ा 
है, पǐरचाͧलत करने का भरसक Ĥय× न करेगा। 

(2) कोई सचूना या अÛ य पğ Ĥ× येक सदè य के उपयोग के ͧलए 
उपलÞ ध ͩकया गया समझा जायेगा यǑद उसकȧ एक ĤǓत ऐसी रȣǓत से और 
ऐसे è थान मɅ रख दȣ जाये जसैा ͩक अÚ य¢, समय-समय पर, Ǔनदेश दे : 

परÛ त ु ͩकसी सचूना का ͩकसी के ɮवारा तब तक Ĥचार नहȣं ͩकया 
जायेगा जब तक ͩक वह è वीकार नहȣ ंकȧ जाये तथा सदè यɉ मɅ पǐरचाͧलत 
नहȣं कर दȣ जाये : 

परÛ त ु यह भी ͩक ͩकसी Ĥæ न कȧ सचूना का तब तक Ĥचार नहȣ ं
ͩकया जायेगा जब तक ͩक उसका उ×तर सदन मɅ नहȣं Ǒदया जाये। 

256. सğावसान होने पर लिàबत सूचनाओं का å यपगमन.- सğावसान 
होने पर ͩकसी ͪवधेयक को परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलये Ĥè ताव 
करने के ͪवचार कȧ सचूनाओं के अǓतǐरÈ त सब लिàबत सचूनाएं å यपगत हो 
जायɅगी और अगले सğ के ͧलये नई सचूनाएं देनी पड़Ʌगी : 

परÛ त ुͩकसी ऐसे ͪवधेयक को, िजसके संबधं मɅ संͪवधान के अÛ तग[त 
मंजूरȣ या ͧसफाǐरश Ĥदान कȧ गई हो, परु:è थाͪपत करने कȧ अनमुǓत के ͧलए 
Ĥè ताव करने के ͪवचार कȧ नई सचूना का Ǒदया जाना आवæ यक होगा, यǑद 
यथािèथǓत, मजंूरȣ या ͧसफाǐरश ĤवǓत[त नहȣं रहȣ हो। 
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257. Motion, resolution or amendment moved not to 
lapse.— A motion, resolution or an amendment, which has been 
moved and is pending in the House, shall not lapse by reason only 
of the prorogation of the House.  

258. Speaker to amend notices of questions and motions, 
etc.— If in the opinion of the Speaker, any notice contains words, 
phrases or expressions which are argumentative, unparliamentary, 
ironical, irrelevant, verbose, or otherwise inappropriate, he may, in 
his discretion, amend such notice before it is circulated.  

Motions  

259. Repetition of motion.— A motion raising a question 
substantially identical with one on which the House has given a 
decision in the same session shall in no case be repeated.  

260. Withdrawal of motion.— (1) A member who has 
made a motion may withdraw the same by leave of the House.  

(2) The leave shall be signified not upon question but by the 
Speaker taking the pleasure of the House. The Speaker shall ask "Is 
it your pleasure that the motion be withdrawn". If no one dissents, 
the Speaker shall say : ‘‘The motion is by leave withdrawn’’. But if 
any dissentient voice be heard or a member rises to continue the 
debate, the Speaker shall forthwith put the motion :  

Provided that if an amendment has been proposed to a 
motion, the original motion shall not be withdrawn until the 
amendment has been disposed of.  

261. Adjournment of debate on motion.— At any time 
after a motion has been made, a member may move that the debate 
on the motion be adjourned.  

262. Dilatory motion in abuse of the rules of House.—    
(1) If the Speaker is of opinion that a motion for the adjournment of 
a debate is an abuse of the rules of the House, he may either forthwith 
put the question thereon or decline to propose the question.  
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257. Ĥè ततु Ĥè ताव, सकंã प या सशंोधन सğावसान पर å यपगत नहȣं 
हɉगे.- कोई Ĥè ताव, सकंã प अथवा सशंोधन जो Ĥè ततु ͩकया गया है और 
सदन मɅ लिàबत है, केवल सğावसान होने के कारण हȣ å यपगत नहȣं होगा। 

258. Ĥæ नɉ और Ĥè तावɉ आǑद कȧ सचूना का अÚ य¢ ɮवारा 
संशोͬधत ͩकया जाना.- यǑद अÚ य¢ कȧ राय मɅ ͩकसी सचूना मɅ ऐसे शÞ द, 
वाÈ यांश या पद हɇ जो Ĥतका[× मक, अससंदȣय, å यगंा× मक, असंगत, 
आडà बरपणू[ या अÛ यथा अनुͬ चत हɉ, तो वह è वͪववेक से, ऐसी सूचना मɅ 
पǐरचाͧलत ͩकये जाने के पवू[ सशंोधन कर सकेगा। 

Ĥè ताव 

259. Ĥè तावɉ कȧ पनुǽिÈत.- ऐसे Ĥè ताव कȧ, िजसमɅ सारवान Ǿप से 
ऐसे हȣ Ĥæ न के समान कोई Ĥæ न उठाया गया हो िजस पर सदन उसी सğ मɅ 
ͪवǓनæ चय कर चुका हो, ͩकसी भी अवè था मɅ पनुǽिÈत नहȣ ंकȧ जायेगी। 

260. Ĥè ताव कȧ वापसी.- (1) िजस सदè य ने कोई Ĥè ताव ͩकया हो 
वह उसे सदन कȧ अनमुǓत से वापस ले सकेगा। 

(2) अनमुǓत Ĥæ न पर नहȣं, अͪपतु अÚ य¢ ɮवारा सदन कȧ इÍ छा 
जानकर å यÈ त कȧ जायेगी। अÚ य¢ पछेूगा : ‘‘È या यह आपकȧ इÍ छा है ͩक 
Ĥè ताव वापस ͧलया जाये’’ यǑद कोई ͪवमत मɅ न हो तो अÚ य¢ कहेगा : 
‘‘Ĥè ताव अनमुǓत से वापस ͧलया गया।’’ ͩकÛ त ुयǑद कोई ͪवमत Ú वǓन सुनाई 
दे या कोई सदè य वाद-ͪववाद जारȣ रखने के ͧलये उठे तो अÚ य¢ तुरÛ त 
Ĥè ताव रखेगा : 

परÛ त ुयǑद ͩकसी Ĥè ताव पर कोई संशोधन Ĥè थाͪपत ͩकया गया हो 
तो मलू Ĥè ताव वापस नहȣं ͧलया जायेगा जब तक ͩक संशोधन न Ǔनबटा 
Ǒदया गया हो। 

261. Ĥè ताव पर वाद-ͪववाद का è थगन.- ͩकसी Ĥè ताव के Ĥè ततु 
ͩकये जाने के बाद ͩकसी समय कोई सदè य Ĥè ताव कर सकेगा ͩक Ĥè ताव 
पर वाद-ͪववाद को è थͬगत कर Ǒदया जाये। 

262. ͪवलà बकारȣ Ĥè ताव िजससे सदन के Ǔनयमɉ का दǽुपयोग हो.-
(1) यǑद अÚ य¢ कȧ राय हो ͩक वाद-ͪववाद के è थगन का कोई Ĥè ताव सदन 
के Ǔनयमɉ का दǽुपयोग है तो वह इस पर या तो तुरÛ त Ĥæ न रख सकेगा या 
Ĥæ न Ĥè थाͪपत करने से इंकार कर सकेगा। 
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(2) If the Speaker is of opinion that a motion for re-
circulation of a Bill to elicit further opinion thereon is in the nature 
of a dilatory motion in abuse of the rules of the House inasmuch as 
the original circulation was adequate or comprehensive or that no 
circumstance has arisen since the previous circulation to warrant the 
re-circulation of the Bill, he may forthwith put the question thereon 
or decline to propose the question.  

(3) If the Speaker is of opinion that a motion for re-committal 
of a Bill to a Select Committee of the House or circulation or 
re-circulation of the Bill after the Select Committee of the House 
has reported thereon is in the nature of a dilatory motion in abuse of 
the rules of the House inasmuch as the Select Committee of the 
House has dealt with the Bill in a proper manner or that no unfore-seen 
or new circumstance has arisen since the Bill emerged from such 
Committee, he may forthwith put the question thereon or decline to 
propose the question.  

263. Motion that policy or situation or statement or any 
other matter be taken into consideration.— A motion that the 
policy or situation or statement or any other matter be taken into 
consideration shall not be put to the vote of the House but the House 
shall proceed to discuss such matter immediately after the mover 
has concluded his speech and no further question shall be put at the 
conclusion of the debate at the appointed hour unless a member 
moved a substantive motion in appropriate terms to be approved by the 
Speaker and the vote of the House shall be taken on such motion.  

Anticipating Discussion  
264. Anticipating discussion.— No member shall anticipate 

the discussion of any subject of which notice has been given 
provided that in determining whether a discussion is out of the 
order on the ground of anticipation, regard shall be had by the 
Speaker to the probability of the matter anticipated being brought 
before the House within a reasonable time. 

Amendments 
265. Scope of amendments.— (1) An amendment shall be 

relevant to, and within the scope of, the motion to which it is 
proposed.  

(2) An amendment shall not  be moved which has merely the 
effect of a negative vote.  
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(2) यǑद अÚ य¢ कȧ राय हो ͩक ͩकसी ͪवधेयक पर अĒे×तर राय 
जानने के ͧलए उसे पनु: संचालन का Ĥè ताव ऐसे ͪवलà बकारȣ è वǾप का है 
िजससे सदन के Ǔनयमɉ का दǽुपयोग होगा È यɉͩक मूल पǐरचालन हȣ पया[Ü त 
या å यापक था या यह ͩक पवू[ पǐरचालन के बाद ͪवधेयक के पनु : पǐरचालन 
कȧ आवæ यकता के हेतु कोई पǐरिèथǓत उ× पÛ न नहȣं हु ई है, तो वह उस पर 
तुरÛ त Ĥæ न रख सकेगा या Ĥæ न Ĥè थाͪपत करने से इंकार कर सकेगा। 

(3) यǑद अÚ य¢ कȧ यह राय हो ͩक ͩकसी ͪवधेयक पर सदन कȧ 
Ĥवर सͧमǓत को ͩफर से सɋपे जाने या उसके पǐरचालन या पनु: पǐरचालन का 
Ĥè ताव ऐसे ͪवलà बकारȣ Ĥè ताव के è वǾप का है िजससे ͩक सदन के Ǔनयमɉ 
का दǽुपयोग होगा, È यɉͩक सदन कȧ Ĥवर सͧमǓत ͪवधेयक पर उͬचत रȣǓत से 
ͪवचार कर चकुȧ है या यह ͩक ͪवधेयक के ऐसी सͧमǓत से आने के बाद कोई 
अĤ× याͧशत या नई पǐरिèथǓत उ× पÛ न नहȣ ं हु ई है, तो उस पर तरुÛ त Ĥæ न 
रख सकेगा या Ĥæ न Ĥè थाͪपत करने से इंकार कर सकेगा। 

263. यह Ĥè ताव ͩक नीǓत या िèथǓत या वÈ तå य या ͩकसी अÛ य 
ͪवषय पर ͪवचार ͩकया जाये.- यह Ĥè ताव ͩक नीǓत या िèथǓत या वÈ तå य या 
ͩकसी अÛ य ͪवषय पर ͪवचार ͩकया जाये, सदन के मत के ͧलए नहȣं रखा 
जायेगा, ͩकÛ त ुसदन ऐसे ͪवषय पर Ĥè तावक का भाषण समाÜ त होने के बाद 
तुरÛ त चचा[ करेगा और Ǔनिæ च त समय पर वाद-ͪववाद कȧ समािÜ त  पर कोई 
अĒे×तर Ĥæ न नहȣं रखा जायेगा जब तक ͩक कोई सदè य, अÚ य¢ ɮवारा 
अनमुोǑदत ͩकये जाने वाले उͬचत Ǿप मɅ मूल Ĥè ताव न रखे और ऐसे Ĥè ताव 
पर सदन का मत ͧलया जायेगा। 

चचा[ कȧ Ĥ× याशा 
264. चचा[ कȧ Ĥ× याशा.- कोई सदè य ͩकसी ऐसे ͪवषय कȧ चचा[ कȧ 

Ĥ× याशा नहȣं करेगा िजसकȧ सूचना दȣ जा चकुȧ हो परÛ त ुयह Ǔनधा[ǐरत करने 
के ͧलए ͩक चचा[ Ĥ× याशा के आधार पर Ǔनयम Ēाéय है या नहȣं, अÚ य¢ 
अĤ× याͧशत ͪवषय के सदन के सामने उͬचत समय के  भीतर लाये जाने कȧ 
सà भावना को Ú यान मɅ रखेगा। 

संशोधन 
265. संशोधनɉ कȧ å यािÜ त .- (1) संशोधन उस Ĥè ताव से ससुंगत 

तथा उसकȧ å यािÜ त  के भीतर होगा िजस पर वह Ĥè थाͪपत ͩकया जाये। 
(2) ऐसा संशोधन Ĥè थाͪपत नहȣं ͩकया जायेगा िजसका Ĥभाव केवल 

नकारा× मक मत है। 
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(3) An amendment on a question shall not be inconsistent 
with previous decision on the same question.     

(4) An amendment to an amendment may be moved with  
the permission of the Speaker and no prior notice is required in such 
a case.  

266. Notice of amendments.— Notice of an amendment to 
a motion shall be given one day before the day on which the motion 
is to be considered, unless the Speaker allows the amendment to be 
moved without such notice.  

267. Selection of amendments.— The Speaker shall have 
power to select the amendments to be proposed in respect of any 
motion, and may, if he thinks fit, call upon any member who has 
given notice of an amendment to give such explanation of the object 
of the amendment as may enable him to form a judgement upon it.  

268. Putting of amendments.— The Speaker may put 
amendments in such order as he may think fit :  

Provided that the Speaker may refuse to put an amendment 
which in his opinion is frivolous. 

Rules to be observed by Members 

269. Rules to be observed by members while present in 
House.— While the House is sitting, a member.-—  

(i) shall not read any book, newspaper or letter except in 
connection with the business of the House;  

(ii) shall  not interrupt any member while speaking by 
disorderly expression or noises or in any other disorderly 
manner;  

(iii) shall bow to the Chair while entering or leaving the 
House and also when taking or leaving his seat;  

(iv) shall not pass between the Chair and any member who 
is speaking;  

(v) shall not leave or enter or move in the House when the 
Speaker is addressing the House;  
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(3) ͩकसी Ĥæ न पर कोई संशोधन उसी Ĥæ न पर ͩकये गये पवू[ 
ͪवǓनæ चय से असंगत नहȣं होगा। 

(4) संशोधन मɅ संशोधन का Ĥè ताव अÚ य¢ कȧ अनमुǓत से Ĥè तुत 
ͩकया जा सकेगा और ऐसे मामले मɅ पवू[ सूचना कȧ आवæ यकता नहȣं होगी। 

266. सशंोधन कȧ सचूना.- ͩकसी Ĥè ताव के सशंोधन कȧ सचूना िजस 
Ǒदन Ĥè ताव पर ͪवचार ͩकया जाना है उससे एक Ǒदन पहले दȣ जायेगी यǑद 
अÚ य¢ ऐसी सचूना के ǒबना सशंोधन के Ĥè ततु ͩकये जाने कȧ अनमुǓत न दे दे। 

267. सशंोधन का सवंरण.- ͩकसी Ĥè ताव के सà बÛ ध मɅ, अÚ य¢ को 
Ĥè थाͪपत ͩकये जाने वाले संशोधनɉ का सवंरण करने कȧ शिÈत होगी और यǑद 
वह ठȤक समझ ेतो ͩकसी सदè य से, िजसने संशोधन कȧ सचूना दȣ हो, संशोधन 
के उƧेæ य कȧ ऐसी å याÉ या करने के ͧलए कह सकेगा िजससे वह उसका Ǔनण[य 
करने मɅ समथ[ हो सके। 

268. सशंोधनɉ का रखा जाना.- अÚ य¢ सशंोधन उस Đम मɅ रख 
सकेगा, िजसे वह ठȤक समझ े: 

परÛ त ुअÚ य¢ ͩकसी ऐसे सशंोधन को रखने से इकंार कर सकेगा, जो 
उसकȧ राय मɅ तुÍ छ हो। 

सदè यɉ ɮवारा पालनीय Ǔनयम 
269. सदन मɅ उपिèथत रहते समय सदè यɉ ɮवारा पालनीय Ǔनयम.- 

जब सदन कȧ बठैक हो रहȣ हो तो कोई सदè य- 
(1)  ऐसी पèु तक, समाचार-पğ या पğ नहȣं पढ़ेगा िजसका सदन कȧ 

काय[वाहȣ से सà बÛ ध न हो; 
(2)  ͩकसी सदè य के भाषण करत ेसमय उसमɅ अå यविèथत बात या 

शोर या ͩकसी अÛ य अå यविèथत रȣǓत से बाधा नहȣ ंडालेगा; 
(3)  सदन मɅ Ĥवेश करते समय या सदन के बाहर जाते समय और 

अपने è थान पर बठैते समय या वहां से उठत े समय भी 
अÚ य¢-पीठ के ĤǓत नमन करेगा; 

(4)  अÚ य¢-पीठ और ऐसे सदè य के बीच से जो भी भाषण दे रहा 
हो, नहȣं गजुरेगा; 

(5)  जब अÚ य¢ सदन को सà बोͬधत कर रहा हो तो सदन से बाहर 
नहȣं जायेगा, या सदन मɅ Ĥवेश नहȣं करेगा, अथवा सदन मɅ 
इधर-उधर नहȣं जायेगा; 
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(vi) shall always address the Chair;  

(vii) shall keep to his usual seat while addressing the 
House;  

(viii) shall maintain silence when not speaking in House;  

(ix) shall not obstruct proceedings, hiss or interrupt and 
shall avoid making running commentaries when 
speeches are being made in the House;  

(x) shall not applaud when a stranger enters any of the 
galleries or the Governor's Box;  

(xi) shall not while speaking make any reference to the 
strangers in any of the galleries;  

(xii) shall not smoke or drink water or any other potable or 
eat anything in the House;  

(xiii) shall not bring arms, stick or umbrella inside the  
House; and  

(xiv) shall not sleep in the House. 
270. Members to speak when called by Speaker.— When 

a member rises to speak, his name shall be called by the Speaker. If 
more members than one rise at the same time, the member whose 
name is so called shall be entitled to speak.  

271. Mode of addressing House.— A member desiring to 
make any observations on any matter before the House shall speak 
from his place, shall rise when he speaks and shall address the 
Speaker :  

Provided that a member disabled by sickness or infirmity 
may be permitted to speak sitting.  

272. Rules to be observed while speaking.— A member 
while speaking shall not-  

(i) refer to any matter of fact on which a judicial decision 
is pending;  

(ii) make a personal charge against a member;  
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(6)  सदैव अÚ य¢-पीठ को हȣ सà बोͬधत करेगा; 
(7)  सदन को सà बोͬधत करते समय अपने सामाÛ य è थान पर हȣ 

रहेगा; 

(8)  जब सदन मɅ नहȣं बोल रहा हो तो शांत रहेगा; 
(9)  काय[वाहȣ मɅ ǽकावट नहȣं डालेगा, ची× कार नहȣं करेगा या बाधा 

नहȣं डालेगा और जब सदन मɅ भाषण Ǒदये जा रहे हɉ तो साथ-

साथ उनकȧ टȣका नहȣं करेगा; 
(10)  जब ͩकसी दȣघा[ मɅ अथवा राÏ यपाल Ĥकोç ठ मɅ कोई अजनबी 

Ĥवेश करɅ तो Ĥशसंा घोष नहȣं करेगा; 
(11)  भाषण करते समय ͩकसी दȣघा[ मɅ बठेै हु ए अजनǒबयɉ के ĤǓत 

कोई Ǔनदȶश नहȣं करेगा; 
(12)  सदन मɅ धĨूपान नहȣं करेगा अथवा पानी अथवा अÛ य ͩकसी 

पेय का उपयोग नहȣं करेगा या कोई चीज नहȣं खायेगा; 

(13)  सदन मɅ हͬथयार, लकड़ी अथवा छाता नहȣं लायेगा; और 

(14)  सदन मɅ नींद नहȣं लेगा। 

270. अÚ य¢ ɮवारा पकुारे जाने पर सदè य का बोलना.- जब  कोई 
सदè य बोलने के ͧलए खड़ा हो तो अÚ य¢ ɮवारा नाम पकुारा जायेगा। यǑद 
एक हȣ समय पर एक से अͬधक सदè य खड़े हɉ तो िजस सदè य का नाम इस 
तरह पकुारा जाये उसी को बोलने का हक होगा। 

271. सदन को सà बोͬधत करने कȧ रȣǓत.- सदन के सम¢ ͩकसी 
ͪवषय पर कुछ चचा[ करने का इÍ छुक सदè य अपने è थान से बोलेगा, बोलत े
समय खड़ा होगा और अÚ य¢ को सà बोͬधत करेगा : 

परÛ त ु रोग या दबु[लता के कारण असमथ[ ͩकसी सदè य को बठैकर 
बोलने कȧ अन£ुा दȣ जा सकेगी। 

272. बोलते समय पालनीय Ǔनयम.- बोलते समय कोई सदè य- 

(1)  ͩकसी ऐसे तØ य ͪवषय का Ǔनदȶश नहȣं करेगा िजस पर 
Û याǓयक ͪवǓनæ चय लिàबत हो; 

(2)  ͩकसी सदè य के ͪवǽƨ å यिÈतगत दोषारोप नहȣं करेगा; 
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(iii) use offensive expressions about the conduct of 
proceedings of the Assembly, Parliament or any State 
Legislature;  

(iv) reflect on any determination of the House except on a 
motion for rescinding it;  

(v) reflect upon the conduct of persons in high authority 
unless the discussion is based on a substantive motion 
drawn in proper terms;  

Explanation.— The words "persons in high authority" mean 
persons whose conduct can only be discussed on a 
substantive motion drawn in proper terms under 
the Constitution or such other persons whose 
conduct, in the opinion of the Speaker, should be 
discussed on a substantive motion drawn in terms 
to be approved by him;  

(vi) use the name of the President or the Governor for the 
purpose of influencing the debate;  

(vii) utter treasonable, seditious or defamatory words;  
(viii) use his right of speech for the purpose of obstructing 

the business of the House;  
(ix) read his speech, but may refresh his memory by 

reference to notes;  
(x) reflect upon the conduct of the Speaker except on a 

substantive motion for his removal; and  
(xi) reflect upon the conduct of the President or the Governor 

of any State.  
273. Procedure regarding allegation against a person.— 

No allegation of a defamatory or incriminatory nature shall be made 
by a member against any person unless the member has given previous 
intimation to the Speaker and also to the Minister concerned so that 
the Minister may be able to make an investigation into the matter for 
the purpose of a reply :  

Provided that the Speaker may at any time prohibit any 
member from making any such allegation if he is of opinion that 
such allegation is derogatory to the dignity of the House or that no 
public interest is served by making such allegation.  
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(3)  सभा, ससंद या ͩकसी राÏ य ͪवधान मडंल के å यवहार या काय[वाहȣ 
के ͪवषय मɅ आपि×तजनक पदावलȣ का उपयोग नहȣ ंकरेगा; 

(4)  सदन के ͩकसी Ǔनधा[रण पर, उसे रƧ करने के Ĥè ताव को 
छोड़कर आ¢ेप नहȣ ंकरेगा; 

(5)  उÍ च Ĥाͬधकार वाले å यिÈतयɉ के आचरण पर आ¢ेप न करेगा 
जब तक ͩक चचा[ उͬचत Ǿप मɅ रखे गये मलू Ĥè ताव पर 
आधाǐरत न हो; 

å याÉ या:- शÞ द ‘‘उÍ च Ĥाͬधकार वाले å यिÈतयɉ’’ का ता× पय[ उन 
å यिÈतयɉ से है िजनके आचरण कȧ चचा[ संͪवधान के अÛ तग[त केवल उͬचत 
Ǿप मɅ रख ेगये मलू Ĥè ताव पर कȧ जा सकती है या ऐसे अÛ य å यिÈतयɉ से 
है िजनके आचरण कȧ चचा[, अÚ य¢ कȧ राय मɅ उसके ɮवारा अनमुोǑदत ͩकये 
जाने वाले Ǿप मɅ रखे गये मलू Ĥè ताव पर कȧ जानी चाǑहए; 

(6)  वाद-ͪववाद पर Ĥभाव डालने के Ĥयोजन के ͧलये राç ĚपǓत या 
राÏ यपाल के नाम का उपयोग नहȣ ंकरेगा; 

(7)  अͧभġोहा× मक, राजġोहा× मक या मानहाǓनकारक शÞ द नहȣ ंकहेगा; 
(8)  अपने भाषण के अͬधकार का उपयोग सदन के काय[ मɅ बाधा 

डालने के Ĥयोजन के ͧलये नहȣं करेगा; 
(9)  अपना भाषण नहȣं पढ़ेगा परÛ तु अपनी è मǓृत को ǑटÜ पͨणयɉ से 

अͧभनव कर सकेगा; 
(10)  अÚ य¢ को हटाने के मलू Ĥè ताव के माÚ यम को छोड़कर 

उसके आचरण पर आ¢ेप नहȣं करेगा; और 
(11)  राç ĚपǓत अथवा ͩकसी राÏ य के राÏ यपाल के आचरण पर 

आ¢ेप नहȣं करेगा। 
273. ͩकसी å यिÈत के ͪवǽɮध आरोप के बारे मɅ ĤͩĐया.- ͩकसी 

सदè य ɮवारा ͩकसी å यिÈत के ͪवǽƨ मानहाǓनकारक या अपराधारोपक ĤकृǓत 
का आरोप नहȣं लगाया जायेगा जब तक ͩक सदè य ने अÚ य¢ को तथा 
सà बिÛधत मंğी को भी पवू[ सचूना न दे दȣ हो िजससे ͩक मंğी उ×तर के 
Ĥयोजन के ͧलये ͪवषय कȧ जांच कर सके : 

परÛ त ुअÚ य¢ ͩकसी भी समय ͩकसी सदè य को ऐसा आरोप लगाने 
से ĤǓतͪषƨ कर सकेगा यǑद उसकȧ राय हो ͩक ऐसा आरोप सदन कȧ गǐरमा 
के ͪवǽƨ है या ऐसा आरोप लगाने से कोई Ǒहत ͧसƨ नहȣ ंहोता। 
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274. Questions to be asked through the Speaker.— 
When, for the purposes of explanation during discussion or for any 
other sufficient reason, any member has occasion to ask a question 
of another member on any matter then under consideration of the 
House, he shall ask the question through the Speaker.  

275. Irrelevance or repetition.— The Speaker, after having 
called the attention of the House to the conduct of a member who 
persists in irrelevance or in tedious repetition either of his own 
arguments or of the arguments used by other members in debate, 
may direct him to discontinue his speech.  

276. Personal explanation.— A member may, with the 
permission of the Speaker, make a personal explanation although 
there is no question before the House, but in this case no debatable 
matter may be brought forward, and no debate shall arise.  

Order of speeches and right of reply 

277. Order of speeches and right of reply.— (1) After the 
member who moves a motion has spoken, other members may speak 
to the motion in such order as the Speaker may call upon them. If 
any member who  is so called  upon does not speak, he shall not be 
entitled, except with the permission of the Speaker, to speak to the 
motion at any later stage of the debate.  

(2) Except in the exercise of a right of reply or as otherwise 
provided by these rules, no member shall speak more than once to 
any motion except with the permission of the Speaker.  

(3) A member who has moved a motion may speak again by 
way of reply :  

Provided that nothing in this sub-rule shall be deemed to 
give any right of reply to the mover of an amendment to a  Bill or a 
resolution save with the permission of the Speaker.  

278. Mover's reply concludes debate.— The reply of the 
mover of the original motion shall in all cases conclude the debate.  
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274. Ĥæ नɉ का अÚ य¢ कȧ माफ[ त पछूा जाना.- जब चचा[ के दौरान 
è पç टȣकरण के Ĥयोजनɉ के ͧलये या ͩकसी अÛ य पया[Ü त कारण से, ͩकसी 
सदè य को उस सदन के ͪवचाराधीन ͩकसी ͪवषय पर ͩकसी अÛ य सदè य से 
कोई Ĥæ न पछूना हो तो वह अÚ य¢ कȧ माफ[ त Ĥæ न पछेूगा। 

275. असंगǓत या पनुǽिÈत.- अÚ य¢ ऐसे सदè य के आचरण कȧ 
ओर, जो वाद-ͪववाद मɅ बार-बार असंगत बातɅ करे या जो è वय ंअपने Ĥतकɟ 
कȧ या अÛ य सदè यɉ ɮवारा ĤयÈु त Ĥतकɟ कȧ उकता देने वालȣ पनुǽिÈत 
करता रहे, सदन का Ú यान Ǒदला देने के बाद उस सदè य को अपना भाषण 
बÛ द करने का Ǔनदȶश दे सकेगा। 

276. वयैिÈतक è पç टȣकरण.- कोई सदè य, अÚ य¢ कȧ अन£ुा से, 
वयैिÈतक è पç टȣकरण कर सकेगा यɮयͪप सदन के सामने कोई Ĥæ न न हो 
ͩकÛ त ुउस अवè था मɅ कोई ͪववादाè पद ͪवषय नहȣं उठाया जायेगा और कोई 
वाद-ͪववाद नहȣं होगा। 

भाषणɉ का Đम और उƣर देने का अͬधकार 

277. भाषणɉ का Đम और उƣर देने का अͬधकार.- (1) Ĥè ताव 
Ĥè ततु करने वाले सदè य के बोल चुकने के बाद अÛ य सदè य Ĥè ताव पर ऐसे 
Đम से बोल सकɅ गे िजसमɅ ͩक अÚ य¢ उनको पकुारे। यǑद कोई सदè य इस 
Ĥकार पकुारे जाने पर न बोले तो ͩफर उसे अÚ य¢ कȧ अन£ुा के ǒबना, वाद-

ͪववाद के ͩकसी आगे के ĤĐम मɅ Ĥè ताव पर बोलने का हक नहȣं होगा। 

(2) उ×तर देने के अͬधकार के Ĥयोग को छोड़कर या इन Ǔनयमɉ 
ɮवारा अÛ यथा उपबिÛधत अवè था को छोड़कर कोई सदè य ͩकसी Ĥè ताव पर, 
अÚ य¢ कȧ अन£ुा के ǒबना, एक बार से अͬधक नहȣं बोलेगा। 

(3) कोई सदè य, िजसने कोई Ĥè ताव Ĥè ततु ͩकया हो, उ×तरè वǾप 
पनु: बोल सकेगा : 

परÛ त ुइस उप-Ǔनयम कȧ ͩकसी बात से यह नहȣं समझा जायेगा ͩक 
ͩकसी ͪवधेयक या संकã प मɅ संशोधन Ĥè ताव के Ĥè तावक को अÚ य¢ कȧ 
अन£ुा के ǒबना उ×तर देने का कोई अͬधकार ͧमलता है। 

278. Ĥè तावक के उƣर से वाद-ͪववाद का समाÜ त हो जाना.- वाद-
ͪववाद सब अवè थाओं मɅ मलू Ĥè ताव के Ĥè तावक के उ×तर देने पर समाÜ त 
हो जावेगा। 

117 



RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

Address by Speaker 

279. Address by Speaker.— The Speaker may himself, or 
on a point being raised or on a request made by a member, address 
the House at any time on a matter under consideration in the 
House with a view to aid members in their deliberations, and 
such expression of views shall not be taken to be in the nature of 
a decision.  

Procedure when Speaker rises  
280. Procedure when Speaker rises.— (1) Whenever the 

Speaker rises, he shall be heard in silence and any member who is 
then speaking or offering to speak shall immediately sit down.  

(2) No member shall leave his seat while the Speaker is 
addressing the House.  

Closure  

281. Closure.—(1) At any time after a motion has been 
made, any member may move : "That the question be now put," 
and, unless it appears to the Speaker that the motion is an abuse 
of these rules or an infringement of the right of reasonable debate, 
the Speaker shall then put the motion : "That the question be now 
put."  

(2) Where the motion: "That the question be now put," has 
been carried, the question or questions consequent thereon shall be 
put forthwith without further debate :  

Provided that the Speaker may allow a member any right of 
reply which he may have under these rules.  

282. Limitation of debate.— (1) Whenever the debate on 
any motion in connection with a Bill or on any other motion 
becomes unduly protracted, the Speaker may, after taking the 
sense of House, fix a time limit for the conclusion of discussion 
on any stage or all stages of the Bill or the motion, as the case 
may be.  

(2) At the appointed hour, in accordance with the time limit 

118 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

अÚ य¢ ɮवारा सà बोधन 

279. अÚ य¢ ɮवारा सà बोधन.- अÚ य¢ è वय ं हȣ या ͩकसी सदè य 
ɮवारा Ĥæ न उठाये जाने पर या Ĥाथ[ना कȧ जाने पर, ͩकसी भी समय सदन मɅ 
ͪवचाराधीन ͪवषय पर सदè यɉ को उनके पया[लोचन मɅ सहायता करने कȧ Ǻिç ट  
से सदन को सà बोͬधत कर सकेगा और इस Ĥकार å यÈ त ͩकये गये मत को 
ͩकसी Ĥकार के ͪवǓनæ चय के Ǿप मɅ नहȣं समझा जायेगा। 

अÚ य¢ के खड़े होने पर ĤͩĐया 

280. अÚ य¢ के खड़े होने पर ĤͩĐया.- (1) जब कभी अÚ य¢ खड़ा 
हो तो, उसे शांǓतपवू[क सुना जायेगा और जब कोई सदè य, जो उस समय बोल 
रहा हो या बोलने वाला हो तुरÛ त बठै जायेगा। 

(2) जब अÚ य¢ सदन को सà बोͬधत कर रहा हो तो कोई सदè य 
अपने è थान को नहȣं छोड़ेगा। 

समापन 

281. समापन.- (1) ͩकसी Ĥè ताव के ͩकये जाने के बाद ͩकसी समय 
कोई भी सदè य Ĥè ताव कर सकेगा : ‘‘ͩक अब Ĥæ न रखा जाये’’ और, जब 
तक अÚ य¢ को यह Ĥतीत न हो ͩक Ĥè ताव इन Ǔनयमɉ का दǽुपयोग है या 
उͬचत वाद-ͪववाद के अͬधकार का उã लंघन करता है, तब अÚ य¢ Ĥè ताव 
रखेगा : ‘‘ͩक अब Ĥæ न रखा जाये।’’ 

(2) जब यह Ĥè ताव ‘‘ͩक अब Ĥæ न रखा जाये’’ è वीकृत हो जाये तो 
उससे आनषुंͬ गक Ĥæ न या Ĥæ नɉ को, अĒे×तर वाद-ͪववाद के ǒबना तरुÛ त रख 
Ǒदया जायेगा : 

परÛ त ु अÚ य¢ ͩकसी सदè य को कोई उ×तर देने का अͬधकार दे 
सकेगा जो उसे इन Ǔनयमɉ के अÛ तग[त ĤाÜ त हो। 

282. वाद-ͪववाद कȧ पǐरसीमा.- (1) जब कभी ͪवधेयक के सà बÛ ध 
मɅ ͩकसी Ĥè ताव पर या ͩकसी अÛ य Ĥè ताव पर वाद-ͪववाद अनुͬ चत Ǿप से 
लà बा हो जाये तो अÚ य¢, सदन का अͧभĤाय जानने के बाद, यथािèथǓत, 
ͪवधेयक या Ĥè ताव के ͩकसी ĤĐम या सब ĤĐमɉ पर चचा[ कȧ समािÜत के 
ͧलये समय सीमा Ǔनिæ च त कर सकेगा। 

(2) ͪवधेयक या Ĥè ताव के ͩकसी खास ĤĐम को परूा करने के ͧलये 

118 



RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

fixed for the completion of a particular stage of a Bill or a motion, 
the Speaker shall, unless the debate is sooner concluded, forthwith 
put every question necessary to dispose of all the outstanding 
matters in connection with that stage of the Bill or the motion.  

282 A. Time limit for speeches.— Unless otherwise 
prescribed in these rules, the Speaker may, if he thinks fit, prescribe 
different time limit for speeches on different motions and other 
items of business.  

Question for Decision 
283. Procedure for obtaining decision of House.— A mat-

ter requiring the decision of the House shall be decided by means of 
a question put by the Speaker on a motion made by a member.  

284. Proposal and putting of question.— When a motion 
has been made, the Speaker shall propose the question for 
consideration and put it for the decision of the House. If a motion 
embodies two or more separate propositions, those propositions may 
be proposed by the Speaker as separate questions.  

285. No speech after voices collected.— A member shall 
not speak on a question after the Speaker has collected the voices 
both of the Ayes and of the Noes on that question.  

Division  
286. Division.— (1) On the conclusion of a debate, the  

Speaker shall put the question and invite those who are in favour of 
the motion to say "Aye" and those against the motion to say "No."  

(2) The Speaker shall then say : "I think the Ayes (or Noes 
as the case may be) have it". If the opinion of the Speaker as to the 
decision of a question is not challenged, he shall say twice. "The 
Ayes (or the Noes, as the case may be) have it" and the question before 
the House shall be determined accordingly.  

(3) (a) If the opinion of the Speaker as to the decision of a 
question is challenged, he shall order that the Lobbies be cleared.  

(b) After the lapse of two minutes, he shall put the question 
a second time and declare whether in his opinion the "Ayes" or the 
"Noes" have it.  
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Ǔनिæ चत समय सीमा के अनसुार, Ǔनयत समय पर, यǑद वाद-ͪववाद उससे पवू[ 
समाÜ त न हो गया हो, तो अÚ य¢ ͪवधेयक या Ĥè ताव के उस ĤĐम के 
सà बÛ ध मɅ सभी अवͧशç ट ͪवषयɉ को Ǔनपटाने के ͧलये Ĥ× येक आवæ यक Ĥæ न 
तुरÛ त रखेगा। 

282का. भाषणɉ के ͧलये समय-सीमा.- जब तक इन Ǔनयमɉ मɅ 
अÛ यथा ͪवǑहत न हो, अÚ य¢, यǑद वह उͬचत समझे, ͪवͧभÛ न Ĥè तावɉ त था 
काय[ͪ वͬध के अÛय मदɉ पर भाषणɉ के ͧलये ͧभÛ न-ͧभÛ न समय-सीमा ͪवǑहत 
कर सकेगा। 

ͪवǓनæ च य के ͧलये Ĥæ न 
283. सदन का ͪवǓनæ चय ĤाÜ त करने के ͧलये ĤͩĐया.- िजस ͪवषय 

पर सदन का ͪवǓनæ चय अपेͯ¢त हो वह सदè य ɮवारा ͩकये गये Ĥè ताव पर, 
अÚ य¢ ɮवारा रख ेगये Ĥæ न के ɮवारा, ͪवǓनिæ च त ͩकया जायेगा। 

284. Ĥè थापना तथा Ĥæ न का रखा जाना.- जब कोई Ĥè ताव ͩकया 
गया हो तो अÚ य¢ Ĥæ न को ͪवचार के ͧलये Ĥè थाͪपत करेगा और उसे सदन 
के ͪवǓनæ चय के ͧलये रखेगा। यǑद ͩकसी Ĥè ताव मɅ दो या अͬधक अलग-
अलग Ĥè थापनाएं शाͧमल हɉ तो वे Ĥè थापनाएं अÚ य¢ ɮवारा अलग-अलग 
Ĥæ नɉ के Ǿप मɅ Ĥè थाͪपत कȧ जा सकɅ गी। 

285. आवाजɅ संĒहȣत होने के बाद ͩकसी भाषण का न होना.- िजस 
Ĥæ न पर अÚ य¢ ‘‘हां’’ वालɉ और ‘‘ना’’ वालɉ, दोनɉ कȧ आवाजɅ संĒहȣत कर ले 
तो उसके बाद कोई सदè य उस Ĥæ न पर नहȣं बोलेगा। 

ͪवभाजन 
286. ͪवभाजन.- (1) ͩकसी वाद-ͪववाद कȧ समािÜ त  पर अÚ य¢ Ĥæ न 

रखेगा और जो Ĥè ताव के प¢ मɅ हɉ उनसे ‘‘हां’’ और जो Ĥè ताव के ͪवǽƨ हɉ 
उनसे ‘‘ना’’ कहने के ͧलये कहेगा। 

(2) अÚ य¢ तब कहेगा : ‘‘मɇ समझता हू ं ͩक ‘हां’ (या यथािèथǓत 
‘ना’) वाले जीत गये हɇ।’’ यǑद ͩकसी Ĥæ न के ͪवǓनæ चय के सà बÛ ध मɅ अÚ य¢ 
कȧ राय पर आपि×त न कȧ जाये तो वह दो बार कहेगा : ‘‘हां’’ (या यथािèथǓत 
‘ना’) वाले जीत गये’’ और सदन के सम¢ Ĥæ न तदनसुार Ǔनधा[ǐरत ͩकया 
जायेगा। 

(3) (क) यǑद ͩकसी Ĥæ न के ͪवǓनæ चय के सà बÛ ध मɅ अÚ य¢ कȧ 
राय पर आ पि×त कȧ जाये, तो वह आदेश देगा ͩक सभा क¢ɉ को खालȣ कर 
Ǒदया जाये।  

(ख) दो ͧमनट बीतने पर वह Ĥæ न को दसूरȣ बार रखेगा और घोͪषत 
करेगा ͩक उसकȧ राय मɅ ‘‘हां’’ वाले जीत गये या ‘‘ना’’ वाले। 

119 



RAJASTHAN VIDHAN SABHA-RULES OF PROCEDURE 

(c)  If the opinion so declared is again challenged, he shall 
direct that the votes be recorded by the members going into the Lobbies:  

Provided that if, in the opinion of the Speaker, the Division is 
unnecessarily claimed, he may ask the members who are for 
"Aye" and those for "No", respectively, to rise in their places 
and, on a count being taken, he may declare the determination of 
the House. In such a case, the names of the voters shall not be 
recorded.  

(4) If the Speaker grants the request for a Division, the 
Division Bell shall be rung for five minutes.  

(5) After the division bell stops ringing, the Speaker shall 
again read over the terms of the question.  

287. Division by going into the Lobbies.— (1) Where the 
Speaker directs under clause (c) of sub-rule (3) of rule 286 that the 
votes shall be recorded by the members going into the Lobbies, he 
shall direct the ‘Ayes’ to go into the Right Lobby and the ‘Noes’ 
into the Left Lobby. In the ‘Ayes’ or ‘Noes’ Lobby, as the case may 
be, each member shall state his Division Number and the Division 
Clerk, while marking his number on the Division List, shall simultaneously 
call out the name of the member.  

(2) After voting in the Lobbies is completed, the Division 
Clerks shall bring the Division Lists to the Table where the votes 
shall be counted by the officers at the Table and the totals of ‘Ayes’ 
and ‘Noes’ presented to the Speaker : 

Provided that where a member remains neutral and desires 
that the fact of his remaining neutral may be recorded, such fact 
shall be recorded.  

(3) The result of the Division shall be announced by the 
Speaker and it shall not be challenged.  

(4) A member who is unable to go to the Division Lobby 
owing to sickness or infirmity may, with the permission of the 
Speaker, have his vote recorded either at his seat or in the Lobby 
before the result of the Division is announced.  

Papers quoted to be laid on the Table  
288. Papers quoted to be laid on the Table.— If a Minister 

quotes in the House a despatch or other State paper which has not 
been presented to the House, he shall lay the relevant paper on the 
Table :  
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(ग) यǑद इस तरह घोͪषत राय पर ͩफर आपि×त कȧ जाये तो अÚ य¢ 
Ǔनदेश देगा ͩक सदè य सभा-क¢ɉ मɅ जाकर अपने मत अͧभͧलͨखत कराएं : 

परÛ त ुयǑद, अÚ य¢ कȧ राय मɅ, ͪवभाजन कȧ मांग अनावæ यक Ǿप से 
कȧ गई हो तो वह Đमश: ‘‘हां’’ तथा ‘‘ना’’ वाले सदè यɉ से अपने-अपने è थानɉ 
मɅ खड़ े होने के ͧलए कह सकेगा और गणना होने पर सदन का Ǔनधा[रण 
ͪवघोͪषत कर सकेगा। ऐसी दशा मɅ मत देने वालɉ के नाम अͧभͧलͨखत नहȣ ं
ͩकये जायɅगे। 

(4) यǑद अÚ य¢ ͪवभाजन कȧ Ĥाथ[ना को è वीकार करता है तो 
ͪवभाजन घटंȣ पाचं ͧमनट तक बजायी जायेगी। 

(5) ͪवभाजन घटंȣ का बजना बÛ द होने के पæ चात ्अÚ य¢ Ĥæ न के 
पदɉ को दबुारा पढ़ेगा। 

287. सभा क¢ɉ मɅ जाकर ͪवभाजन.- (1) जब Ǔनयम 286 के उप-
Ǔनयम (3) के खÖ ड (ग) के अधीन अÚ य¢ यह Ǔनदेश दे ͩक सभा क¢ɉ मɅ 
जाकर सदè यɉ ɮवारा अपने मत अͧभͧलͨखत कराये जायɅ तो वह ‘‘हां’’ वालɉ से 
दायɅ सभा-क¢ मɅ जाने के ͧलये कहेगा और ‘‘ना’’ वालɉ से बांयɅ सभा-क¢ा मɅ 
यथािèथǓत ‘‘हा’ं’ या ‘‘ना’’ वाले सभा क¢ मɅ, Ĥ× येक सदè य अपनी ͪवभाजन 
संÉ या बतायेगा और ͪवभाजन ͧलͪपक, ͪवभाजन सचूी मɅ उसकȧ संÉ या पर 
Ǔनशान लगात ेहु ए साथ-साथ सदè य का नाम पकुारेगा। 

(2) सभा क¢ मɅ मतदान पणू[ होने के बाद ͪवभाजन ͧलͪपक ͪवभाजन सूͬ चया ं
मेज पर लायɅगे जहा ंउपिèथत अͬधकाǐरयɉ ɮवारा मत ͬगने जायɅगे और ‘‘हा’ं’ तथा ‘‘ना’’ 
वालɉ के योग अÚ य¢ के सामने उपिèथत ͩ कये जायɅगे : 

परÛ त ुजब कोई सदè य तटè थ रहे और चाहे ͩक उसके तटè थ रहने 
का तØ य अͧभͧलͨखत ͩकया जाये तो ऐसा तØ य अͧभͧलͨखत ͩकया जायेगा। 

(3) ͪवभाजन का पǐरणाम अÚ य¢ ɮवारा ͪवघोͪषत ͩकया जायेगा और 
उस पर अपि×त नहȣं कȧ जायेगी। 

(4) जो सदè य बीमारȣ या दौब[ã य के कारण ͪवभाजन सभा क¢ तक 
जाने मɅ असमथ[ हो वह, अÚ य¢ कȧ अन£ुा से, अपना मत या तो अपने 
è थान पर या सभा क¢ मɅ, ͪवभाजन का पǐरणाम ͪवघोͪषत ͩकये जाने से 
पहले, अͧभ ͧलͨखत करा सकेगा। 

उɮधतृ पğɉ का मेज पर रखा जाना 
288. उɮधतृ पğɉ का मेज पर रखा जाना .- यǑद कोई मंğी सदन मɅ 

ͩकसी ऐसे Ĥेषण-पğ या अÛ य राÏ य-पğ को उƨृत करे जो सदन के सम¢ नहȣ ं
रखा गया हो तो वह संगत पğ को मेज पर रखेगा : 
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Provided that this rule shall not apply to any documents 
which are stated by the Minister to be of such a nature 
that their production would be inconsistent with public interest :  

Provided further that where a Minister gives in his own 
words a summary of gist of such despatch or State paper, it shall not 
be necessary to lay the relevant papers on the Table.  

289. Treatment of papers and other things laid on the 
Table of House.— (1) A paper or document to be laid on the Table 
shall be duly authenticated by the member presenting it.  

(2) All papers, documents and other things laid on the Table 
shall be considered  public and shall not be allowed to be withdrawn 
or returned except with the permission of the Speaker :  

Provided that the Speaker may dispose of  things other than 
papers and documents in such manner as he may consider necessary 
or appropriate.  

Procedure when a Minister disclosed sources of advice 
or opinion given to him  

289 A. Procedure when a Minister discloses source of 
advice or opinion given to him.— If, in answer to a question or 
during debate, a Minister discloses the advice or opinion given to 
him by any officer of the Government or by any other person or 
authority, he shall ordinarily lay the relevant document or parts of 
document containing that opinion or advice or a summary thereof on 
the Table.  

Objection to vote of a Member on grounds of personal,  
pecuniary or direct interest  

289 B. Objection to vote of a member.— If the vote of a 
member in a Division in the House is challenged on the ground of 
personal, pecuniary or direct interest in the matter to be decided, the 
Speaker may, if he considers necessary, call upon the member 
making the challenge to state precisely the  ground of his objection, 
and the member whose vote has been challenged to state his case, 
and  shall decide whether the vote of  the member should be 
disallowed or not and his decision shall be final:  

Provided that the vote of a member or members is challenged 
immediately after the Division is over and before the result is  
announced by the Speaker.  
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परÛ त ुयह Ǔनयम ऐसे ͩकसी दè तावेज पर लाग ूनहȣ ंहोगा िजसे मğंी 
ऐसे è वǾप का बताये ͩक उसका पेश ͩकया जाना लोक Ǒहत के ĤǓतकूल होगा : 

परÛ त ु यह भी ͩक जब मंğी ऐसे Ĥेषण-पğ या राÏय-पğ का अपने 
शÞ दɉ मɅ सं¢ेप या सारांश बता दे, तो संगत-पğɉ को मेज पर रखना आवæ यक 
नहȣं होगा। 

289. सदन कȧ मेज पर रखे गये पğɉ व अÛ य वè तओंु के साथ 
å यवहार.- (1) मेज पर रखा जाने वाला पğ या दè तावेज उसे मेज पर रखने 
वाले सदè य ɮवारा उͬचत Ĥकार से Ĥमाͨणत ͩकया जायेगा। 

(2) मेज पर रखे गये सभी पğ, दè तावेज और अÛ य दसूरȣ वè तुएं 
साव[जǓनक समझे जायɅगे और अÚ य¢ कȧ अन£ुा के ǒबना न वापस ͧलये 
जायɅगे और न हȣ लौटाये जायɅगे : 

परÛ त ुअÚ य¢ पğɉ और दè तावेजɉ के अलावा अÛ य दसूरȣ वè तुओं का 
Ǔनवत[न इस Ĥकार कर सकेगा जैसा वह आवæ यक अथवा उपयÈु त समझे। 

ĤͩĐया जब कोई मğंी उसे दȣ गई सलाह अथवा राय का İोत Ĥकट करे 
289का. ĤͩĐया जब कोई मंğी उसे दȣ गई सलाह अथवा राय का 

İोत Ĥकट करे.- यǑद ͩकसी Ĥæ न के उ×तर मɅ अथवा वाद-ͪववाद के दौरान 
कोई मंğी ͩकसी सरकारȣ अͬधकारȣ अथवा ͩकसी अÛ य å यिÈत अथवा 
Ĥाͬधकरण ɮवारा उसे दȣ गई सलाह अथवा राय को Ĥकट करता है तो वह 
साधारणतया सà बƨ दè तावेज अथवा दè तावेज के वे भाग िजनमɅ सलाह 
अथवा राय समाͪवç ट हो अथवा उनका ͪववरण सदन कȧ मेज पर रखेगा। 

ͩकसी सदè य के मत पर å यिÈतगत, आͬथ[क अथवा Ĥ× य¢ Ǒहत के  
आधार पर आपͪƣ 

289खा. ͩकसी सदè य के मत पर आपͪƣ.- यǑद ͩकसी सदè य के 
ͪवभाजन के समय सदन मɅ Ǒदये गये मत को Ǔनण[याधीन ͪवषय मɅ उसके 
å यिÈतगत, आͬथ[क अथवा Ĥ× य¢ Ǒहत के आधार पर चनुौती दȣ जाये, तो 
अÚ य¢, यǑद वह आवæ यक समझे, चुनौती देने वाले सदè य को उसके आपि×त 
के आधार पर सं¢ेप मɅ बताने के ͧलए कह सकेगा और उस सदè य को िजसके 
मत को चुनौती दȣ गई है अपना मामला Ĥè ततु करने को कह सकेगा और यह 
Ǔनæ च य करेगा ͩक सदè य का मत अè वीकृत कर Ǒदया जाये अथवा नहȣ ंतथा 
उसका Ǔनण[य अिÛतम होगा : 

परÛ त ु चुनौती ͪवभाजन समाÜ त होने के तरुÛ त बाद तथा अÚ य¢ 
ɮवारा पǐरणाम कȧ घोषणा के पहले दȣ जायेगी। 
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Explanation:— For the purposes of this rule, the interest of the 
member should be direct, personal or pecuniary 
and separately belong to the person whose vote is 
questioned and not in common with the public in 
general or with any class or section thereof or on a 
matter of State policy.  

Statement by Minister  
290. Statement by Minister.— A statement may be made 

by a Minister on a matter of public importance with the consent of 
the Speaker but no question shall be asked at the time the statement 
is made.  

Withdrawal and suspension of Members 
291. Withdrawal of member.— The Speaker may direct 

any member, whose conduct is, in his opinion, grossly disorderly, to 
withdraw immediately from the House and any member so ordered 
to withdraw shall do so forthwith and shall absent himself during the 
remainder of the day's sitting.  

292. Suspension of member.— (1) The Speaker may, if he 
deems it necessary, name a member who disregards the authority of 
the Chair or abuses the rules of the House by persistently and 
wilfully obstructing the business thereof.  

(2) If a member is so named by the Speaker, he shall forthwith 
put the question that the member (naming him) be suspended from 
the service of the House for a period not exceeding the remainder of 
the session :  

Provided that the House may, at any time, on a motion being 
made, resolve that such suspension be terminated.  

(3) A member suspended under this rule shall forthwith 
withdraw from the precincts of the House.  

Suspension of sitting   
293. Power of Speaker to adjourn House or suspend 

sitting.— In the case of a grave disorder arising in the House, the 
Speaker may, if he thinks it necessary to do so,  adjourn the House 
or suspend any sitting for a time to be named by him.  
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å याÉ या:- इस Ǔनयम के Ĥयोजनɉ के ͧलए सदè य का Ǒहत Ĥ× य¢, वयैिÈतक 
या आͬथ[क होना चाǑहए तथा उस å यिÈत से, िजसके मत को 
चुनौती दȣ गई है, सीधे Ǿप से सà बिÛधत होना चाǑहए न ͩक जन 
साधारण या उसके ͩकसी वग[ या उसके ͩकसी भाग के साथ या 
राÏ य कȧ नीǓत के ͪवषय मɅ। 

मंğी ɮवारा वÈ तå य 

290. मंğी ɮवारा Ǒदया गया वÈ तå य.- लोक मह× व के ͩकसी ͪवषय 
पर अÚ य¢ कȧ सà मǓत से मंğी ɮवारा वÈ तå य Ǒदया जा सकेगा ͩकÛ तु िजस 
समय वÈ तå य Ǒदया जाये कोई Ĥæ न नहȣं पछूा जायेगा। 

सदè यɉ का बाहर चला जाना तथा Ǔनलà बन 
291. सदè य का बाहर चला जाना.- अÚ य¢ ͩकसी सदè य को िजसका 

å यवहार उसकȧ राय मɅ घोर अå यवè थापणू[ हो, त× काल सदन से बाहर चले 
जाने का Ǔनदेश दे सकेगा और िजस सदè य को इस तरह बाहर चले जाने का 
आदेश Ǒदया जाये वह तुरÛ त बाहर चला जायेगा और उस Ǒदन कȧ अवͧशç ट 
बठैक के समय तक अनपुिèथत रहेगा। 

292. सदè य का  Ǔनलà बन.- (1) यǑद अÚ य¢ आवæ यक समझ ेतो 
वह उस सदè य का नाम ले सकेगा जो अÚ य¢-पीठ के Ĥाͬधकार कȧ उपे¢ा करे 
या जो हठपवू[क और जान बझूकर सदन के काय[ मɅ बाधा डाल कर सदन के 
Ǔनयमɉ का दǽुपयोग करे। 

(2) यǑद ͩकसी सदè य का अÚ य¢ ɮवारा इस तरह नाम ͧलया जाये 
तो वह तरुÛ त Ĥæ न रखेगा ͩक सदè य (उसका नाम लेकर) को सğ के अवͧशç ट 
काल तक सदन कȧ सेवा से Ǔनलिàबत ͩकया जाये : 

परÛ त ु सदन ͩकसी भी समय, Ĥè ताव ͩकये जाने पर, सकंã प कर 
सकेगा ͩक ऐसा Ǔनलà बन समाÜ त ͩकया जाये। 

(3) इस Ǔनयम के अÛ तग[त Ǔनलिàबत सदè य तुरÛ त सदन कȧ 
Ĥसीमाओं से बाहर चला जायेगा। 

बठैक का Ǔनलà बन 
293. अÚ य¢ कȧ सदन को è थͬगत करने या बठैक को Ǔनलिàबत 

करने कȧ शिÈत.- सदन मɅ घोर अå यवè था उ× पÛ न होने कȧ दशा मɅ अÚ य¢, 
यǑद वह ऐसा करना आवæ यक समझ ेउसके ɮवारा बताये गये समय के ͧलए 
सदन को è थͬगत कर सकेगा या ͩकसी बठैक को Ǔनलिàबत कर सकेगा। 
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Points of Order  
294. Points of order and decisions thereon.— (1) A point 

of order shall relate to the interpretation or enforcement of these 
rules or such Articles of the Constitution as regulate the business of 
the House and shall raise a question which is within the cognizance 
of the Speaker.  

(2) A point of order may be raised in relation to the business 
before the House at the moment :  

Provided that the Speaker may permit a member to raise 
point of order during the interval between the termination of one item 
of business and the commencement of another if it relates to 
maintenance of order in, or arrangement of business before the House.  

(3) Subject to conditions referred to in sub-rule (1) and (2), a 
member may formulate a point of order and the Speaker shall decide 
whether the point raised is a point of order and if so, give his decision 
thereon which shall be final.  

(4) No debate shall be allowed on a point of order but the 
Speaker may, if he thinks fit, hear members before giving his decision.  

(5) A point of order is not a point of privilege.  

(6) A member shall not raise a point of order­-  

(a) to ask for information; or  

(b) to explain his position; or  

(c) when a question on any motion is being put to the 
House; or  

(d) which may be hypothetical; or  

(e) that Division Bells did not ring or were not heard.  

295. Raising a matter which is not a point of order.— A 
member who wishes to bring to the notice of the House any matter 
which is not a point of order shall give notice to the Principal  
Secretary in writing stating briefly the point which he wishes to 
raise in the House together with reasons for wishing to raise it and 
he shall be permitted to raise it only after the Speaker has given his 
consent and at such time and date as the Speaker may fix.  
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औͬच× य Ĥæ न 
294. औͬच× य Ĥæ न और उन पर ͪवǓनæ चय.- (1) औͬच× य Ĥæ न इन 

Ǔनयमɉ के या संͪवधान के ऐसे अनÍु छेदɉ के, िजनसे सदन का काय[ 
ͪवǓनयͧमत होता है, Ǔनव[चन या Ĥवत[न के सà बÛ ध मɅ होगा और उसके ɮवारा 
ऐसा Ĥæ न उठाया जायेगा जो अÚ य¢ के सं£ान मɅ हो। 

(2) औͬच× य Ĥæ न त× समय सदन के सम¢ काय[ के सà बÛ ध मɅ 
उठाया जा सकेगा : 

परÛ त ुअÚ य¢ ͩकसी सदè य को काय[ कȧ एक मद समाÜ त होने और 
दसूरȣ के Ĥारà भ होने के बीच कȧ अÛ तरावͬध मɅ औͬच× य Ĥæ न उठाने कȧ 
अनमुǓत दे सकेगा यǑद वह सदन मɅ å यवè था बनाये रखने या सदन के सम¢ 
काय[ ͪवÛ यास के सà बÛ ध मɅ हो। 

(3) उप-Ǔनयम (1) तथा (2) मɅ ǓनǑद[ç ट शतɟ के अधीन रहत े हु ए 
कोई सदè य औͬच× य Ĥæ न उठा सकेगा और अÚ य¢ यह ͪवǓनæ चय करेगा ͩक 
उठाया गया Ĥæ न औͬच× य Ĥæ न है या नहȣं और यǑद हो तो उस पर अपना 
ͪवǓनæ चय देगा जो अिÛतम होगा। 

(4) ͩकसी औͬच× य Ĥæ न पर वाद-ͪववाद कȧ अनमुǓत नहȣं होगी, 
ͩकÛ त ुअÚ य¢ यǑद वह ठȤक समझ ेअपना ͪवǓनæ चय देने से पहले सदè यɉ कȧ 
बात सुन सकेगा। 

(5) औͬच× य Ĥæ न ͪवशेषाͬधकार का Ĥæ न नहȣं है। 
(6) कोई सदè य- 

(क)  जानकारȣ मांगने के ͧलये; या 
(ख)  अपनी िèथǓत è पç ट करने के ͧलये; या 
(ग)  जब Ĥè ताव पर कोई Ĥæ न सदन के सम¢ रखा जा रहा 

हो; या 
(घ)  काã पǓनक; या 
(ड़)  ͪवभाजन कȧ घǑंटयां नहȣं बजी या सुनाई नहȣं पड़ी, ऐसा 

औͬच× य Ĥæ न नहȣं उठायेगा। 
295. ऐसा ͪवषय उठाना जो औͬच× य Ĥæ न न हो.- जो सदè य सदन 

कȧ जानकारȣ मɅ कोई ऐसा ͪवषय लाना चाहे जो औͬच× य Ĥæ न न हो तो वह 
Ĥमुख सͬचव को ͧलͨखत Ǿप मɅ सचूना देगा िजसमɅ सं¢ेप मɅ उस ͪवषय को 
बतलायेगा िजसे वह सदन मɅ उठाना चाहता हो तथा साथ मɅ कारण भी 
बतायेगा ͩक वह उसे È यɉ उठाना चाहता है और उसे ऐसा Ĥæ न उठाने कȧ 
अन£ुा अÚ य¢ ɮवारा सà मǓत दȣ जाने के बाद हȣ तथा ऐसे समय और Ǔतͬथ 
को दȣ जायेगी जो अÚ य¢ Ǔनिæ च त करे। 
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Maintenance of Order  

296. Speaker to preserve order and enforce decisions.— 
The Speaker shall preserve order and shall have all powers necessary 
for the purpose of enforcing his decisions.  

Report of Proceedings 
297. Report of proceedings of House.— The Principal  

Secretary shall cause to be prepared a full report of the proceedings 
of the House at each of its sittings and shall, as soon as practicable, 
publish it in such form and manner as the Speaker may, from time to 
time, direct.  

298. Expunction of words from debates.— If the Speaker 
is of opinion that words have been used in debate which are defamatory 
or indecent or unparliamentary or undignified, he may, in his 
discretion, order that such words be expunged from the proceedings 
of the House.  

299. Indication  in  printed  debates  of  expunged proceed-
ings.— The portion of the proceedings of the House so expunged 
shall be marked by asterisks and an explanatory foot-note shall be 
inserted in the proceedings as follows:—  

"Expunged as ordered by the Chair" 
Printing and Publication of Assembly papers 

300. Printing and publication of Assembly papers.— (1) 
The Speaker may authorise printing, publication, distribution or sale 
of any paper, document or report in connection with the business of 
the House or  any paper, document or report laid on the Table or 
presented to the House or a Committee thereof.  

(2) A paper, document or report printed, published, 
distributed or sold in pursuance of sub-rule (1) shall be deemed to 
have been printed, published, distributed or sold under the authority 
of the House within the meaning of clause (2) of Article 194 of the 
Constitution.  

(3) If a question arises whether a paper, document or report 
is in connection with the business of the House or not, the question 
shall be referred to the Speaker whose decision shall be final.   
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å यवè था बनाये रखना 

296. अÚ य¢ å यवè था बनाये रखेगा और ͪवǓनæ चयɉ का Ĥवत[न 
करेगा.- अÚ य¢ å यवè था बनाये रखेगा और ͪवǓनæ चयɉ के Ĥवत[नɉ के Ĥयोजन 
के ͧलये उसे सब आवæ यक शिÈतयां हɉगी। 

काय[वाहȣ का वƣृाÛ त 

297. सदन कȧ काय[वाहȣ का वƣृाÛ त.- Ĥमुख सͬचव सदन कȧ Ĥ× येक 
बठैक कȧ काय[वाहȣ का परूा व×ृताÛ त तैयार करायेगा और उसे यथासाÚ य शीē 
ऐसे Ǿप मɅ तथा ऐसी रȣǓत से Ĥकाͧशत करेगा जैसा ͩक अÚ य¢ समय-समय 
पर Ǔनदेश दे। 

298. वाद-ͪववाद से शÞ दɉ का Ǔनकाला जाना.- यǑद अÚ य¢ कȧ यह 
राय हो ͩक वाद-ͪववाद मɅ ऐसे शÞ द ĤयÈु त ͩकए गए हɇ जो मानहाǓनकारक या 
अͧशç ट या असंसदȣय या अभġ हɇ तो वह è वͪववेक से आदेश दे सकेगा ͩक 
उन शÞ दɉ को सदन कȧ काय[वाहȣ मɅ से Ǔनकाल Ǒदया जाये। 

299. मुǑġत वाद-ͪववाद मɅ से Ǔनकालȣ गई काय[वाहȣ को दशा[ना.- 
सदन कȧ काय[वाहȣ मɅ से इस तरह Ǔनकाले गए अशं पर तारांक लगाया जाएगा 
और काय[वाहȣ मɅ Ǔनà नͧलͨखत å याÉ या× मक ǑटÜ पणी समाͪवç ट कȧ जायेगी :- 

‘‘अÚ य¢-पीठ के आदेशानसुार Ǔनकाला गया।’’ 
सभा के पğɉ का मुġण तथा Ĥकाशन 

300. सभा के पğɉ का मुġण तथा Ĥकाशन.- (1) अÚ य¢ सदन के 
काय[ के सà बÛ ध मɅ ͩकसी पğ, दè तावेज या ĤǓतवेदन अथवा मेज पर रखे गए 
या सदन या उसकȧ ͩकसी सͧमǓत के सामने उपè थाͪपत ͩकए गए ͩकसी पğ, 
दè तावेज या ĤǓतवेदन के मुġण, Ĥकाशन, ͪवतरण के Ĥाͬधकार या ͪवĐय का 
Ĥाͬधकार दे सकेगा। 

(2) उप-Ǔनयम (1) के अनसुरण मɅ मुǑġत, Ĥकाͧशत, ͪवतǐरत या 
ͪवĐȧत कोई पğ, दè तावेज या ĤǓतवेदन को संͪवधान के अनÍु छेद 194 के 
खÖ ड (2) के अथ[ मɅ सदन के अÛ तग[त मुǑġत, Ĥकाͧशत, ͪवतǐरत या ͪवĐȧत 
समझा जावेगा। 

(3) यǑद कोई Ĥæ न उ× पÛ न होता है ͩक कोई पğ, दè तावेज या 
ĤǓतवेदन सदन के काय[ से सà बिÛ धत है या नहȣं, तो उस Ĥæ न को अÚ य¢ को 
ǓनǑद[ç ट ͩकया जाएगा, िजसका ͪवǓनæ चय अिÛतम होगा। 
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Custody of Papers 

301. Custody of papers.— The Principal Secretary shall have 
custody of all records, documents and papers belonging to the House 
or any of its Committees or Assembly Secretariat and he shall not 
permit any such records, documents or papers to be taken from the 
Assembly House without the permission of the Speaker.  

Chamber of the House 
302. Restriction  on  use  of  the  Chamber  of  House.— 

The Chamber of the House shall not be used for any purpose other 
than the sittings of the House.  

Admission of Strangers 
303. Admission of strangers.— The admission of the 

strangers during the sittings of the House to those portions of the 
House which are not reserved for the exclusive use of members shall 
be regulated in accordance with orders made by the Speaker.  

304. Withdrawal of strangers.— The Speaker may, 
whenever he thinks fit, order any strangers to withdraw from the 
House or any gallery to be cleared.  

305. Removal and takings into custody of strangers.— 
The Marshal/Sergeant-at-Arms or an officer of the Assembly 
Secretariat authorised in this behalf by the Speaker shall remove 
from the precincts of the House or take into custody any stranger 
whom he may see, or who may be reported to him to be, in any portion 
of the precincts of the House which is reserved for the exclusive use 
of members and also any stranger who, having been admitted into 
any portion of the precincts of the House, misconducts himself or 
wilfully infringes the regulations made by the Speaker under rule 
303 or does not withdraw when the strangers are directed to 
withdraw under rule 304 while House is sitting.  

Suspension of Rules 
306. Suspension of Rules.— Any member may, with the 

consent of the Speaker, move that any rule may be suspended in  its 
application to a particular motion before the House and if the motion 
is carried, the rule in question shall be suspended for the time being.   
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पğɉ कȧ अͧभर¢ा 

301. पğɉ कȧ अͧभर¢ा.- सदन या उसकȧ ͩकसी सͧमǓत  के अथवा 
ͪवधान सभा सͬचवालय के सब अͧभलेख, दè तावेज और पğ, Ĥमखु सͬचव कȧ 
अͧभर¢ा मɅ रहɅगे और वह ͩकÛ हȣ ंऐसे अͧभलेखɉ, दè तावेजɉ या पğɉ को, अÚ य¢ 
कȧ अन£ुा के ǒबना, ͪवधान सभा सͬचवालय से बाहर नहȣ ंले जाने देगा। 

सदन का वेæ म 

302. सदन के वेæ म के उपयोग पर Ǔनब[Û धन.- सदन के वेæ म का 
उपयोग सदन कȧ बठैकɉ के अǓतǐरÈ त ͩकसी अÛ य Ĥयोजन के ͧलए नहȣं ͩकया 
जाएगा। 

अजनǒबयɉ का Ĥवेश 
303. अजनǒबयɉ का Ĥवेश.- सदन कȧ बठैकɉ के दौरान सदन के उन 

भागɉ मɅ, जो सदè यɉ के अनÛ य उपयोग के ͧलए रͯ¢त न हɉ, अज नǒबयɉ का 
Ĥवेश अÚ य¢ ɮवारा Ǒदए गए आदेशɉ के अनसुार ͪवǓनयͧमत ͩकया जाएगा। 

304. अजनǒबयɉ का बाहर जाना.- अÚ य¢, जब कभी वह ठȤक 
समझे, अजनǒबयɉ को सदन से अथवा ͩकसी भी दȣघा[ से बाहर चले जाने का 
आदेश दे सकेगा। 

305. अजनǒबयɉ को हटाना तथा उÛ हɅ अͧभर¢ा मɅ लेना.- माश[ल/
सशè ğ पǐरचारक या ͪवधान सभा सͬचवालय का कोई अͬधकारȣ जो इसके 
ͧलये अÚ य¢ ɮवारा Ĥाͬधकृत हो, ͩकसी अजनबी को, िजसे वह सदन कȧ 
Ĥसीमाओं के उस भाग मɅ, जो सदè यɉ के अनÛ य उपयोग के ͧलये रͯ¢त हो, 
देखे या उसका वहा ं होना उसे बताया जाये, और उस अजनबी को भी, जो 
सदन कȧ Ĥसीमाओं के ͩकसी भी भाग मɅ Ĥवेश पाकर अशोभनीय å यवहार 
करता हो या अÚ य¢ ɮवारा Ǔनयम 303 के अÛ तग[त बनाये गये Ǔनयमɉ का 
उã लघंन करता हो या जब सदन कȧ बठैक हो रहȣ हो और Ǔनयम 304 के अÛ तग[त 
अजनǒबयɉ को बाहर जाने का Ǔनदेश Ǒदया हो तब बाहर नहȣ ंजाता हो, तो वह उसे 
सदन कȧ Ĥसीमाओं से हटायेगा या उसे अपनी अͧभर¢ा मɅ लेगा। 

Ǔनयमɉ का Ǔनलà बन 
306. Ǔनयमɉ का Ǔनलà बन.- कोई सदè य, अÚ य¢ कȧ सà मǓत से 

Ĥè ताव कर सकेगा ͩक सदन के सम¢ ͩकसी खास Ĥè ताव पर ͩकसी Ǔनयम 
का लाग ूहोना Ǔनलिàबत कर Ǒदया जाये और यǑद Ĥè ताव è वीकृत हो जाये तो 
वह Ĥासंͬगक Ǔनयम उस समय के ͧलये Ǔनलिàबत कर Ǒदया जायेगा। 
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Residuary Powers  

307. Residuary powers.—All matters not specifically 
provided for in these rules and all questions relating to the detailed 
working of these rules shall be regulated in such manner as the 
Speaker may, from time to time, direct.  

Interpretation and Removal of Difficulties 

308. Interpretation and removal of difficulties.— If any 
doubt arises as to the interpretation of any of the provisions of these 
rules, the decision of the Speaker shall be final.   
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अवͧशç ट शिÈ त यां 

307. अवͧशç ट शिÈतयां.- ऐसे सब ͪवषय िजनका इन Ǔनयमɉ मɅ 
ͪवͧशç ट Ǿप से उपबÛ ध न ͩकया गया हो और इन Ǔनयमɉ कȧ ͪवè ततृ 
ͩĐयािÛवǓत से सà बिÛधत सब Ĥæ न ऐसी रȣǓत से ͪवǓनयͧमत ͩकये जायɅगे 
जैसा ͩक अÚ य¢ समय-समय पर Ǔनदȶश दे। 

å याÉ या तथा कǑठनाइयɉ का Ǔनराकरण 

308. å याÉ या तथा कǑठनाइयɉ का Ǔनराकरण.- यǑद इन Ǔनयमɉ के 
उपबÛ धɉ मɅ से ͩकसी कȧ å याÉ या के सà बÛ ध मɅ कोई शकंा उ× पÛ न हो तो उस 
पर अÚ य¢ का ͪवǓनæ चय अंǓतम होगा। 
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FIRST SCHEDULE 
Form of Petition 

(See rule 97 ) 
To,  
 THE RAJASTHAN LEGISLATIVE ASSEMBLY, JAIPUR.  
 Sub.: ..................................................................................... 
  ..................................................................................... 
  .....................................................................................  
Sir,  
 Petitioner(s) pray as under :—  

 Petitioner(s) as in duty bound  will ever pray :—  

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

 
Date :       Member 

Rajasthan Legislative Assembly  
(Division No.............) 

S.              Name/Names of  Address  Signature or 
No.       the petitioner/petitioners           Thumb impression  
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Ĥथम अनुसूची 
याͬचका का Ĥपğ 
(देͨखये Ǔनयम 97) 

सेवा मɅ, 
राजè थान ͪवधान सभा, जयपरु। 
ͪवषय :- .................................................................... 
 .................................................................... 
 .................................................................... 

माÛ यवर, 
याͬचका देने वाला/वाले Ǔनà न Ĥकार Ĥाथ[ना करता है/करते हɇ:- 

याͬचका देने वाला/वाले क×त[å यबƨ होकर सदा Ĥाथ[ना करेगा/करɅगे :- 

Đ.सं. याͬचका देने वाले/     पता      हè ता¢र या अंगठेू  

 वालɉ का/के नाम                  का Ǔनशान 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

 
Ǒदनांक......      सदè य 

राजè थान ͪवधान सभा 
(ͪवभाजन संÉ या.....) 
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SECOND SCHEDULE 
Form of Report on Petition by the Principal Secretary 

(See rule 103) 
Sir,  
 Under Rule.......................of the Rules of Procedure and 
Conduct of Business in Rajasthan Legislative Assembly, I have to 
report that.................. petitions as per statement laid on the Table 
have been received relating to................... (in case of Bills ) the Bill 
to provide for............................which was introduced in the House 
on the.............................................20.............................................by 
Shri........................................................................................................  
 

STATEMENT 
   
 Petitions relating to..................................(in case of Bills) the 
Bill to provide for..............................................which was introduced 
in the House on the..............................20..........  

 Principal Secretary  

Number of Signatories District or town 
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ɮͪवतीय अनुसूची 
याͬचका पर Ĥमुख सͬचव ɮवारा ĤǓतवेदन का Ĥपğ 

(देͨखये Ǔनयम 103) 
Įीमान, 

राजè थान ͪवधान सभा के ĤͩĐया तथा काय[ सचंालन संबधंी Ǔनयमɉ के 
Ǔनयम...............के अÛ तग[त मुझ े ĤǓतवेदन करना है ͩक....................... के 
सà बÛ ध मɅ मेज पर रखे गये ͪववरण के अनसुार....................याͬचकाएं ĤाÜ त 
हु ई हɇ....................(ͪवधेयकɉ कȧ दशा मɅ) ................िजसका उपबÛ ध करने 
वाला.............................ͪवधेयक................20...........को सदन मɅ 
Įी..........................................ɮवारा परु:è थाͪपत ͩकया गया था। 

ͪववरण 
...........................(ͪवधेयकɉ कȧ दशा मɅ) 

........................का उपबÛ ध करने वाले ͪवधेयक के सà बÛ ध मɅ, 
जो.........................20..............................को सदन मɅ परु:è थाͪपत ͩकया 
गया था, याͬचकाएं 

     हè ता¢रकता[ओं कȧ संÉ या   िजला या नगर 
 

 

 

 

 

 

 

Ĥमुख सͬचव 
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THIRD SCHEDULE 
Form of Communication regarding arrest, detention,  
conviction or release, as the case may be, of a member 

(See rules 164 and 165 ) 
Place...................  
Date....................  

To,  
 The Speaker, 
 Rajasthan Legislative Assembly, 
 Jaipur  
Dear Mr. Speaker,  

A 
 I have the honour to inform you that I have found it my duty, 
in the exercise of my powers under section.............. of the ................ 
(Act),  to direct that Shri ............................Member of the Rajasthan 
Legislative Assembly, be arrested/detained for.....................(reasons 
for the arrest or detention, as the case may be).  
 Shri.............................................. M. L . A.  was accordingly 
arrested/taken into custody at .................. (time) on .......................... 
(date) and is at present lodged in the ............................................. 
Jail,...................... ( place).  

B 
 I have the honour to inform you that 
Shri .................................Member of the Rajasthan Legislative As-
sembly, was tried at the.................................... Court before me on a 
charge (or charges) of...................................... (reasons for the  
conviction).  
 On................................................(date) after a trial lasting for 
......................days I found him guilty of ..................... and sentenced 
him to imprisonment for ............................. (period).  
 (His application for leave to appeal to*................................ is 
pending consideration).  
 *Name of the Court.  
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ततृीय अनुसूची 
ͩकसी सदè य के, यथािèथǓत, बÛ दȣकरण Ǔनरोध, दोषͧसɮͬध  या ǐरहाई के बारे 

मɅ सचूना का Ĥपğ 
(देͨखये Ǔनयम 164 व 165) 

è थान.............. 
Ǒदनांक............ 

सेवा मɅ, 
अÚ य¢, 
राजè थान ͪवधान सभा, 
जयपरु। 

ͪĤय अÚ य¢ महोदय, 
(क) 

मुझे आपको यह सचूना देनी है ͩक....................(अͬधǓनयम) कȧ 
धारा............के अÛ तग[त अपनी शिÈतयɉ के Ĥयोग मɅ मɇने यह Ǔनदेश देना अपना 
क×त[å य समझा है ͩक राजèथान ͪवधान सभा के सदè य Įी………................. 
को.................(यथािèथǓत बÛ दȣकरण या Ǔनरोध के कारण) के ͧलये बÛ दȣ/
Ǔनǽƨ कर ͧलया जाये। 

तɮ नसुार Įी............................................ͪवधान सभा के सदè य 
को..........................(Ǔतͬथ को)....................(समय) बÛ दȣ कर ͧलया गया है- 
हवालात मɅ रख Ǒदया गया है और उसे इस समय.........................जेल ….

……………(è थान) मɅ रखा गया है। 
(ख) 

मुझे आपको सचूना देनी है ͩक राजè थान ͪवधान सभा के सदè य 
Įी..............................पर............................(दोषͧसͪƨ के कारण) के दोषारोप 
(या दोषारोपɉ के ͧलये)............................Û यायालय मɅ मेरे सामने मुकदमा 
चलाया गया। 

.......................................................Ǒदन तक मकुदमा चलने के 
बाद.................(Ǔतͬथ) को मɇने उसे..........................का अपराधी पाया और 
उसे......................(कालावͬध) के कारावास का दÖ डादेश Ǒदया। 

(................* कȧ अपील करने कȧ अनमुǓत के ͧलये उसका Ĥाथ[ना-पğ 
ͪवचाराथ[ लिàबत है। 

*Û यायालय का नाम 
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C 
 I have the honour to inform you that Shri  .............................. 
Member of the Rajasthan Legislative  Assembly, who was convicted  

on................(date) and imprisoned for.......................(period)……….. 

.........................(reasons for conviction) was released on bail pending 
appeal or released on the sentence being set aside on appeal, as the 
case may be, on the....................(date).  

Yours faithfully,  

(Judge, Magistrate or Executive Authority)  
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(ग)  

मुझे आपको सचूना देनी है ͩक राजè थान ͪवधान सभा के सदè य 
Įी........................................को िजसे............................(Ǔतͬथ) को ͧसƨदोष 
ठहराया गया था और.....................................के ͧलये (दोषͧसͪƨ के का रण )   
..............................................................(कालावͬध) का कारावास Ǒदया गया 
था...................................(Ǔतͬथ) को अपील लिàबत होने तक जमानत पर 
ǐरहा कर Ǒदया गया था (या, यथािèथǓत, अपील पर दÖ डादेश रƧ होने पर ǐरहा 
कर Ǒदया गया)। 

भविÛ न ç ठ, 

(Û यायाधीश, दÖ डाͬधकारȣ या काय[पाͧलका Ĥाͬधकारȣ)। 
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FOURTH SCHEDULE 
Division of Department among Estimates Committee 'A' 

and Estimates Committee ‘B’ 
(See rule 231) 

Estimates Committee 'A'  
 Estimates pertaining to all departments under the control of the 
following Administrative Departments of the State Government:-  
1. Industries Department 
2. Mines Department 
3. Public Works Department 
4. Elementary Education Department 
5. Secondary Education Department 
6. Higher Education Department 
7. Sanskrit Education Department 
8. Technical Education Department 
9. General Administration Department 
10. Commercial Taxes Department 
11. Registration and Stamp Department 
12. Excise Department 
13. Treasury and Accounts Administration Department Provident 

Fund Department 
14. State Insurance and 
15. Pension Department 
16. Council of Ministers Department 
17. Forest and Environment Department 
18. Local Self Government Department 
19. Energy Department 
20. Arts and Culture Department 
21. Youth Affairs and Sports Department' 
22. Sainik Welfare Department 
23. Minorities Affairs Department  
24. Devasthan Department 
25. Panchayati Raj Department 
26. Rural Development Department  
27. Petroleum Department 
28. Tourism Department 
29. Information Technology and Communications Department  
30. Science and Technology Department 
 

131 



राजè थान ͪवधान सभा-ĤͩĐया Ǔनयम 

चतुथ[ अनुसूची 
ĤाÈ कलन सͧमǓत ‘क’ व ĤाÈ कलन सͧमǓत ‘ख’ मɅ 

ͪवभागɉ का ͪवभाजन 
(देͨखये Ǔनयम 231) 

ĤाÈ कलन सͧमǓत ‘क’ 

राÏ य सरकार के Ǔनà नͧलͨखत Ĥशा सǓनक ͪवभागɉ के Ǔनयğंणाधीन 
समè त ͪवभागɉ से सà बिÛधत ĤाÈ कलन :- 
1. उɮयोग ͪवभाग 
2. खान ͪवभाग 
3. लोक Ǔनमा[ण ͪवभाग 
4. Ĥारिàभक ͧश¢ा ͪवभाग 
5. माÚयͧमक ͧश¢ा ͪवभाग 
6. उÍच ͧश¢ा ͪवभाग 
7. संèकृत ͧश¢ा ͪवभाग 
8. तकनीकȧ ͧश¢ा ͪवभाग 
9. सामाÛय Ĥशासन ͪवभाग 
10. वाͨणिÏयक कर ͪवभाग 
11. पजंीकरण एव ंèटाàप ͪवभाग 
12. आबकारȣ ͪवभाग 
13. खजाना और लेखा Ĥशासन ͪवभाग 
14. राÏय बीमा एव ंभͪवçय Ǔनͬध ͪवभाग 
15. पɅशन ͪवभाग 
16. मंǒğमÖडल ͪवभाग 
17. वन एव ंपया[वरण ͪवभाग 
18. èथानीय Ǔनकाय ͪवभाग 
19. ऊजा[ ͪवभाग 
20. कला, साǑह×य ͪवभाग 
21. यवुा मामले एव ंखेल ͪवभाग 
22. सैǓनक कãयाण ͪवभाग 
23. अãपसंÉयक मामलात ͪवभाग 
24. देवèथान ͪवभाग 
25. पचंायतीराज ͪवभाग 
26. Ēामीण ͪवकास ͪवभाग 
27. पेĚोͧलयम ͪवभाग 
28. पय[टन ͪवभाग 
29. सूचना Ĥौɮयोͬगकȧ और संचार ͪवभाग 
30. ͪव£ान और Ĥौɮयोͬगकȧ ͪवभाग 
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Estimates Committee 'B'  
 Estimates pertaining to all Departments under the control of the 
following Administrative Departments of the Government :-  
1. Revenue Department 
2. Cooperative Department 
3. Agriculture Department 
4. Horticulture Department  
5. Gopalan Department 
6. Animal Husbandry and Fisheries Department 
7. Water Resources and IGNP Department 
8. Food, Civil Supplies and Consumer Affairs Department 
9. Election Department 
10. Planning Department, Economic and Statistics Department  
11. Medical and Health Department 
12. Medical Education Department  
13. Ayurved, Homoeopathy & Unani Medical Department 
14. Labour and Employment Department  
15. Home Department, Police Department, Anti Corruption 
16. Jail Department 
17. Disaster Management and Relief Department  
18. Public Health Engineering Department 
19. Department of Law and Legal Affairs 
20. Tribal Areas Development Department -All Department 
21. Social Justice and Empowerment Department  
22. Women and Child Development Department 
23. Command Area Development Department 
24. Transport Department 
25. Urban Development and Housing Department  
26. Information and Public Relations Departmnt 
27. Special Component Plan Department for Scheduled Castes -All 

Department 
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ĤाÈ कलन सͧमǓत ‘ख’ 

राÏ य सरकार के Ǔनà नͧलͨखत Ĥशा सǓनक ͪवभागɉ के Ǔनयğंणाधीन 
समè त ͪवभागɉ से सà बिÛधत ĤाÈ कलन :- 

1. राजèव ͪवभाग 
2. सहकाǐरता ͪवभाग 
3. कृͪष ͪवभाग 
4. बागवानी ͪवभाग 
5. गोपालन ͪवभाग 
6. पशुपालन एव ंम×èय पालन ͪवभाग 
7. जल संसाधन एव ंआईजीएनपी ͪवभाग 
8. खाɮय, नागǐरक आपǓूत[ एव ंउपभोÈता मामले ͪवभाग 
9. Ǔनवा[चन ͪवभाग 
10. योजना ͪवभाग, आͬथ[क एव ंसांिÉयकȧ ͪवभाग 
11. ͬचͩक×सा एव ंèवाèØय ͪवभाग 
12. ͬचͩक×सा ͧश¢ा ͪवभाग 
13. आयवुȶद, होàयोपथैी एव ंयनूानी ͬचͩक×सा ͪवभाग 
14. Įम एव ंरोजगार ͪवभाग 
15. गहृ ͪवभाग, पुͧ लस ͪवभाग, ħçटाचार Ǔनवारण 
16. जेल (कारागार) ͪवभाग  
17. आपदा Ĥबधंन एव ंराहत ͪवभाग 
18. लोक èवाèØय यांǒğकȧ ͪवभाग 
19. काननू और काननूी मामले ͪवभाग 
20. जनजाǓत ¢ेğीय ͪवकास ͪवभाग-समèत ͪवभाग 
21. सामािजक Ûयाय एव ंअͬधकाǐरता ͪवभाग 
22. मǑहला एव ंबाल ͪवकास ͪवभाग 
23. कमाÖ ड ¢ेğ ͪवकास ͪवभाग 
24. पǐरवहन ͪवभाग 
25. नगर ͪवकास एव ंआवास ͪवभाग 
26. सूचना एव ंजनसंपक[  ͪवभाग 
27. अनसुूͬचत जाǓतयɉ के ͧलए ͪवशेष घटक योजना ͪवभाग-सभी ͪवभाग 
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 FIFTH SCHEDULE 
List of the Public Undertakings 

(See rule 233. A ) 
1. Ganganagar Sugar Mills 

2. Palana Colliery  

3. Rajasthan State Road Transport Corporation 

4. Rajasthan Rajya Vidhut Utpadan Nigam Ltd. 

5.  Rajasthan State Transmition Corporation  Ltd. 

6.  Jaipur Vidhut Vitran Nigam Ltd. 

7. Ajmer Vidhut Vitran Nigam Ltd. 

8. Jodhpur Vidhut Vitran Nigam Ltd. 

9. Rajasthan Small Scale Industries Corporation.  

10. Rajasthan Hotel Corporation.  

11. Rajasthan Financial Corporation 

12. Rajasthan State Warehousing Corporation 

13. Rajasthan State Agro-Industries Corporation 

14.  Rajasthan State Industrial Development and Investment
 Corporation.  

15. Woollen Mills, Bikaner.  

16. Sodium Sulphate Works, Didwana 

17. Rajasthan Housing Board 

18. Rajasthan State Dairy Development Corporation 

19. Rajasthan State Tanneries Ltd.  

20. Rajasthan State Text-Book Board 

21. Rajasthan State Mines and Minerals Ltd.  

22. Rajasthan Tourism Development Corporation Ltd.  
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पंचम अनुसूची 

राजकȧय उपĐमɉ कȧ सूची 

(देͨखये Ǔनयम 233. का) 

1.  गगंानगर शूगर ͧमã स 

2.  पलाना कोयला खान 

3.  राजè थान राÏ य पथ पǐरवहन Ǔनगम 

4.  राजè थान राÏ य ͪवɮयतु उ× पादन Ǔनगम ͧलͧमटेड 

5.  राजè थान राÏ य ͪवɮयतु Ĥसारण Ǔनगम ͧलͧमटेड 

6. जयपरु ͪवɮयतु ͪवतरण  Ǔनगम ͧलͧमटेड 

7.  अजमेर ͪवɮयतु ͪवतरण Ǔनगम ͧलͧमटेड 

8.  जोधपरु ͪवɮयतु ͪवतरण Ǔनगम ͧलͧमटेड 

9.  राजè थान लघ ुउɮयोग Ǔनगम 

10.  राजè थान होटल Ǔनगम 

11.  राजè थान ͪवत Ǔनगम 

12.  राजè थान राÏ य भÖ डार å यवè था Ǔनगम 

13.  राजè थान राÏ य कृͪष उɮयोग Ǔनगम 

14.  राजè थान राÏ य औɮयोͬगक ͪवकास एव ंͪवǓनयोजन Ǔनगम 

15.  वलून ͧमã स, बीकानेर 

16.  सोͫडयम सã फेट वÈ स[, डीडवाना 

17.  राजè थान आवासन बोड[ 

18.  राजè थान राÏ य डेयरȣ ͪवकास Ǔनगम 

19.  राजè थान è टेट टैनरȣज ͧलͧमटेड 

20.  राजè थान राÏ य पाठय पèु तक मÖ डल 

21.  राजè थान राÏ य खान एव ंखǓनज ͧलͧमटेड 

22.  राजè थान पय[टन ͪवकास Ǔनगम ͧलͧमटेड 
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23.  Rajasthan State Road Development and Construction   

 Corporation Ltd. 

24. Rajasthan State Seeds Corporation Ltd.  

25. Rajasthan State Handloom Development Corporation 

26. Rajasthan State Land Development Corporation 
27. Rajasthan Khadi and Gramodhyog Mandal.  
28. Rajasthan Rajya Van Vikas Nigam Ltd.  
29. Rajasthan Tribal Area Development Co-operative Federation 

Ltd.  
30.  Rajasthan State Co-operative Sheep & Wool Marketing  
 Federation Ltd.  
31. Rajasthan Rajya Sahkari Upbhokta Sangh Ltd.  
32. Rajasthan State Co-operative Marketing Federation Ltd.  
33. Rajasthan State Co-operative Housing Federation Ltd.  
34. Shri Keshoraipatan Sahkari Sugar Mills Ltd., Keshoraipatan 
35. Rajasthan  State Co-operative Spinning  and Gining Mills 

Federation Ltd.  
36. Sriganganagar Co-operative Oil Seed Processing Mills Ltd., 

Gajsinghpur 
37.  Rajasthan Rajya Sahkari Tilhan Utpadak Sangh  
 (Tilam Sangh) 
38. Rajasthan Water Development Corporation Ltd. 
39.  Rajasthan Renewable Energy Corporation Ltd.  
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23.  राजè थान राÏ य सड़क ͪवकास एव ंǓनमा[ण Ǔनगम ͧलͧमटेड 

24.  राजè थान è टेट सीɬस कारपोरेशन ͧलͧमटेड 

25.  राजè थान è टेट हैÖ डलमू डवलपमɅट कारपोरेशन ͧलͧमटेड 

26.  राजè थान भूͧम ͪवकास Ǔनगम 

27.  राजè थान खादȣ एव ंĒामोɮयोग मÖ डल 

28.  राजè थान राÏ य वन ͪवकास Ǔनगम ͧलͧमटेड 

29.  राजè थान Ěाइबल एǐरया डवलपमɅट को-आपरेǑटव फैडरेशन ͧलͧमटेड 

30. राजè थान è टेट को-आपरेǑटव शीप एÖ ड वलू माकȶ Ǒटगं फैडरेशन 
ͧलͧमटेड 

31.  राजè थान राÏ य सहकारȣ उपभोÈ ता संघ ͧलͧमटेड 

32.  राजè थान è टेट को-आपरेǑटव माकȶ Ǒटगं फैडरेशन ͧलͧमटेड 

33.  राजè थान è टेट को-आपरेǑटव हाउͧसगं फैडरेशन ͧलͧमटेड 

34.  Įी केशोरायपाटन सहकारȣ शूगर ͧमã स ͧलͧमटेड, केशोरायपाटन 

35.  राजè थान राÏ य सहकारȣ िèपǓनगं एÖ ड िजǓनगं ͧमã स फैडरेशन 
ͧलͧमटेड 

36.  Įीगगंानगर को-आपरेǑटव ऑयल सीड Ĥोसेͧसगं ͧमã स ͧलͧमटेड, 
गजͧसहंपरु 

37.  राजè थान राÏ य सहकारȣ Ǔतलहन उ× पादन संघ (Ǔतलम संघ) 

38.  राजè थान जल ͪवकास Ǔनगम ͧलͧमटेड 

39.  राजè थान अ¢य ऊजा[ Ǔनगम ͧलͧमटेड 
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